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ÖZET 

 

SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE AKRABALIK SĠSTEMĠ VE TÜRKĠYE 

TÜRKÇESĠNDEKĠ AKRABALIK ADLARI 

 

ADIGÜZEL, Emel 

Yüksek Lisans-2014 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Türk Dili Bilim Dalı 

 

  

DanıĢman: Prof. Dr. Erdoğan BOZ 

Bir dilin söz varlığı o dilin konuĢucularının yaĢam tarzı, ahlaki-kültürel 

değerleri, hayata karĢı takındıkları tavır, bakıĢ açısı ve sosyal iliĢkileri gibi pek çok 

konu hakkında bilgi verir. Toplumu oluĢturan bireylerin aralarındaki sosyal iliĢki de 

tabii olarak dili etkiler.  Ġnsanoğlunun önce ailesi sonra akraba ve arkadaĢları ile 

sosyalleĢebildiği düĢünüldüğünde dildeki bu kavramlarla ilgili sözlerin azlığı ve 

çokluğu o toplumun sosyal yaĢamdaki yerini anlamamızı sağlar.  

Bu çalıĢmada sosyal antropolojiye göre akrabalık sistemleri hakkında geniĢ 

bilgi verilmiĢ, Türk akrabalık sistemi tanıtılmıĢtır. ÇalıĢmanın esasını ise Türkiye 

Türkçesindeki akrabalık adları teĢkil etmektedir. Bu noktada akrabalık adları 

derlenerek tasnif edilmiĢ ve bir Ģema halinde sunulmuĢtur. ġemadaki her bir 

akrabalık adının Türkiye Türkçesindeki ve ağızlarındaki karĢılıkları, adlandırma 

biçimleri, akrabalık dereceleri ve köken bilgisi verilmiĢtir.  

Anahtar Sözcükler 

Türkiye Türkçesi, akrabalık adları, sosyal antropoloji, antropoloji, Türk 

adbilimi. 



 
 

ABSTRACT 

 

ACCORDĠNG TO DO SOCĠAL ANTROPOLOGY OF KINSHIP SYSTEMS 

AND TURKISH‟S KINSHIP NAMES 

ADIGÜZEL, Emel 

Master Degree-2014 

Department of Turkish Language and Literature 

Field of Turkish Language 

 

 

Adviser: Prof. Dr. Erdogan BOZ 

Vocabulary of a language gives information about its speakers‟ lifestyles, 

moral and cultural values, attitudes towards life, perspectives and social 

relationships. The social relationships among the individuals that constitute 

societynaturally affect the language. When it is considered that human being first 

consorts with its family and then with its relatives and friends, the amount of the 

words related to these concepts reveals the status of that society in the social life.  

In this study, presents broad information about relationship systems in view 

of social anthrophology, and it introduces Turkish relationship system. The basis of 

this study is the relationship names in Turkey Turkish. The relationship names have 

been collected, classified and presented in the form of a schema. Equivalent in 

Turkey Turkish and Turkey accents, naming style, degree of relation and root 

information of each relationship term have been provided.  

 

Key words: Turkey Turkish, relationship terms, social anthropology, anthropology, 

Turkish onomasiology.
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ÖNSÖZ 

Ġnsan sosyal bir varlıktır ve çevresiyle sıkı bir iliĢki içindedir. Doğar doğmaz 

gözlerimizi baĢta anne babamız olmak üzere sosyal bir toplumun içinde açıyoruz ve 

zamanla o toplumun ayrılmaz bir parçası haline geliyoruz. Maslow‟ un “Ġhtiyaçlar 

HiyerarĢisi”nin üçüncü basamağını oluĢturan “sevme, sevilme, (bir gruba) ait olma” 

ihtiyaçlarını toplum içerisinde karĢılayabiliyoruz. Ġnsan toplumla birlikte var olan bir 

canlıdır ve doğadaki diğer canlılar da koloniler halinde yaĢarlar. Böylece güvenlik ve 

ait olma ihtiyaçlarını çok rahat bir Ģekilde karĢılamıĢ olurlar. Ġnsan da doğanın 

gerektirdiği gibi belli bir çevreye ait Ģekilde hayatını sürdürmektedir. Bu çevrenin en 

küçük parçası ailedir ve arkasından akrabalar ve arkadaĢlar gelmektedir. Türkler 

yüzyıllardır akrabalık bağlarını güçlü tutmuĢtur. Bu durum Ġslamiyet‟ten önce de 

sonra da böyle olmuĢtur.  

Biz bu çalıĢmada Türk toplumu için  çok önemli bir yere sahip olan akrabalığı 

sosyal antropolojinin verileriyle birleĢtirerek ele aldık. ÇalıĢmada, Türkiye 

Türkçesindeki akrabalık adlarını ve ağızlardaki Ģekillerini; akrabalık sistemi içindeki 

yeri, adlandırma biçimi ve köken bilgisi gibi pek çok açıdan inceledik.  Akrabalık 

sistemini sosyal antropolojinin çerçevesinde ele almamızın nedeni, akrabalık 

kavramının sosyal bir kavram olması ve daha önce Türkçedeki akrabalık adlarının 

sistematik bir Ģekilde ele alınmamasından doğan boĢluğu tamamlamaktır.  

Öncelikle bana çalıĢmam boyunca her türlü bilimsel desteği veren ve 

çalıĢmamın her aĢamasında yoluma ıĢık tutan değerli hocam ve tez danıĢmanım Prof. 
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GĠRĠġ 

 

ARAġTIRMANIN AMACI VE KAPSAMI 

ÇalıĢmada, Türkiye Türkçesi konuĢurlarının akrabalık sisteminin 

oluĢturulması, bu sistemde yer alan akrabalık adlarının ölçünlü dildeki ve Türkiye 

Türkçesi ağızlarındaki Ģekillerinin sosyal antropolojinin verilerine göre incelenmesi 

amaçlanmıĢtır. 

ARAġTIRMANIN PROBLEMĠ 

 Türklerin akrabalık sistemi, Türkiye Türkçesi ve ağızlarındaki akrabalık 

adları ve bu sistem içinde yer alan bireylerin konumları Ģimdiye kadar sosyal 

antropolojiye göre incelenmemiĢtir.  

 

ARAġTIRMANIN SINIRLILIKLARI 

 ÇalıĢmamızın evrenini Türklerin akrabalık sistemi ve Türk akrabalık adları 

oluĢturmaktadır. Örneklemimizi ise Türkiye Türkçesini konuĢan Türk milletinin 

akrabalık sistemi ve Türkiye Türkçesinde yer alan hem ölçünlü dildeki hem de 

ağızlardaki akrabalık adları oluĢturmaktadır. 

 

ARAġTIRMANIN YÖNTEMĠ 

ÇalıĢmada ilk olarak akrabalığın “sosyal antropoloji”deki yeri ve önemi 

araĢtırılmıĢ ve bu bilimin ıĢığında genel akrabalık sistemi incelenmiĢtir. Daha sonra 

Türklerin akrabalık sistemi sosyal antropolojiye göre oluĢturulmuĢtur. Bu sistem 

akrabalığın Türklerde 9 kuĢaktan müteĢekkil olduğu göz önünde bulundurularak 

oluĢturulmuĢtur. Türklerdeki akrabalık sistemi sosyal antropolojinin verilerine göre 

üç bölümde incelenmiĢtir. Bunlar: 1. Kan (Soy) yoluyla oluĢan akrabalık, 2. Evlilik 

yoluyla oluĢan akrabalık, 3. Sonradan oluĢan (uydurma) akrabalıktır. Daha sonra kan 

yoluyla ve evlilik yoluyla oluĢan akrabalıklar Türk akrabalık sistemine göre 

ĢemalaĢtırılmıĢtır. ġemada yer alan tüm akrabalık adları Türkiye Türkçesi ölçünlü  



 
 

dildeki ve ağızlardaki karĢılıklarıyla incelenmiĢtir. Ġnceleme esnasında kullanılan 

ölçütler: sözlüklerdeki anlam karĢılıkları, adlandırma biçimi, akrabalık derecesi, 

Türkiye Türkçesi ağızlarındaki kullanılıĢ Ģekilleri ve köken bilgisidir. Standart 

dildeki akrabalık adlarının Türkiye Türkçesi ağızlarındaki karĢılıklarının gün yüzüne 

çıkarılmasında http://turkoloji.cu.edu.tr/derleme/sozlist.php adresindeki ağız 

derlemesi, A. Adil Özder‟in “Türk Halkbiliminde Düğün-Evlilik-Akrabalık Terimleri 

Sözlüğü” ve Mehmet Ziya Binler‟in “Türk Dünyası Aile ve Akrabalık Terimleri 

Sözlüğü” adlı eserlerinden yararlanılmıĢtır. ÇalıĢmanın son aĢamasında derleme 

taramasında karĢılaĢılan ölçünlü dilde olmayan ancak Türkiye Türkçesi ağızlarında 

hâlâ kullanılmakta olan akrabalık adları tespit edilmiĢtir. 
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1. BÖLÜM 

ANTROPOLOJĠ-SOSYAL ANTROPOLOJĠ 

 

1.1. ANTROPOLOJĠ NEDĠR?  

Antropolojinin, on milyon canlı türünden biri olan insanın kendini ve 

çevresindeki dünyayı tanıma ve yeryüzündeki diğer canlılar arasındaki yerini 

anlayabilme merakından doğduğu söylenebilir. Bu merakını giderebilmesi adına 

gerekli donanıma sahip tek canlı insandır. Dolayısıyla antropolojinin konu alanında 

her yönüyle insan vardır. 

 Antropolojinin, Avrupalılara özgü keĢif, sömürgecilik ve doğal bilimin 

kesiĢmesinden doğduğu bilinmektedir. On dokuzuncu yüzyılda, Darwin‟i evrim 

kuramına götüren felsefe akımlarından etkilenen ilk antropologlar, sosyal ve kültürel 

evrimin aĢamalarını yeniden oluĢturmuĢlardır. Edward Taylor ve Lewis Henry 

Morgan gibi isimler; yazı sistemlerinden evlilik uygulamalarına, evlilik 

uygulamalarının en ilkel kökenlerinden en modern biçimlerine kadar hemen her Ģeyi 

inceleyen pek çok önemli eser yayımlamıĢlardır. Geçtiğimiz yüzyılın baĢlarına 

gelindiğinde, antropologlar kendi entelektüel projelerini geliĢtirmiĢler ve en önemlisi 

artık temel verileri için sömürge subaylarının, misyonerlerin, seyyahların ve uzman 

olmayan diğer kiĢilerin anlattıklarına güvenmekle yetinememiĢlerdir. Kendi 

alanlarına özgü bilgileri ilk elden toplamak amacıyla etnograflar olarak “alan”a 

çıkmaya baĢlamıĢlardır (Monaghan, Just, 2007: 10-23). 

Yirminci yüzyılın baĢlarında antropoloji tipik olarak küçük boyutlu, 

teknolojik açıdan geliĢmemiĢ toplumlarla ilgilenirken yirminci yüzyılın ikinci 

yarısında yalnızca Batılı olmayan küçük boyutlu kırsal toplumları incelemiĢtir. Daha 

sonra ise kentli ve endüstrileĢmiĢ ortamlarda bulunan, sosyolojinin alanına 

girebilecek iĢçi sendikaları, sosyal kulüpler ve göçmen toplulukları gibi grupları da 

inceleme alanına almıĢtır. Ayrıca antropolojinin ana dalı, kendisini fiziki bilimler 

geleneğini izleyen bir bilim olarak görmekten uzaklaĢmıĢ ve daha açıklayıcı daha 

insancıl bir yaklaĢımı benimsemiĢtir. Günümüzde de antropoloji, bütün toplulukları 



 
 

dikkate alarak ve tümünü eĢit düzeyde kabul ederek kapsam açısından oldukça 

geniĢlemiĢ durumdadır.  

Antropolojinin inceleme alanı insan ise verileri nasıl elde edecektir? ĠĢte bu 

sorunun cevabı “etnografya” çalıĢmalarıdır. Dolayısıyla antropologların en iyi 

bilmesi gereken konu “etnografya”dır. 

“Antropolojinin ne olduğu anlaĢılmak isteniyorsa antropologların ne yaptıklarına 

bakılması gerektiği söylenir. Çünkü antropologların yaptığı Ģey etnografyadır. “Bir 

biyoloji uzmanı için laboratuvar araĢtırması, tarihçi için arĢiv taraması, ya da 

sosyolog için tetkik araĢtırması ne ise kültürel ya da sosyal antropolog için de 

etnografya odur. Çoğu zaman „katılımcıların gözlemlenmesi‟ biçiminde adlandırılan 

etnografya, insanların neler yapmakta olduklarını anlamak için en iyisi yakından ve 

uzunca bir süreliğine etkileĢime geçerek onları gözlemlemektir.” (Monaghan, Just, 

2007: 10-23). 

“Ġnsanoğlunun yaĢamı ve töreleriyle ilgili hiçbir koru antropolojinin inceleme alanı 

dalında değildir. Bu yüzdendir ki bilimsel disiplinlerin en ilgi çekici, en heyecan 

verici olanı antropolojidir. Ġlgi alanımız ne olursa olsun hepimiz için ilgi çekici bir 

Ģeyler vardır antropolojide.” (Wells 1994:9). “Antropoloji kelime yapısı olarak iki 

Yunanca kelimenin birleĢimidir. Ġnsan anlamına gelen anthropos ile düzenli bilgi 

anlamında olan logos. Böylece kelime anlamı olarak antropoloji, insanla ilgili 

düzenli bilgi anlamındadır. Antropoloji birey olarak insanla ilgilenmez. Ġlgisi grup 

içinde yaĢayan insan ve bu insanı yaptıkları davranıĢlardır.” (Saran, 1993:21).
1
 

1.1.1. Antropolojinin Tanımı 

 “Antropoloji en kısa tanımıyla insan çeĢitliliğinin bilimidir. Ġnsanı kültürel, 

toplumsal ve biyolojik çeĢitliliği içinde anlamaya; insanların baĢlangıcından beri 

çeĢitli koĢullara nasıl uyarlandığını, bu uyarlanma biçimlerinin nasıl geliĢip 

değiĢtiğini, çeĢitli küresel olayların bu uyarlanmaları nasıl dönüĢtürdüğünü görmeye 

ve göstermeye çalıĢır.” (Aydın, Erdal, 2007: 3).   

Bir baĢka tanımla antropoloji: “Dünyanın her yerinde, tarih boyunca yaĢamıĢ ve hala 

yaĢayan insan toplumlarının incelenmesidir. Bu bilim dalı insanları birbirinden farklı 

ve benzer kılan her Ģeyle ilgili güvenilir bilgi üretmeye çalıĢır.” (Haviland, Prins, 

Walrath, Mcbride, 2008: 52). 

                                                           
1
 Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi için bk: Babadalı, H. Murat, http://antropoloJİ.net, 23.05.2014 
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1.1.2. Antropolojinin Nitelikleri 

Antropoloji beĢer çeĢitliliğinin bütün yönlerini araĢtıran bir bilimdir. 

Biyolojik ve sosyal/kültürel yönleriyle insanı bir bütün olarak kavramaya 

çalıĢmasıyla diğer sosyal bilimlerden ve doğa bilimlerinden ayrılır. Antropoloji 

insana ve insanın yarattığı her Ģeye bir bütün olarak yaklaĢan, evrensel, doğal ve 

toplumsal çevreye uyarlanmayı esas alan, kültürel göreci ve karĢılaĢtırmacı bir 

bilimdir. Kültürleri o kültürün içinden bir bakıĢ açısıyla anlamaya çalıĢırken 

dıĢarıdan algılamaya da özen gösterir (Aydın, Erdal, 2007: 3).   

Antropolojinin prensipte bütünsel olduğu söylenebilir. Yani tüm zamanlarda 

yaĢamıĢ olan ve yaĢayan tüm insanlara iliĢkindir ve insanlığın tüm boyutlarını 

kapsar. Bütün toplulukların bütün kurumlarıyla ilgilenir. Ayrıca antropolojinin, 

kültürler arası karĢılaĢtırmalara verdiği önem ile diğer sosyal disiplinlerden ayrıldığı 

görülür. 

Tüm bu açıklamalardan anlaĢıldığı üzere antropoloji insanı kültürel, 

toplumsal ve biyolojik çeĢitliliği içinde anlamaya çalıĢmıĢ; insanlığı baĢlangıcından 

beri insanların çeĢitli koĢullara nasıl uyarlandığını, bu uyarlanmanın nasıl geliĢtiğini 

çeĢitli küresel olayların nasıl dönüĢtüğünü anlamak ve göstermek isteyen bir bilim 

dalıdır.  

1.1.3.Antropolojinin YaklaĢım ve Ġlkeleri 

 Her bilim dalının temelini oluĢturan çeĢitli yaklaĢımlar ve ilkeler vardır. 

Aydın ve Erdal antropolojinin yaklaĢım ve ilkelerini altı baĢlıkta toplamıĢlardır. Bu 

yaklaĢım ve ilkeleri Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır: 

1. “Bütüncülük 

Antropoloji, bütün insani olguları bütünlük içinde görmeye çalıĢır. Diğer insani 

bilimler ve biyolojik bilimler ise insanın tek bir yönü üzerinde yoğunlaĢır. Halbuki 

antropologlar; inceledikleri toplumun iktisadi kurumlarıyla siyasal örgütlenmeleri, 

dinleriyle kimlik sorunları, statü sistemleriyle dilleri, teknolojileriyle sanatları, 

çocuk yetiĢtirme uygulamalarıyla fiziksel çevreleri, evrimiyle biyolojik 

farklılıkları arasındaki bütün varoluĢ biçimlerini bir öncelik-sonralık iliĢkisi 

kurmadan bir bütün içinde görmeye çalıĢır. Bu yüzden de holistiktir. 
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2. Evrensellik 

Antropoloji insanın evrenselliğini savunan bir bilimdir. Bu bakıĢ açısına göre 

bütün toplumlar ve kültürler tümüyle ve eĢit biçimde insanidir. Dolayısıyla 

antropolog için hiçbir insan topluluğu çok küçük, çok uzak, çok büyük, çok 

geliĢmiĢ, çok geri, çok eski değildir. Bu yönüyle tüm dünyayı ve tün insanlığı 

kapsayan bir bilimdir. 

 

3. Uyarlanma 

Ġnsanların belirli bir yaĢam biçiminin oluĢmasında çevresel etkenlerin (fiziksel, 

mekânsal ve yaĢamsal çevre) baskısı birincil derecede rol oynamaktadır. Belirli bir 

insan topluluğunun devamlılığı ve istikrarı, bu çevresel etkenlere uyarlanabilme 

yeteneğine bağlıdır. Bu açıdan çevresel etkenlere baĢarıyla uyarlanabilenler 

kararlı, sürekli ve güvenli bir yaĢam biçimi oluĢturmaktadırlar. 

 

4. BütünleĢme 

Belirli bir kültürün ögelerinin birbiriyle bütünleĢmesi, o kültürün ayakta 

kalmasında, istikrarında ve devamlılığında belirleyici bir rol oynar. Din, akrabalık, 

iktisadi yaĢam, siyasal örgütlenme gibi ögelerin birbirlerini destekleyici bir bütün 

oluĢturması kültürlere bu açıdan yarar sağlamaktadır.  

 

5. Kültürel Görecilik 

Antropolog toplumların kültürel bakımdan farklı olduğunun bilincindedir. 

Dolayısıyla sağlıklı bir araĢtırma yapabilmek için inceleyeceği topluma kendi 

değer sisteminin içinden bakmaktan kaçınıp her toplumu kendi yaĢam Ģartları 

içinde değerlendirmesi gerektiğinin farkındadır. Ġyi bir antropolog 

etnikmerkezcilikten uzak durması gerektiğini bilir.  
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6. KarĢılaĢtırmacılık 

Antropoloji tek bir toplumu ya da kültürü incelemekle yetinmez, genel bir kültür 

kuramına yönelir. Bu nedenle belirli olgular bakımından farklı toplum ve kültürleri 

karĢılaĢtırmaya meyillidir.” (Aydın, Erdal, 2007: 17). 

 

1.1.4. Antropolojinin Yöntemi ve AraĢtırma Teknikleri 

Antropoloji 19. yy.da sosyal bilimlerin geliĢimi içinde çok özel bir yere sahip 

olmuĢtur. Diğer sosyal bilimler esas olarak Batı toplumlarının modernleĢmesini idrak 

etmeye ve açıklamaya çalıĢırken antropoloji dünyanın geri kalanının araĢtırılması 

hakkında kafa yormuĢtur. Bu yüzden sosyal bilimler; araĢtırma alanlarını parça parça 

gözlemlemeye çalıĢan ve bu alanlar arasında iĢlevsel iliĢkiler kuran bilimler halinde 

geliĢirken antropoloji; diğer sosyal bilimlerden yaklaĢım, yöntem ve teknik 

bakımından giderek farklılaĢmıĢtır. 

Antropologlar diğer bilim adamları gibi gerçekliğin tanımlanması ve 

açıklanmasıyla ilgilenirler. Ġnsanoğluyla ilgili gözlenen olguların kesinleĢmemiĢ 

birer açıklaması olan hipotezler oluĢturur ve bunları denerler. Kültürel önyargılardan 

arınmıĢ nesnel hipotezler oluĢturmak için de antropologlar “alan (saha) çalıĢması” 

yaparlar. 

“Bir antropologdan alanda incelenen topluluk içinde, en az dört mevsim geçirmesi 

beklenir. Bu sırada antropolog içine girdiği toplumun bir parçası haline gelmeye 

çalıĢır ve bu yoldan dünyayı onların kültürünün gözünden görmeye ve 

anlamlandırmaya çalıĢır. Bu çalıĢma tarzına “katılarak gözlem” tekniği denir.” 

(Aydın, Erdal, 2007:18). 

 Genel olarak antropoloji, biyolojik antropoloji ve sosyal-kültürel antropoloji 

olmak üzere iki ana kolda ilerlemiĢtir.  

Sosyal ve kültürel antropoloji, insan toplumlarının ve kültürlerinin 

kökenlerini ve tarihlerini araĢtırır. Antropolojinin bu dalı, kültürün evrimi ve 

geliĢimiyle ilgilenmektedir.  
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Sosyal ve kültürel antropoloji toplumların ve kültürlerin geçmiĢ dönemleriyle 

ilgilendiği için onların art zamanlı incelenmesini sağlamaktadır.  

1.1.5.Antropolojinin Alt Dalları 

Genel antropoloji olarak bilinen antropolojinin akademik disiplini, dört ana alt 

disipline ayrılır:  

1. “Sosyokültürel Antropoloji 

2. Arkeolojik Antropoloji 

3. Fiziksel-Biyolojik Antropoloji 

4. Linguistik Antropoloji” (http://www.insanbilimi.com/2012/06/antropolojinin-alt-

disiplinleri.html) 

Kottak‟ın tasnifi ise Ģöyledir:  

 “Kültürel Antropoloji 

 Arkeolojik Antropoloji 

 Biyolojik ya da Fiziksel Antropoloji 

 Linguistik Antropoloji 

 Uygulamalı Antropoloji”  (Kottak, 2002:10-15). 

Haviland ve diğerlerine göre ise antropoloji iki kısma ayrılır: 

1. Fiziksel Antropoloji 

Biyolojik antropoloji olarak da adlandırılan fiziksel antropoloji, insanı 

biyolojik bir organizma olarak ele alır. Biyolojik antropologlar genel olarak 

insanın evrimi, primatlar, büyüme, geliĢim ve insanın çevresine uyum 

sağlama meselesi üzerinde odaklanır. 
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2. Kültürel Antropoloji  

Kültürel antropoloji, bazen sosyokültürel antropoloji olarak da adlandırılır. 

Ġnsan davranıĢları, duyguları ve düĢüncelerindeki alıĢılagelmiĢ kalıpları 

inceler. Antropolojinin bu dalı, insanı kültür üreten ve sürdüren bir varlık 

olarak ele alır. Bu bağlamda antropoloji iki ana ögeden oluĢur: Etnografya ve 

etnoloji. Etnografya, belirli bir kültürün daha çok alan çalıĢması yöntemiyle 

ayrıntılı biçimde betimlenmesidir. (Haviland  vd., 2008: 52). 

Kültürel antropoloji de kendi içinde Ģu alt dallara ayrılır: 

a. Arkeoloji 

Arkeoloji, insan davranıĢlarını tanımlamak ve açıklamak amacıyla maddi 

kalıntıları inceleyen bir antropoloji dalıdır. Öncelikli olarak tarih öncesi 

yazının icat edilmesinden önceki zamanlarda, insan geçmiĢiyle ilgilenen 

arkeoloji bu tarihte var olan nesneler üzerine odaklanır. 

b. Etnoloji 

“Yunanca halk anlamına gelen ethnos sözcüğünden türeyen etnoloji özellikle ilkel 

diye nitelenen halkları ve bu halkların kültürlerini inceler (Örnek, 

1971:80). “Etnoloji kültürler arası farklar ve benzerliklerle ilgilenmiĢ, kültürün 

tarihsel geliĢimini ve çeĢitli kültürlerin birbirleriyle olan iliĢkisini konu almıĢtır. 

Bir topluma özgü örf ve adetlerin ya da belirli bir toplumun kültürünün 

incelenmesi ise etnoğrafyanın ilgilendiği ana konu olmuĢtur.” (Saran, 1993:22). 

c. Linguistik 

“Dillerin yapısal özelliklerini, konuĢma biçimlerini inceler. Ġnsanların düĢünce ve 

görüĢlerini belirtmek için kullandıkları çeĢitli kalıpları, yani dillerini inceler. Hem 

dillerin belirli gruplarının tarihini, hem de bugün konuĢulan dilleri inceler. Dilin 

rolü ve kültürün diğer yönleriyle iliĢkilerini ele alır. Ġnsana özgü iletiĢim ve ifade 

etme sistemlerinin incelenmesi, linguistiğin ilgilendiği ana alandır.” (Tezcan, 

1996:2). 
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d. Sosyal Antropoloji: Antropolojinin önemli bir dalı da yirminci yüzyılda 

oldukça geliĢen sosyal antropolojidir. Avrupa‟da özellikle Ġngiltere‟de 

1900‟lü yılların baĢında geliĢen sosyal antropoloji için insan davranıĢlarının 

karĢılaĢtırmalı incelenmesi olduğu söylenebilir. 

 

1.2.SOSYAL ANTROPOLOJĠ 

Kültür Antropolojisinin toplumsal olguyu inceleyen bölümünü Saran  “Sosyal 

Antropoloji” olarak adlandırmıĢtır. Toplumsal olgu denildiğinde genellikle Ģunların 

kastedildiğini belirtir: Sosyal örgütlenme, evlilik âdetleri ve örfleri, âdetler ve 

ahlaksal amaçlar, folklor, inanç sistemi, din, dil ve dille düşüncenin ilişkileri vb.  

(Saran, 1996:143). 

 Örnek‟e göre: 

“AraĢtırmalarında toplumsal yapıya ağırlık veren; toplumsal kurumların ve 

formların sistematik ve karĢılaĢtırmalı araĢtırmalarını yapan sosyal antropoloji 

Radcliffe Brown ve Bronislaw Malinowski tarafından kurulmuĢ ve geliĢtirilmiĢ 

olup difüzyonizme ve evrimci kurama bir tepki olarak doğmuĢ; kısmen Durkheim 

sosyolojisini izlemiĢ kısmen de sosyolojideki yapısal fonsiyonalist görüĢün öncüsü 

olmuĢtur.” (Örnek, 1971:212). 

 Etnografya çalıĢmalarıyla beslenen sosyal antropolojinin ilgi alanına giren 

konular Ģu Ģekilde sıralanabilir: 

 ToplumsallaĢmadan baĢlayarak kiĢiliğin oluĢmasında etkili olan kültürel 

süreçler. 

 Aile-akrabalık sistemleri 

 Hukuksal ve siyasal mekanizmalar 

 Gelenek, görenek ve alıĢkanlıklar 

 Farklı geçim etkinlikleri 

 Çevreye uyarlanma biçimleri 
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 Ġnanç sistemleri 

 Beslenme ve sağlık uygulamaları. (Aydın, Erdal, 2012:6). 

Antropolojinin bu dalı, insanın fizik varlığının dıĢında kalan toplumsal-kültürel 

alanını, tüm farklılıkları ve benzerlikleri içinde anlamaya çalıĢmaktadır. 

“Kültürel (sosyal) antropolojinin iki yönü vardır: (alan çalıĢması üzerine 

temellenen) etnografi ve (kültüraĢırı karĢılaĢma üzerine temellenen) etnoloji. 

Etnografi tikel bir grup, toplum ya da kültürün “etno-resmi”ni oluĢturur. Etnografik 

alan çalıĢması sırasında etnograf, veri toplayarak bunun etno-resmi (kitap, makale ya 

da film) oluĢturup sunacak Ģekilde düzenler, betimleri tahlil eder ve yorumlar. 

Etnograflar geleneksel olarak küçük topluluklar içinde yaĢayıp yerel davranıĢ, inanç, 

adet, toplumsal yaĢam, iktisadi faaliyet, siyaset ve dini incelemiĢlerdir. Kültürel 

(sosyal) antropolojinin diğer yönü olan etnoloji, etnografinin sonuçlarını -farklı 

toplumlardan toplanan verileri- inceler ve karĢılaĢtırır.” (Kottak, 2002:10-11).  

Sosyal Antropoloji; harikulade bir yaratık olan insanı, her nerede ve ne zaman 

karĢılaĢılacak olursa olsun daha iyi anlamamıza yardım eder. Ġnsanlığı bir bütün 

olarak görmeyi kolaylaĢtırır. Ġnsan kültürlerine ve toplumlarına antropolojik bir 

yaklaĢımla bakılmaya baĢlanıldığı zaman, kolaylıkla özel birinden genel birine gidilir 

ve tekrar geri gelinir. Hangi kavram düĢünülürse düĢünülsün önce genel olarak tüm 

evrendeki yeri görülür ve bu genel arka planla kendisinin yeri ve konumu daha iyi 

anlaĢılmıĢ olur. (Pritchard, 1998:143). 

Sosyal antropoloji önceleri ilkel toplumları ele alırdı. Bugün ise yaĢayan 

kültürleri de incelemektedir (Tezcan, 1996:3). Sosyal antropolojinin inceleme sahası 

genel olarak sosyal davranıĢlar ve sosyal gruplarda organizasyon ve kültür mirasıdır. 

(Saran, 1971: 16). Ancak Kırımlı, sosyal antropologların diğer konulardan çok, insan 

toplumlarının sosyal organizasyonunu tayin eden evlilik ve akrabalık ile 

ilgilendiklerini belirtir (Kırımlı, 1998:2). 
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1.3. SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE “AKRABALIK” 

Monaghan ve Just‟a göre akrabalık Ģöyledir: 

“Türümüzün tarihi boyunca, belki de bizler gerçek anlamda insan hâline bile 

gelmeden önce, çevremizdeki dünyaya anlamlar yükleme kapasitemize, hayatta 

kalma ve üreme amaçlarıyla duygusal ve pratik nitelikli kalıcı bağlar oluĢturma 

kapasitesi eĢlik etmiĢtir. Bu bağlar tarafından oluĢturulan gruplar arasında en temel 

niteliktekilerin evlilik ve akrabalık üzerine oluĢturulanlar olduğuna karĢı 

çıkılacağını sanmıyoruz. Eski bir atasözü: “Kan sudan koyudur.” der; akrabalık 

bağlarını anlatmak için beden sıvılarımız içinde en temel ve yaĢam sağlayıcı olanı 

seçmemiz bir rastlantı sayılmaz.”(Monaghan, Just, 2007:101). 

“Akraba” sözcüğü daha ayrıntılı ele alındığında Ģunlar 

söylenebilir: 

“Yakınlık kavramını ifade eden kök halindeki “ رب  kelimesi aldığı hareke ve ” ق

kalıba göre sözlüklerde farklı anlamlara gelmektedir. " َرُباً قَ قْرُبُ يَ رُبَ ق " Ģeklinde 

verilen kelime; mesafe anlamında yakınlık bildirmektedir. " َقُ و رَابةً قَ قْرُبُ يَ رُبَ ق 

 ”.diye verilen kelime neseb (soy) bakımından yakınlığı ifade etmektedir " رْبىَ

(ġahan,2010:17). Türkçeye akraba olarak geçen sözcüğün TDK Güncel Türkçe 

Sözlük‟teki karĢılığı: “1. Kan bağıyla birbirine bağlı olan kimseler: �Geceleyin, 

babam, amcam, akrabamız, hepsi istasyonda idiler.� -Y. K. Beyatlı.” (BTS) 

Nephan Saran ise akrabalığın aĢağıda belirtilen üç tip anlamından söz etmiĢtir: 

1. Biyolojik ve genetik anlamı 

2. KiĢilerin davranıĢlarla ilgili anlamı 

3. Linguistik yani dille ilgili anlamı (Saran 1993:308). 

Ġnsanlar, genetik ve biyolojik olarak bazı insanlarla iliĢkilidirler. Bunlara 

"akraba" denir. Ġnsanın babası, anası ve eĢi ya da eĢleri vardır. "Akraba" adı, bu 

anlamda kullanıldığı zaman akrabalık, biyolojik bir ağa iĢaret eder. Bireyler hem 

genleri miras alanlardır hem de aktaranlardır. 

Ancak akrabalık denildiğinde, sadece biyolojik bir iliĢkiyi düĢünmemek 

gerekir. Eğer akrabalık sadece biyoloji ile ilgili olsaydı dünyadaki bütün insan 

toplumlarında tek tip "akrabalık sistemi" var olurdu. Oysa durum, bunun tam aksidir 
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ve çeĢitli kültürlerde çok değiĢik akrabalık sistemleri vardır. Birbirleriyle akraba olan 

insanlar biyolojinin ve genetiğin karmaĢık iĢleyiĢini tam bilmeseler bile akrabaları ile 

biyolojik iliĢkilerinin farkındadırlar. Bu biyolojik iliĢkiler, toplumsal iliĢkilerle de 

karıĢtırılmıĢ olarak olağanüstü karmaĢık bir "akrabalık iliĢkileri sistemi" 

geliĢtirmiĢtir. ĠĢte bu sistemde bireyler öncelikle akrabalarını çeĢitli akraba sınıfları 

olarak ele almıĢlar ve her bir sınıfa ayrı bir isim vermiĢlerdir. Bunlara "Akrabalık 

Terimler/adları" denebilir. 

1.3.1. Akrabalık ĠliĢkilerinin Olumlu Yönleri 

Akrabalık, bireylerin birbirlerine karĢı belirli hak ve sorumluluklar taĢıdığı, 

bir kurumdur. Bu kurumun içinde kiĢinin yeri ya da akrabalık durumu, bu hak ve 

sorumlulukların düzeylerini belirler. Akraba gruplarına toplumsal bir yapı 

kazandırmak, kiĢiyi örgütsüz ve dağınık yaĢamanın tehlikelerinden korur. Akrabalık; 

merkezî bir hükümet, askerî güçler, mâlî bankalar gibi kurumların olmadığı ya da iyi 

çalıĢmadığı toplumlarda daha da önemlidir. Bu toplumlarda bireyler destek ve 

korunma gereksinimleri için geniĢ bir akraba ağına bağlı yaĢarlar. ÇeĢitli türden 

akrabalık grupları, zarar görmeden bölünemeyecek olan kaynakların bütünlüğünü 

korumak, ev halkının sağlayabileceğinden fazla iĢgücünün gerektiği durumlarda 

iĢgücü sağlamak, kiĢisel savunma ya da saldırıda bulunmak için destek vermek gibi 

insanların sıkça yaĢadığı sorunları çözmede kullanılan toplumsal araçlardır. Soy 

grupları gibi akrabalık örgütlenmeleri de geniĢ aile örgütlenmelerinden doğarlar. 

Akrabalık kavramları da o toplumdaki önemli soy türleri ya da diğer akrabalık 

gruplarına göre belirlenmektedir.(Haviland vd. 2008:500). 

1.3.2. Akrabalık ĠliĢkilerinin Kötüye Kullanımı 

 Akrabalık iliĢkileri pek çok ülkede olduğu gibi bizim ülkemizde de 

ekseriyetle olumlu neticelere sahiptir. Ancak durum her zaman böyle olmamaktadır. 

Akrabalık iliĢkileri kimi durumlarda kötüye kullanılmaktadır. 

 “Namus cinayetlerinde temel öge, akrabalık kurumuna da bağlanmaktadır. 

Akrabalığın olumsuz iĢlevlerinden birisi de gerilim, Ģiddet ve katliamlara yol açmasıdır. 

Bu nedenle modernleĢme sürecini inceleyen sosyolog ve antropologlar akrabalığın, 
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modernleĢme ile bağdaĢamayacağını, modern bir toplumun ve modern kiĢinin 

akrabalarla bağlarının koparılmıĢ olması gerektiğini söylerler.” (Tezcan 1995:70).  

 Ġlke olarak bu görüĢü benimsemesek de kimi toplumlarda akrabalık 

iliĢkilerinin farklı sonuçlar doğurduğu bir gerçektir. Tezcan‟a göre: 

“Kan davaları da aynı biçimde sıkı akrabalık bağlarının varlığında söz konusudur.” 

(Tezcan 1981:36). 

1.3.3. Akrabalık Adları ve Kültür ĠliĢkisi 

 Dil; kültürün, bilimin oluĢumunda varlığı zorunlu olan önemli bir ögedir. 

Ġnsanlar günlük konuĢma dilinde çok sayıda akrabalık terimi/adı kullanmaktadır. 

Dolayısıyla dünya dilleri söz varlığının belirli bir bölümünü akrabalık adları 

oluĢturmaktadır.  

  Dillerdeki yerli sözcüklerin bir bölümü; çekirdek sözcükler, kalıt sözcükler 

(miras sözcükler) ya da temel söz varlığı olarak adlandırılır. Her dilde kuĢaktan 

kuĢağa aktarılarak yaĢayan bu ögeler, insan yaĢamında birinci dereceden önemli 

olan, insana ve çevresine iliĢkin önemli kavramları yansıtan sözcüklerdir. 

(Aksan, 1998: 17). 

 Temel söz varlığı içindeki önemli bir grup da insanın en yakın çevresi olan 

aileyi oluĢturan bireyler arasındaki akrabalık bağlarını tanımlayan akrabalık adlarıdır. 

Bu adlar bireyin aile içindeki konumunu ve mensubu olduğu topluluktaki statüsünü 

belirler. Bu adları incelemekle bir ölçüde o dilin kalıt ya da temel sözcüklerinin 

hangi dillerden oluĢtuğunu, hangi kültürlerin o topluma etki ettiğini görme olanağı 

sağlanmıĢ olur (Soydan, 2003: 46). 

 “Yakınlık ve akrabalık ifade eden terim, deyim ve adlar; karĢılıklı selamlaĢma ve 

nezaket gereği ortaya çıkan kelimeler değildir. Bir dilin söz varlığı; ait olduğu toplumun 

yaĢam biçiminden sosyal iliĢkilerine, ahlâki ve kültürel değerlerine, dünya görüĢüne, 

coğrafi durumuna, iklimine ve geçim kaynaklarına kadar uzanan oldukça çeĢitli 

kavramlar hakkında bilgi verir. Bu bakımdan bazı terim, deyim ve adların çıkıĢ 

noktasını; ilkel insanın düĢünce tarzını inançlarını, üretim ve yaĢayıĢ biçimlerini nazara 

almak suretiyle bulabiliriz. Türklerdeki akrabalık sistemleri bilim adamlarının her 

zaman ilgisini çekmiĢtir. Bilhassa Türk akrabalık adlarını oldukça ayrıntılı bir Ģekilde 

ele alan birçok araĢtırma yapılmıĢtır.” (Aydemir, 2012: 125-142). 
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1.3.4. Akraba Evlilikleri 

 Türklerde akraba evlilikleri daha çok kırsal bölgelerde olmakla birlikte her 

yerde görülebilen bir evlilik türüdür. Daha çok kırsal alanda görülmesinin en büyük 

nedeni genellikle çiftçilikle geçinen köy halkının topraklarını yabancı gelin veya 

damatlarla paylaĢmak istememesinden kaynaklanmaktadır. Bunun yanı sıra 

güvenilebilir ve tanınmıĢ bir insanla evlenmenin daha akla yatkın görülmesi gibi 

sebepler de akraba evliliklerinin oluĢmasına zemin hazırlamaktadır. Bu evlilik 

türünün daha çok kırsal kesimde olduğu Örnek‟in verdiği Ģu bilgide görmekteyiz:  

“Köylüler yakın akraba olarak amca, dayı, hala, teyze çocuklarının yakın akraba 

sayıldıklarını ve bunların birbirleriyle evlendirildiklerini belirtirler. Ayrıca bunların 

dıĢında daha uzak akrabalarla da evlilikler olmuĢtur. Literatürde de akraba evlilikleri, 

“çeĢitli evlilik bağlarıyla akraba olan kimselerin, özellikle yeğenlerin birbirleri 

arasındaki evlilik” olarak tanımlamaktadır.”(Örnek 1971:15).  

“Bu tür evlilikler fücur yasağına girmemektedir. ĠĢte bazı akrabaların eĢ olarak tercih 

edilme kuralına antropolojide “Tercihli Evlilik Geleneği” denilir.” (Tezcan 2000:51). 

1.3.5. Akraba Evliliği Türleri 

“Ġki tür akraba evliliğinden söz edilebilir: 

a) Paralel Kuzen Evliliği: Aynı cinsten kardeĢlerin çocuklarının evliliğidir. Yani amca 

oğlu ile amca kızı ya da teyze oğlu ile teyze kızı arasındaki evlilik. 

b) Çapraz Kuzen Evliliği: Ayrı cinsten kardeĢlerin çocuklarının evliliğidir. Yani dayı 

oğlu ile hala kızı ya da hala oğlu ile dayı kızı arasındaki evliliktir.” (Tezcan, 2000 : 

51). 

1.3.6. Ġslamiyet‟in Akrabalık Üzerindeki Etkileri 

Akrabalığı oluĢturan etmenlerin baĢında gelenek ve görenekler gelir. Din de 

toplumun gelenek ve göreneklerinin oluĢumunda önemli bir rol oynar. Dolayısıyla 

Türkler genellikle Müslüman oldukları için Ġslamiyet‟in akrabalık sistemine olan 

etkisinin incelenmesi ayrı bir önem kazanır..  

Ġnsanoğlu doğduğunda sadece soy (kan) yoluyla oluĢan akrabaları 

bulunmaktadır. Sütanne, kirve, sağdıç vb. akrabaları daha sonra oluĢacaktır. 
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Evlendikten sonra ise evlilik yoluyla oluĢan akrabalara sahip olur. Bu akrabalıkların 

dereceleri, kimlerle akraba olunacağı, kimlerle evlenip evlenilemeyeceği Kur‟an-ı 

Kerim‟de açıkça belirtilmiĢtir.  

Evlenme yasağı kapsamına giren yakın akrabayı Kur‟an Ģöyle ifade eder: 

“GeçmiĢte olan hariç, babalarınızın evlendiği kadınlarla evlenmeyin. ġüphesiz o çirkin, 

iğrenç bir davranıĢtı ve ne kötü bir âdetti. Size analarınız, kızlarınız, kız kardeĢleriniz, 

halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeĢlerinizin kızları, kız kardeĢlerinizin kızları, sizi 

emziren sütanneleriniz, sütten kız kardeĢleriniz, karılarınızın anaları, kendileriyle 

birleĢtiğiniz karılarınızdan olma, himayenizdeki üvey kızlarınız (analarıyla 

birleĢmemiĢseniz analarını boĢayıp kızlarıyla evlenmenizde size günah yoktur), öz 

oğullarınızın zevceleri ve (geçmiĢte kalanlar hariç) iki kız kardeĢi birden almanız haram 

kılınmıĢtır.(GeçmiĢte olanlar için) Allah Ģüphesiz çok bağıĢlayıcı ve engin merhamet 

sahibidir.” (Nisâ, 4: 22-23)  

Yine Kur‟an-ı Kerim‟e göre evlenilmesi yasak olan kiĢiler Ģunlardır:  

“Ve iki kız kardeĢi birlikte nikâhlamanız da haramdır. Ancak cahiliye devrinde geçen 

affedilmiĢ geçmiĢtir. SavaĢ esiri olarak sağ ellerinizin mâlik olduğu kadınlar müstesna 

olmak üzere, diğer bütün kocalı kadınlarla evlenmeniz de size haram kılındı.” 

buyurmuĢtur. (Nisa, 4: 23). 

Bir hadis-i Ģerifte evlenilmesi yasaklı olan kiĢilere Ģunlar da ilave edilmiĢtir:  

“Kadın, halasının üzerine; hala, kardeşinin kızı üzerine; kadın teyzesinin üzerine; teyze, 

kız kardeşinin kızı üzerine (bunlardan büyük, küçüğün üzerine, küçük büyüğün üzerine) 

nikâh edilemez.”(Buhari, 1981:20).  

Kur‟an-ı Kerim‟de, evliliğin helal kılındığı kiĢiler ise Ģu Ģekilde anlatılmıĢtır: 

“Ey Peygamber! Biz bilhassa sana Ģunları helal kıldık: mehirlerini vermiĢ olduğun 

eĢlerini, Allah‟ın sana ganimet olarak buyurduklarından sahip olduğun cariyeleri, 

amcalarının kızlarından, halalarının kızlarından, dayılarının kızlarından, teyzelerinin 

kızlarından seninle beraber hicret etmiĢ olanları, bir de mü‟min bir kadın kendini 

peygambere hibe ederse, peygamber nikâh etmek istediği takdirde, onu baĢka 

mü‟minlere değil de sadece sana mahsus olmak üzere helâl kıldık.. ”(Ahzab, 33:50). 

Yakın Akraba Evliliğinin Yasak Olmasının Nedenleri 

Yakın akraba evliliğine kimi toplumlar sıcak bakarken kimi toplumlar bu evlilik 

türüne mesafeli durmuĢlardır. Bunun pek çok nedeni vardır. Bu sebeplerden biri kan yoluyla 
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akraba olan birine duyulan sevginin daha farklı olması gelir. Karaman bu durumla ilgili 

Ģöyle söylemektedir:  

“Bir kimsenin, aynı kanı taĢıyan yakın akrabası ile arasında sevgi, Ģefkat ve hürmete 

dayanan bir bağ meydana gelmiĢtir. Bu duygular karı-koca arasındaki iliĢkilere hâkim 

olan duygudan farklıdır ve uzlaĢmaları mümkün değildir.” (Karaman 2007:313). 

Yakın akraba evliliklerinin yasak olmasının nedenlerinden biri de sağlık sorunlarının 

oluĢmasının engellenmiĢ olmasıdır. 

“Yakın akrabalar arasındaki evliliklerin sağlık açısından da problemler doğurduğu, ırsî 

hastalıkların nesillere intikaline sebep olduğu tespit edilen bir durumdur.” (ġafak 

1986:16-29) 

“Bunlarla evliliğin haram olmasının hikmeti, aile sistemini korumak ve sevgi, saygı, 

muhabbet üzerine bina etmektir. Yakınlar arasında ve karı-koca arasında çıkabilecek 

kavga ve çekiĢmeleri engellemesi de bir diğer hikmetidir. (Yabanova 2010:36). 

 

1.3.7. Süt Akrabalığı 

 “Kan hısımlığından haram olanlar, süt hısımlığından da haram olurlar” 

hadisi de süt emzirmekten doğan evlenme mânileri ile ilgilidir. (Buhari 2013:20). 

“Süt emme yoluyla haramlığın hikmeti, insanın bünyesinin sütten teĢekkül etmesidir. 

Kemiğin geliĢmesi, etin oluĢması, çocuğun sütten aldığı gıda sebebiyle olmaktadır. 

Dolayısıyla, süt veren kadın, verdiği süt sebebiyle süt emen çocuğun annesi olur. 

Gerçekte süt, çocuğun bir parçası olmuĢtur.”(Zuhayli 2013:113). 

 

1.4.SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE GENEL AĠLE YAPISI VE 

EVLĠLĠK ġEKĠLLERĠ 

 

1.4.1. Polijeni ve Poliandri 

 Çekirdek aile yapısı içinde antropolojinin belirlediği iki temel evlilik tipi 

vardır. Saran, bu evlilik tiplerini poligami ve monogami Ģeklinde belirtir. (Saran 

1996:306-307).   Polyandri (poliandri) ve polygyny (polijeni) de poligaminin içinde 

yer alan diğer türlerdir. Polijeni, çokkarılılık; poliandri ise çokkocalılıktır.  
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 Polyandri evlilik tipi, Todolarda asırlardan beri vardır. Yani bir kadın bir 

erkekle evlenir ve o erkeğin erkek kardeĢlerinin de karısı olur. Doğan çocuğun 

babasının tüm erkek kardeĢler olduğu da törenle herkese duyurulur. 

 “Polygyny (polijeni) ise bir erkekle iki kadının, toplumun örf ve adetlerine göre 

evlenebilmesidir. Bundan baĢka evlilikte ikametgâh birliği ve ekonomik iĢ birliği 

de var olmalıdır. Bir toplumun evlilik adetlerini ve aile Ģeklini poligamik olarak 

vasıflandırabilmek için toplum bireylerinin bu tür kompleksini onaylaması, kabul 

etmesi gerekir. Polygyny‟de ilk ve ikinci evlilikler farklıdır ve birçok toplumda 

birinci ve ikinci evliliklere uygulanan kurallar değiĢiktir. Ġkinci evlilikleri kontrol 

eden iki temel ilke vardır:   

1. Levirat: Bu kuralda, bir kadının kocası ölünce kadın ölen kocasının erkek 

kardeĢinin karısı olur. 

2. Sororat: Burada dul kalan erkek, ölen karısının kız kardeĢi ile evlenir. 

Gerek Levirat gerekse Sororat dünyada pek yaygındır.” (Saran, 1996: 307). 

 Dünya genelinde tek bir eĢle yaĢam boyu bağ kurmak yerleĢik bir 

uygulamadır ancak birçok toplumda farklı uygulamalarla da karĢılaĢılmaktadır. Bir 

erkeğin birden fazla karısının olduğu çokkarılılık yaygındır. Ġslam hukuku 

bakabildiği ve eĢit davranabildiği sürece, erkeğin en fazla dörde kadar eĢ 

alabilmesine izin verir – her ne kadar Müslümanların çoğu tekeĢli olsa da-. Birçok 

çokkarılılık örneğinde, özellikle de Afrika‟da, her bir kadının ayrı evi vardır ve koca 

eĢlerini sırasıyla ziyaret eder. Bir kadının birden fazla kocasının olması demek olan 

çokkocalılık daha az yaygındır ve en bilinen örneklerine Tibet‟te ve Kuzey 

Hindistan‟ın tepelerinde rastlanır. Tibet‟te görülen çokkocalılık çokkarılılığın ters 

yansıması biçiminde gerçekleĢmez; bu evlilik genellikle birkaç erkek kardeĢin tek bir 

kadınla evlenmesi durumudur. Bu durum kadın nüfusunun az olmasından 

kaynaklanmaktadır. Çokkocalılığın nüfusa yansılamaları da çokkarılılığın tam 

tersidir. TekeĢlilik, çokkarılılık ve çokkocalılık kiĢiye özel durumlar olmayıp daha 

çok belirli bir toplumda ekonomik ve ekolojik koĢullara tepki biçiminde ortaya 

çıkmıĢtır. (Monaghan, Peter 2007: 109). 
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1.4.2. Klan Aile Tipi 

 Yukarıda bahsi geçen aile tipleri çekirdek aile yapısının içinde yer alır. 

Ailenin bir diğer tipi de Klan aile tipidir. Burada aile bağlarını saptayan etmen 

sadece akrabalık bağlarıdır. Oysa bundan önce incelenen aile tipleri, aile iliĢkileri; 

akrabalığa ve yerleĢim yerine bağlı bir Ģekilde kurulmaktaydı.  

 “Klan ailesini geniĢ aile tipinden ve polygamik aile tiplerinden ayıran en 

belirgin özellik, ailenin üyelerinin aynı yerde hatta aynı mahallede 

oturmamalarına karĢılık aynı aile grubu içinde sayılmalarıdır. Bu tip aile grubu 

çoğunlukla çok büyük gruplardır ve yüz yüze iliĢkileri olmayan kiĢiler dahi aynı 

aile içinde sayılırlar. Klanlar genellikle kendi içlerinde de akraba gruplarına 

ayrılırlar. Klan içindeki bölünmelere „lineage‟ (soy) denilir. Soylar ya anaya ya 

da babaya göre oluĢur. Buna paralel olarak klan ya matrilineal ya da patrilineal 

klandır. Amerikalı yazarlar soyun anaya göre verilmesi halinde “Klan” terimini 

kullanırlar. Soyun babaya göre belirlenmesinde ise „gen‟ deyimini yeğlerler.  

 Bir iki klanı içine alacak Ģekilde meydana gelmiĢ olan ve klandan daha büyük 

toplumsal gruplaĢmalara phratery denilir.” (Saran, 1996: 308). 
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2.BÖLÜM 

SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE AKRABALIK SĠSTEMLERĠ 

2.1.YERYÜZÜNDEKĠ AKRABALIK SĠSTEMLERĠ 

Akrabalık sistemleri, ailenin "evrimi", yakınlarla evlilik yasağı (antropoloji di-

lindeki öteki adıyla “dıĢ evlilik kuralı”), en az yüzyıldan beri hukukçuların ve sosyal 

bilimcilerin ilgisini çeken bir alan olmuĢtur. Konunun ve tartıĢmaların antropoloji 

alanı dıĢındaki etkileri de geniĢtir.  

“Aile kurumuna gösterilen ilk ilgi hukukçulardan gelmiĢtir. Ġsviçreli aile 

hukukçusu Bacho-fen. "Ana Hukuku" (1861) ve Ġngiliz hukukçusu McLennan, 

“Ġlkel Evlilik” (1865) denemeleriyle perdeyi açmıĢlardır. Sahneye konan ilk 

büyük eser Amerikalı hukukçu Morgan'ın 20 yıllık araĢtırma ve incelemelerini 

derleyen "Ġnsan Ailesinde Kan (Soy) ve Evlilik Sistemleri” (1870) olmuĢtur. 

Yine Morgan'ın "Antik Toplum” (1877) adlı uygarlık tarihi tezini, Avrupa'da 

Spencer'in (1882) ve Durkheim'in (1898) dıĢ evlilik kuralı üzerinde yazdıkları 

sosyolojik açıklama ve denemeler izlemiĢtir. Amerikalı antropolog Lowie'nin 

(1916, 1920 ve 1927) akrabalık ve aile üzerindeki çalıĢmaları; Ġngiliz 

antropologu Rivers (1914) ve onun öğrencisi Radcliffe-Brown'un (1952) yapısal-

iĢlevsel denemeleri, Morgan'ın büyük eserine duyulan ilgiyi yeniden 

canlandırmıĢtır. Amerikalı Murdock'un (1949) "Sosyal Yapı” ve Fransız Levi-

Strauss'un (1949) "Ġlkel Akrabalık ĠliĢkileri” eserleri, akrabalık konusunun 

sistematik araĢtırmaya dayalı örnekleri olarak değerlendirilmiĢlerdir. Konuya ve 

sorunlara iliĢkin yan tartıĢmalarda, Westermarck (1926) ve Freud (1928) gibi 

ünlü kiĢilerin düĢünceleri duyulmuĢtur. Yüzyıllık tarihçeye bakarak denilebilir 

ki, antropolojinin sosyal bilimler alanındaki en önemli katkısı, belki de, 

akrabalık, aile, evlilik ve soy sop iliĢkileri alanında olmuĢtur.” (Güvenç, 

1999:236).  

 

2.1.1. Soyu Belirleyen Kurallar 

Bütün toplumlar, kiĢileri belirli akraba grupları içinde toplayarak bireylerin 

birbirlerine karĢı maddi ve manevi sorumluluklarını ve evlilik kurallarını 

saptamıĢlardır. Burada ele ilk alınacak konu, toplumların soyu belirleme kurallarıdır. 

Ayrıca bireyler bazı hizmetleri bu kiĢilerden beklemek hakkına sahip olurlar. Soyu 

belirleyen dört kural vardır.  



 
 

Bu kurallar Ģöyledir:  

1- “Patrilineal Soy: Burada kiĢiler sadece erkek soyundan gelenlerin 

oluĢturdukları akraba grubu içinde sayılır. 

2- Matrilineal Soy: Bu kurala göre de bireyler sadece kadın soyunun akraba 

grubuyla bağıntılıdır. 

3- Bilateral Soy: Burada bireyler bir soy göz önüne alınmayarak, yani erkek ve 

kadın soyu ortaklaĢa hesaba katılarak sadece çok yakın olan akraba grubu içinde 

sayılırlar. 

4- Double Soy (Çifte Soy): Bu kurala göre birey hem erkek hem kadın soyunun 

oluĢturduğu akraba grupları içinde sayılırlar. 

Ġlk antropologlar, toplumlardaki soy kurallarını yanlıĢ yorumlamıĢlar ve 

ilkel grupların bazı geneolojik bağları bildiklerini ve sadece bunları kabul 

ettiklerini ve diğerlerini bilmediklerini varsaymıĢlardır. Oysa soy belirlemede 

geneolojik bağlardan çok toplumsal sorumlulukların saptanması esastır ve 

geneolojik bağların bilinmesi ya da bilinmemesi söz konusu değildir. Örneğin 

bugün iyice saptanmıĢtır ki Matrilineal soyu kabul eden pek çok toplum, 

çocuğun babası ile ve baba akrabaları ile iliĢkisini bilmez değillerdir ve hatta 

birçokları bazı ana akrabalarıyla olduğu gibi bazı baba akrabalarıyla da 

evlenmeyi yasaklamıĢlardır. Aynı durum patrilineal soyu kabul etmiĢ gruplar için 

de geçerlidir. Bununla birlikte bu konuda bazı ilginç kural dıĢı olanlar da vardır. 

Örneğin, Avustralya kabileleri patrilineal soyu kabul etmiĢ olmalarına karĢın 

baba ile çocuk arasında biyolojik bir bağın var olduğunu reddederler. Afrika'da 

bazı kabilelerde evli bir kadının kocasından baĢka bir erkekten olan çocuğunun 

babası kocası olup çocuk patrilineal soyu izlemektedir. Buradaki baba figürü 

"sosyal baba" figürüdür. Buradan anlaĢıldığı üzere soyu belirleyen kurallar, 

bireylerin hangi akraba gruplarının üyeleri olacağını belirleyen kurallardır.” 

(Saran, 1996 : 308) 

Evlenen bireylerin iki ayrı çekirdek ailenin üyesi olması, toplumlarda akrabalık 

sistemlerinin geliĢmesini ortaya çıkarmıĢtır. Nitekim evlilikler yalnız aile olmak için 

yapılsaydı, akrabalık sistemi sadece aileler içinde var olabilirdi. Oysa evlilik, iki ayrı 

çekirdek ailenin üyesi olan kiĢileri birbirine bağlarken bir yandan bu bireyler 

dolayısıyla iki aile arasında bir iliĢki, öbür yandan evlenenlerin çocuklarının her iki 
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tarafın çekirdek ailesiyle iliĢkisi dolayısıyla geniĢ bir sahayı kaplayan karmaĢık bir 

iliĢkiler ağı geliĢtirmektedir. 

2.1.2. Genel Akrabalık Tipleri 

Saran‟a göre genellikle bireyler dört tip akrabalığa sahiptirler. 

1- Birinci derece akrabalar: Bunlar kan ya da biyolojik akrabalardır. Bunun tek 

kural dıĢı olanı karı-kocadır. Evlilik dolayısıyla birbirlerine bağlıdırlar. Birinci 

derecede akrabalar bir Ģahsın babası, anası, erkek kardeĢi ve kız kardeĢidir. Yani 

ferdin doğup büyüdüğü çekirdek ailesidir. Evlendikten sonra, kocası yahut karısı, 

oğlu ve kızlarıdır. Yani dölün devam ettiği çekirdek ailesidir. Bütün bu sayılanların 

da kendi çekirdek aileleri vardır. ĠĢte bu nedenle 2. derece akrabalar iĢin içine 

girerler. 

2- Ġkinci derece akrabalar: Teorik olarak bir ferdin 33 tip ikinci derece akrabası 

olur. Örneğin: Patrilineal büyük baba (B.B.); Patrilineal büyük anne (B.A.); babanın 

erkek kardeĢi (B. Ek), (amca) ; Babanın kız kardeĢi (B.Kk), (hala); Babanın karısı 

(B.kr.); Babanın yarım kardeĢi (B. yek); Babanm yarım kız kardeĢi (B. ykk); annenin 

annesi (A.A.) gibi.  

3- Üçüncü derece akrabalar: Ġkinci derece akrabaların da birinci ve ikinci derece 

kendi akrabaları olacaktır. ĠĢte bunlara 3. derece akrabalar denir ki olası sayıları 

151'e çıkabilir: Babanın babasının babası, birinci nesil kuzenler, amcanın karısı, 

halanın kocası, yeğenler vs. 

4- Uzak akrabalar: Bunlardan sonra gelenler de uzak akrabalar olacaktır. (Saran, 

1996:309). 

 

Ġnsan kültüründe akrabalık sistemi evrensel bir kategoridir. Dünya yüzündeki 

toplumların hepsinde, ister ilkel, isterse yozlaĢmıĢ olsun kesinlikle bir tip 

akrabalık sistemi mevcuttur. En azından çekirdek aile içindeki akrabalıkları 

görebiliriz. Akrabalık bağları hiç kuĢkusuz ki zamanla ve uzaklık derecesiyle 

orantılı olarak unutulur. Fakat ortak konut ve ortak ata belirli bazı akrabalık 

iliĢkilerini ĢaĢırılacak derecede uzun süre devam ettirebilir. Pek çok ilkel 

gruptaki bireyler birbirleriyle üçüncü dereceden de öte olan akraba iliĢkilerini 

bilirler. Dünyanın en ilkel grupları olduğu bilinen Avustralya yerlileri bu 
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akrabalık iliĢkilerini öylesine uzağa götürüp öylesine iyi izlerler ki bir yerli 

kıt'ayı baĢtanbaĢa kat edip herhangi bir kabilede duraklasa ve akrabalarının 

listesini kabile mensuplarınınki ile karĢılaĢtırsa sonunda kime nasıl hitap etmesi 

gerektiğini, kimle evlenip/evlenemeyip kimle cinsel iliĢki 

kurabilip/kuramayacağını saptayacaktır (Saran, 1996 : 309). 

2.1.3. Akrabalıkların Sınıflandırılmasındaki Ölçütler 

Akrabalıkların sınıflandırılmasında kullanılan bazı ölçütler vardır. Saran‟a göre 

akrabalıklar insana has üç özelliği dikkate alarak sınıflandırılabilir: 

1- “Nesil (kuşak) ölçütü: Bu ölçütün temeli biyolojiktir. Burada “ego”nun kendi 

kuĢağı ele alınır. Erkek ve kız kardeĢler ve kuzenler, yukarıya doğru ebeveyn (usul), 

ebeveynin kız ve erkek kardeĢleri ve ebeveynin kuzenleri, aĢağıya doğru (Fürü) 

oğullar, kızlar, kız ve erkek yeğenler, yine aĢağı doğru ikinci nesil, kız ve erkek 

torunlar vardır. 

2- Ġkinci ölçüt yine biyolojik temele dayanan cinsiyet ölçütüdür. Burada kadın 

ve erkek akrabalar karıĢtırılmaz ancak bazı dillerde bazı akrabalar kız-erkek olarak 

ayrılmadan tek ad alabilir. Örneğin, "Yeğen" kız ya da erkek olabilir. 

3-Üçüncü ölçüt sıhriyet olup, evliliği ve incest (fücur) yasaklarını yansıtır. 

Örneğin bazı kültürlerde kuzenler „evlenebilinen‟ ve „evlenilemeyen‟ kuzenler 

olarak sınıflandırılır. Bunun sonucu olarak evlilikte eĢler yakın kan hısımları 

olamaz.” (Saran, 1993:312). 

 

2.1.4. Akrabaların Gruplandırılmasında Kullanılan Sistemler 

 Akrabalık sistemi, etrafımızdaki bireyleri ayırt edebilen ve bunlarla iliĢkimizi 

gösterecek olan bir araçtır. Genel olarak akrabaların gruplandırılmasında 3 sistem 

vardır. Bu sistemleri Güvenç Ģu baĢlıklarda incelemiĢtir: 

1- Diskriptive (Betimleyen) Sistem: Bütün akrabaların ego ile iliĢkisini 

gösteren ayrı ayrı isimler kullanılır. Amca, teyze, kuzin, kuzen gibi. Bazen amca 

yerine Araplarda olduğu gibi "babanın erkek kardeĢi" olarak da sınıflandırılır. 

Burada akrabanın ego ile iliĢkisi tarif edilir. 

2- Sınıflayıcı Sistem: Diskriptive sistemin zıddı olup, kullanılan terimler iki ya 
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da daha fazla akraba sınıflarında bulunan kiĢilere kullanılır. Böylece, örneğin yaĢ ile 

cinsiyet ayrılmadan ya da nesil farkı gözetmeden bir grup akrabaya bir isim verilir. 

Baba grubuna büyükbaba ve amca girer. Avustralya'daki kavimlerde olduğu için 

"Avustralya sistemi" olarak da adlandırılmıĢtır. 

3- KarıĢık Sistem ise, yukarıdaki iki sistemin karıĢımı ile meydana gelir. Batı 

Avrupalıların ve Eskimoların sistemi böyledir. (Güvenç 1999:237). 

 

2.1.5. Akrabalık Adlarında Sınıflayıcılık ve Tanımlayıcılık 

Akrabalık adları çok çeĢitlidir. Bazı toplumlarda her akrabanın ayrı bir adı 

vardır. Bazılarında ise baba ya da anne, falancanın babası ya da annesi olarak 

tanımlanır. Burada ferdin ismi ya da akrabalık terimi kullanılacak yerde çocuğun adı 

ile ebeveyn adı birleĢtirilmiĢtir (AyĢe‟nin babası vb.). 

“Morgan (1870), akrabalık sözcüklerinin "sınıflayıcı ve "tanımlayıcı” 

nitelikleri ve görevleri üzerinde durmuĢtu. Morgan'a göre, akrabalık 

sözcüklerinin önce tanımlayıcı bir görevi vardır. SözgeliĢi, "dayı” sözcüğü 

anne'nin erkek kardeĢini tanımlar. Ancak belli bir toplumda, aynı sözcük baĢka 

kiĢiler ve iliĢkiler için de kullanılıyorsa, sözgeliĢi, anne'nin babası için, ya da 

"kabadayı", "dayısı olmak”, "dayısına dayanmak” gibi; o zaman, "dayı” sözcüğü 

sınıflayıcı bir kategori olmaktadır. Öyleyse, akrabalık sözcükleri, yalnızca bir 

kiĢiyi ya da iliĢkiyi değil, karĢılıklı bir sosyal iliĢkiyi, sözgeliĢi, dayı-yeğen 

iliĢkisini, "dayı ile yeğenin karĢılıklı görev ve sorumluluklarını, sevgi, saygı ve 

görevlerini gösterir. Sistem içinde, kime "dayı” adı veriliyorsa, onunla kiĢi 

arasında dayı-yeğen iliĢkisine benzer bir iliĢki vardır, "dayı" adı verilen kimse 

anne'nin erkek kardeĢi olmasa bile. Morgan'a ve onu izleyenlere göre, akrabalık 

sözcüklerinin asıl önemi, tanımlayıcı niteliklerinden çok sınıflayıcı görevlerinden 

gelmektedir. 

Radcliffe-Brown (1952 : 49) bu konuya ek olarak Ģunları söylemiĢtir: 

Akrabalık sözcüklerinin tanımlayıcı (descriptive) olmaları, onların aynı zamanda 

sınıflayıcı (classifactory) görev yapmalarına engel değildir. Tıpkı, temiz hava ve 

güneĢ almak, dıĢarıyı görmek için açılan pencerenin dıĢarı ile baĢka türlü iliĢkiler 

kurulmasına engel olmayıĢı gibi. Birçok ilkel ve geleneksel toplumun yaptığının 

tersine, Türkçede baba ile babanın erkek kardeĢini (amcayı) tek bir kategori 

olarak sınıflamayız. Amca sözcüğünü tanımlayıcı olarak kullanırız. Fakat bu 

bizim "Amca, babanın yarısıdır." deyimimize engel olmaz. Deyimin anlamı 
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sınıflayıcıdır. Amca, baba gibi, yakın, saygıdeğer bir kiĢidir, yeğenine karĢı sanki 

bir baba gibi görevleri, sorumlulukları vardır.” (Güvenç, 1999:237-238). 

 

2.2. AKRABALIĞIN YAPI TAġI “Ġ-GRUBU” 

“Ġ-Grubu” akrabalığın temelini oluĢturan sistemdir ve Güvenç eserinde bunu 

ayrıntılarıyla Ģu Ģekilde anlatmıĢtır:  

“Kadınla erkek, karı ile koca, ana ile baba; çocuklar ve kardeĢler arasındaki 

karĢılıklı ilgi ve iliĢkilerin toplamı büyük bir "Ġ" harfine benzediği için (ġekil 1), iki 

erkek ve iki diĢi cinsten kurulu bu gruba, "Ġ-Grubu" adı verilmiĢtir. Ġ-Grubu, kuramsal 

bir gruptur. Çünkü her ailenin iki çocuğu olmadığı gibi, ailedeki cinslerin eĢit sayıda 

olması da Ģart değildir. "Ġ-Grubu"nu oluĢturan kiĢilikleri, evcil rolleri ve iliĢkileri, ġekil 

2‟de gösterildiği gibi, basitleĢtirmek ve ġekil 3'teki gibi ĢemalaĢtırmak mümkündür. "Ġ-

Grubu", dikkat edilirse "evlilik" ve "kardeĢlik" adı verilen iki alt gruptan ve bu alt 

grupları birleĢtiren bir "soy bağı"ndan oluĢmaktadır. BasitleĢtirme ve ĢemalaĢtırmada, 

karı koca, ana baba iliĢkilerine kısaca evlilik, çocuklar veya kardeĢler arasındaki 

iliĢkilere, kısaca kardeşlik: evlilik grubu ile kardeşlik grubu arasındaki karĢılıklı 

iliĢkilere ise soy bağı adı verilmiĢtir. 

"Ġ-Grubu" Ģemasında, evlilik iliĢkisi matematikte kullanılan eĢit (=) iĢareti ile; soy 

bağı düĢey bir çizgi (  )ile; kardeĢlik iliĢkisi ise, kardeĢlerin aynı soydan geldiklerini 

belirtmek üzere, soy bağına paralel çizgi parçacıklarını birleĢtiren yatay bir çizgi (   ) ile 

gösterilir. Yatay kardeĢlik çizgisi altındaki kısa dikey çıkmalar ise     (         ) kardeĢ 

sayısını göstermektedir.  ġemada diĢi bireyler (O) ile, erkek bireyler ise üçgenle (    ) 

gösterilir. 

Kuramsal olarak, "Ġ-Grubu" içindeki ve "Ġ-Grupları" arasındaki her türlü ilgi ve iliĢkiler 

bu tip Ģemalar yardımıyla gösterilebilir. Ancak, "Ġ-Grubu" Ģemasıyla akrabalık 

sistemlerini çözümleyebilmek için gruptaki erkek (    ) ve diĢi (O) cinsiyet rollerinin ayrı 

ayrı saptanması gereklidir.”(Güvenç, 1999:245). 
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 KARI           CĠNSEL BAĞ         KOCA 

          TÖRESEL EVLĠLĠK BAĞI  

    ANA        SOSYAL      BABA 

 

 

 

  

 EVLAT         SOSYAL           EVLAT 

                 KARDEġLĠK BAĞI 

                KARDEġ   KARDEġ 

ġEMA: 1 Ġ-Grubu ġeması (Güvenç, 1999:245) 

 

A. “Ġ GRUBU”      B. “Ġ GRUBU ġEMASI” 
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                   KARDEġLĠK 

     

ġEMA:2 Ġ-Grubu ġeması (Güvenç, 1999: 245)             ġEMA:3 Ġ-Grubu ġeması (Güvenç, 1999:245) 
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2.2.1. Akrabalık ĠliĢkilerinin KiĢi‟ye Göreliği 

Ġ-Grubundaki kiĢilerin akrabalık rolleri veya akrabalık sözcükleri, grup içindeki 

her kişiye göre değiĢiklik gösterir. Ancak kimin kime göre ne olduğu açıkça belli 

değildir. ĠĢte bu belirsizliği ortadan kaldırmak için, büyük siyah noktalar(     ) ve içi 

dolu üçgenler (     ) kullanılır. Siyah veya dolu simgeler, sistem açıklamasında esas 

alınan kişiyi gösterir. Eğer kiĢinin cinsiyeti, iliĢkileri etkilemiyorsa, yani ifadeleri 

değiĢtirmiyorsa, sadece kişi yazılır. Herhangi bir akrabalık sistemini incelemek için, 

iliĢki ve sözcüklerin hangi kişiye göre alındığının belirtilmesi gereklidir. Bu kurala da 

akrabalık sisteminin "kiĢiye göreliği” adı verilir. (Güvenç, 1999:246). 

2.2.2. Ġ-Grubunun Akrabalık ĠliĢkileri ve KısaltılmıĢ Sözcükler 

Ġ-Grubundaki 4 kiĢi arasında, 8'i tekli ve 4‟ü ikili olmak üzere toplam 12 iliĢki 

ve bunları belirten 12 sözcüğün olduğu görülür. 

Bu iliĢki ve sözcükler kişinin Ġ-Grubu içindeki yerine göre değiĢir. KiĢinin Ġ-

Grubundan söz edildiğinde, bir belirsizlikle karĢılaĢılır çünkü herhangi bir akrabalık 

sisteminde, evli olan kiĢilerin en az iki tane Ġ-Grubu vardır. Birisi kişinin ana baba 

kuĢağında (üstte) bulunduğu Ġ-Grubu; ikincisi kişinin çocuklar kuĢağında (altta) 

bulunduğu Ġ-Grubu; bu yüzden kişinin Ġ-Grubu denildiğinde, bu gruplardan 

hangisinin söz konusu olduğu belirsizdir, ikisi de ya da iki gruptan herhangi biri 

olabilir. Bu belirsizliği gidermek için Güvenç Ģöyle bir yol izlemiĢtir: 
“
Kişinin Ġ-

Grubu" denildiğinde, kişinin alt kuĢakta ya da kardeĢler kuĢağında bulunduğu Ġ-

Grubu anlaĢılacaktır. (Güvenç, 1999:246). 

Güvenç‟in oluĢturduğu teoreme göre: “Akrabalık ilişkileri „İ-

Grupları‟ndan oluşan bir sistemdir.” 

“Akrabalık, Ġ-Gruplarının evlilik ya da kardeşlik iliĢkileriyle yatay yönde; soy bağı 

iliĢkileriyle düşey yönde büyümesinden oluĢan bir sistemdir. Ġ-Gruplarından 

akrabalık sistemini türetmek için, önce kişinin Ġ-Grubu ile kişinin anne ve 

babasının Ġ-Grupları çizilir. Bu üç Ġ-Grubu üç kuĢaklık bir akrabalık Ģeması verir. 

Ġlgili kişilerin akrabalık iliĢkileri ve sözcükleri böyle bir Ģema üzerinde toplu 

olarak gösterilir. 

27 



 
 

Ġkinci olarak kişinin evlatlarının Ġ-Grubu ile, kız ve erkek kardeĢlerinin evlatlarının 

Ġ-Grupları ve kişinin kız ve erkek evlatlarının Ġ-Grupları çizilir. BeĢ ayrı Ġ-Grubu, 

üç kuĢaklık bir sistem Ģeması verir. Kişinin kendi kuĢağından evvelki iki kuĢakta 

bulunan akrabalarıyla, kişinin kendi kuĢağından sonraki iki kuĢakta bulunan 

akrabaları, tek bir Ģemada birleĢtirilebilir. Bu durumda akrabalık sisteminin Ġ-

Gruplarından oluĢtuğunu açıkça göstermektedir.” (Güvenç,1999:247). 

2.2.3. Standart ġemalar 

Güvenç; standartlaĢtırılmıĢ akrabalık Ģemalarını, yaĢça “kişi”den küçük ve büyük 

akrabalar için ayrı sözcüklerin kullanıldığı sistemlerde yetersiz olduğunu belirtir. 

Böyle sistemlerde, sözgeliĢi Türkçede ve Çincede olduğu gibi, "abla
”
yı kız kardeĢten, 

"ağabey"i erkek kardeĢten ayırmak için kişinin kardeĢler grubuna birer kız ve erkek 

kardeĢin eklenmesinin uygun olduğunu söyler (Güvenç,1999:247). 
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2.2.4. KiĢiye Göre Akrabalık ġeması 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ġEMA 4:      KĠġĠ‟YE GÖRE STANDART AKRABALIK ġEMASI (Güvenç,1999:248). 
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2.3. AKRABALIK SĠSTEMLERĠNĠN YERYÜZÜNE DAĞILIġI 

G. E. Murdock, akrabalık sistemlerini altı grupta ele almıĢ ve altı tipli 

akrabalık terminolojisini oluĢturmuĢtur. Bu tipler: Ġrakuva, Crow, Omaha, Havai, 

Eskimo ve Sudan‟dır. Güvenç ise Crow ve Omaha akrabalık tipini aynı gruba almıĢ 

ve beĢ tipli akrabalık tipinin yeryüzündeki dağılıĢını aĢağıdaki tabloda göstermiĢtir.  

TABLO:1 Akrabalık Sistemlerinin Yeryüzüne DağılıĢı (Güvenç, 1999:251) 

 

Bu tür tiplemeleri Balaman Ģu Ģekilde anlatmıĢtır:  

“Bu tiplemede paralel kardeĢ çocukları (amca ve teyze çocukları), kardeĢleri ve 

aykırı kardeĢ çocukları (hala,dayı çocukları) ilinti içerisinde gruplandırmayı temel 

almıyordu.” (Balaman 1982: 7-8). 

“Bu akrabalık tipleri Ģu Ģekilde açıklanabilir:  

1. Eskimo Tipi: Paralel kardeĢ (amca, teyze) çocuklarıyla aykırı kardeĢ (dayı, hala) 

çocukları eĢitlenir ancak kardeĢlerden ayrı tutulur. 

Standart Sistemler Yüzde (%)* KiĢinin iki kuĢaktaki 16 iliĢkisi için sistemin 

 kullandığı sözcük sayısı 

Ġrakuva (Iraquois) 

Crow-Omaha (Hopi) 

Havai 

Eskimo 

Sudan 

Diğerleri 

Tüm örneklem (862)      

19 

12 

30 

8 

1 

30 

%100 

8 

8 

4 

7 

16 

--- 
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2. Hawai Tipi: Gerek paralel gerekse aykırı kardeĢ çocukları kardeĢlerle aynı tutulur ve aynı 

terimlerle     adlandırılır. 

3. Ġroquois Tipi: Paralel kardeĢ çocuklarıyla kardeĢler aynı grupta sayılır ve aynı 

adlandırılırken, aykırı kardeĢ çocukları ayrı tutulur. 

4. Sudan Tipi: Gerek aykırı, gerekse paralel kardeĢ çocukları ve kardeĢler ayrı ayrı 

adlandırılıp, ayrı ayrı terimlerle betimlenir. 

5. Omaha Tipi: Paralel kardeĢ çocukları, kardeĢlerle eĢitlenmiĢler ancak aykırı kardeĢ 

çocuklarından dayı çocukları anneyle dayı grubunda sınıflanır; hala çocuklarıysa kendi 

çocuklarıyla eĢitlenir. 

6. Crow Tipi: Paralel kardeĢ çocukları genelde eĢitlenmiĢ ancak aykırı kardeĢ çocuklarından 

hala çocukları halayla baba grubunda sınıflanır; dayı çocuklarıysa kendi çocuklarıyla 

eĢitlenirler.” (Murdock, 1949: 223-224). 

2.4.TEK SOYDANLIK 

Balaman tek soydanlık konusunu inceleyebilmek ve yaygın deyimiyle ana 

soyu-baba soyu ayrımını yapabilmek için, tekrar "Ġ-Grubu"na dönmek gerektiğini 

belirtir. Ġ-Grubundaki kuĢaklar bir soy bağı ile birbirine bağlıdırlar. "Soy" sadece Ġ-

Grubunda baĢlayan ve orada biten bir tercih olsaydı sorun çıkmazdı ancak kardeĢ ya 

da aynı soydan olmamaları gereken anne ve babaların soy bağları birbirinden 

farklıdır. O vakit, çocukların "soy kökü" sorunu ile karĢılaĢılır. Yeryüzündeki 

kültürlerin büyük bir çoğunluğunda, ya fiilen ya da en azından biçim olarak bu iki 

soydan birisi (ötekine) tercih edilmekte ve ön planda tutulmaktadır. Ana ve baba 

soyundan birinin ötekine tercih edilmesine "tek soydanlık" denir. Tanıma göre, tek 

soydanlığın iki türü vardır: 

(1)    Ana soyu: Bir Ġ-Grubundaki kardeĢler, geleneksel olarak annenin soy bağından, 

baba ise baĢka soydan sayılıyorsa bu tür Ġ-Gruplarından oluĢan akrabalık sistemine 

"ana soyu" denir. 

(2)    Baba soyu (ana soyunun zıttı ve simetriği olarak): Bir Ġ-Grubundaki kardeĢler, 

geleneksel olarak babanın soy bağından; anne ise ayrı bir soydan sayılıyorsa bu tür Ġ-

Gruplarından oluĢan akrabalık sistemine "baba soyu" adı verilir (Güvenç, 1999:255). 
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2.5.ĠKĠ YANDANLIK 

Balaman‟a göre; eğer Ġ-Grubunda bulunan kardeĢler açısından ana ya da baba 

soylarından birisi ötekine üstün tutulmuyorsa yani annenin soyu ile babanın soyu 

birbirine denk sayılıyorsa o zaman tek soy kavramı önem ve anlamını bir dereceye 

kadar yitiriyor demektir. Bu tür Ġ-Gruplarından oluĢan akrabalık sistemlerine "iki 

yanlı" denmektedir. Ġki yanlı sistem, bu durumda tek soydanlığın karĢıtıdır. ġekil 

3‟teki standart akrabalık Ģemasında, simetrik ve birbirine denk olan "ana ve baba 

yanları" görülmektedir. Tek soydanlığın karĢıtı olarak burada "iki yandanlık" 

deyiminin kullanılması da dikkat çekicidir. (Güvenç, 1999:255). Türklerdeki 

akrabalık sistemi de “iki yanlı” bir sistemdir. OluĢturduğumuz tabloda akrabalık 

sistemi ana ve baba tarafından eĢit ve simetrik bir Ģekilde geliĢmektedir. (Bk. 

Tablo:2) 

 

2.6. DIġ EVLĠLĠK - ĠÇ EVLĠLĠK 

Yukarıda, ana soyu ile baba soyu ayrımı ve tanımı yapılırken, ana ve babanın 

kardeş olmadıkları (ve olamayacakları) sanki bir veri olarak kabul edilmiĢti. Bu veri 

doğru olarak kabul edilebilir. Çünkü bu, evrensele yakın düzeyde, yaygın bir töredir. 

Ana ve babanın ayrı soylardan gelmesi kuralına, antropolojide "dıĢ evlilik" töresi 

denmektedir. Ana soyu sisteminde baba, baba soyu sisteminde ana, ayrı soylardan 

gelmek zorundadır. Demek ki "dıĢevlilik" kuralı birçok akrabalık sisteminde 

geçerlidir ve uygulanmaktadır. Ancak hemen belirtilmelidir ki dıĢ evlilik kuralının 

uygulanabilmesi için toplumu oluĢturan akrabalık sistemlerinin soy ayrımı yönünden 

birbirine benzer olması gerekir. Bir ana soyu sistemi ile bir baba soyu sistemi iliĢki 

kuramazlar, bir toplumu oluĢturamazlar. Çünkü birbirleriyle gelin güvey alıĢveriĢi 

yapamazlar. Birinin istediğini öteki veremez nitekim berikinin verdiğine ise ötekinin 

ihtiyacı yoktur. "DıĢ evlilik" kuralı tam anlamıyla evrenseldir denemez çünkü 

kavram olarak onun tam karĢıtı olan bir "iç evlilik" kuralı da bulunmaktadır. Ġç 

evlilik, tanım olarak, içten ya da soydan biriyle evlenmektir, elbette ki evlenilecek 

kiĢi "çok yakın" olmamak Ģartıyla. (Güvenç, 1999:255). 
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2.7.PARALEL VE ÇAPRAZ KUZEN EVLĠLĠKLERĠ 

“Ġç ve dıĢ evlilik kurallarıyla yakından ilgili olarak ilkel ve modern toplumlarda 

rastlanan iki evlilik biçimi vardır ki, antropoloji literatüründe, "paralel ve çapraz kuzen 

evliliği" adıyla geçer. 

1)    Çapraz Kuzen Evliliği: Ayrı cinsten kardeĢlerin çocuklarının evliliğidir. 

2)    Paralel Kuzen Evliliği Aynı cinsten kardeĢlerin çocuklarının evliliğidir.” (Güvenç, 

1999: 257). 

Çapraz kuzen evliliği, paralel kuzen evliliğine göre dünyada daha yaygındır. 

Bu tür evlilik (ilkel, geleneksel ve modern olsun) hemen her toplumda tercih edil-

mektedir. Bu tercihin nedeni antropologları uzunca bir süre düĢündürmüĢtür. Çünkü 

biyolojik, genetik veya soyaçekim bakımından, paralel kuzenlerle çapraz kuzenler 

birbirine aynı derecede yakın ya da uzak olmalarına rağmen neden çapraz kuzen 

evliliğinin dıĢ evlilik kabul edildiği sorusuna cevap bulunamamıĢtır. Aslında soy 

bağına ve soy kavramına göre erkek veya kız kardeĢler, cins ayrımı yapılmadan 

"aynı soydan" olmalarına rağmen bu ayrımı kimse çözememiĢtir. 

Bu sorunun cevabını alabilmek için Balaman (1982) yeniden ana soyu ile baba soyu 

ayrımına dönmek gerektiğini belirtir. 

 Ülkemizde de çapraz kuzen evliliğinin paralel kuzen evliliğine göre daha çok 

tercih edildiği görülmektedir. 

2.8 Antropolojik Açıdan Akrabalık Adlarının Gruplandırılması 

Akrabalık adlarının akrabalık sistemi içindeki sınıflandırılması genel olarak Ģöyledir: 

1. Soya dayalı akrabalık terimleri 

2. Evliliğe dayalı akrabalık terimleri 

3. Sonradan kazanılan düzmece akrabalık terimleri 
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3. BÖLÜM 

TÜRKLERDE AKRABALIK 

3.1. Türklerde Ailenin Önemi 

 Ailenin toplum içinde dini, ekonomik, siyasi birçok fonksiyonu 

bulunmaktadır. Ancak aile insan neslini üretme ve sosyalleĢtirmedeki birincil grup 

olma fonksiyonu ile hem insan neslinin devamında hem de toplumun devamlılığında 

ve Ģekillenmesinde vazgeçilmez bir sosyal kurumdur. (Açık, 2010:2). 

Türklerde aile en önemli unsurdur. Bütün kültürel ve sosyal değerleri 

bünyesinde toplar. Kültürü nesilden nesile aktarır. Manevi bağlar ailede çok 

kuvvetlidir. Orta Asya‟da yaĢayan Türkler göçebe hayatı sürseler de “boy” büyük 

ailenin ilk kademesi idi. Boyun bir “lakab”ı yani bir soyadı vardı. Ana soyundan 

olan boylar olduğu gibi sonraları baba soyundan olan boylara da rastlanmıĢtır. Eski 

Türk ailesinin adı Batı Asya Türklerinde yedinci göbeğe, Doğu Asya Türklerinde 

ise dokuzuncu göbeğe kadar sürdürülürdü. Ziya Gökalp‟e göre aile, yuva, boy 

sırası ile geliĢim göstermiĢtir. Mehmet Eröz‟e göre kültürdeki inanıĢlar, adetler, 

kurallar bütünü ile klan ailesinden geliĢmiĢ ve yaĢatılmıĢtır. (Nirun, 1994:23). 

 

3.2.Türklerde Oba ve Klan Sistemi 

Türklerin akrabalık sisteminde “atasoyluluğun” egemen olduğu bilinmektedir. 

Bu sisteme bağlı olarak “avul” (oba, lineage) ve kabile (klan) gibi gruplar 

oluĢmaktadır. Avul (oba, lineage); soy Ģecerelerini ortak bir ataya dayandıran, 

bunu geriye doğru aĢama aĢama takip edebilen ve aynı mekânı paylaĢan insan 

grubuna denir. Klan ise grup üyelerinin ortak bir atadan meydana geldiklerine 

inanmalarına rağmen bunu geriye doğru takip edemeyen ve aynı mekânı 

paylaĢamayan insanların oluĢturduğu birlikteliğe denir. (Tutar, 2007:157-158). 

3.3. Türklerde “Baba Soyu” 

 Türklerin soyu belirlemede patrilineal soy kuralını benimsediklerini ileri 

süren araĢtırmacılar bulunmaktadır. Bunlardan biri olan Altuntek konuyu Ģu Ģekilde 

açıklamıĢtır: 

Türkiye‟de (ve Orta Doğu ülkelerinde) baba soyu çizgisinin (patrilineal) 

izlendiği tek yanlı bir soy sisteminin var olduğu konusunda birçok araĢtırmacı 



 
 

hemfikirdir. Bu yapı ancak kızın soy dıĢına verilmesi ve dıĢarıdan kız alınması yani 

dıĢ evlilik kuralı ile oluĢabilir. Oysa kız evlatların kuĢaklar boyu baba soyu içinden 

biri ile evlendirildiği (lineage endogami) uygulamada, tek yanlı soy sisteminden 

farklı bir özellik ortaya çıkmaktadır. Bu Murphy ve Kardan‟ın (1956,1967) 

ifadesiyle görünmeyen iki yanlı bir yapıdır. Çünkü kuĢaklar boyu uygulanan soy içi 

evlilikte kadın ve erkeğin atası birbirine karıĢmakta, tek yanlı özellik 

belirsizleĢmektedir. Bu yüzden yapılacak betimlemelerde sadece hangi soy 

çizgisinin izlendiğine değil, aynı zamanda soy içi evliliğin normatif olarak uygulanıp 

uygulanmadığına da bakmak gerekmektedir. (Altuntek, 2001:25). 

3.4. Türklerde Akrabaların Gruplandırılmasında Kullanılan Sistemler 

Türkler akrabalıklarını gruplandırırken diskriptive (betimleyici) sistemi 

kullanmıĢlardır. Bu sistemde bütün akrabaların ego/kiĢi ile iliĢkisini gösteren ayrı 

ayrı adlar kullanılır. Amca, teyze, kuzen gibi… Bazen teyze yerine annenin kız 

kardeĢi, kuzen yerine halamın oğlu gibi adlar da kullanılabilir. Bu durumda 

akrabaların ego ile iliĢkisi tarif edilir. Güllüdağ, bu konuda Ģunları söylemektedir: 

“Türk topluluklarında akrabalık bağlarının çok sıkı olduğu bilinmektedir. Türkçede 

her tür akrabalık için ayrı ayrı terim kullanılmaktadır. Çoğu dilde bir tek kelimenin 

birden fazla akrabalık bağını karĢılamasına rağmen (Ġngilizce aunt: teyze, hala; 

uncle: amca, dayı), Türkçede gerek standart dilde gerekse halk ağızlarında da 

akrabalık iliĢkilerinin her biri için farklı akrabalık terimleri kullanılmaktadır.” 

(Güllüdağ 2012: 205) 

3.5. Türklerde Akrabalık Tipi 

 Türklerin akrabalık tipi, yeryüzündeki akrabalık tiplemelerinden Sudan tipine 

göre ĢekillenmiĢtir. Bu tipte gerek aykırı gerekse paralel kardeĢ çocukları ve 

kardeĢler ayrı ayrı adlandırılıp ayrı ayrı terimlerle betimlenir. 

3.6. Türklerdeki Akrabalık Sisteminin Eğilimi 

 Türklerdeki akrabalık sistemi Güvenç‟in tasnifine göre “iki yanlı / iki 

yandan” bir sistemdir. Anne ve baba tarafındaki akrabalar birbirine eĢit ve simetrik 

Ģekilde dağılmıĢlardır. 
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3.7. Türklerde DıĢ-Ġç Evlilik 

 Türklerde hem iç evlilik hem de dıĢ evlilik görülmektedir. Yalnız dıĢ evliliğe 

doğru bir meyilin olduğu söylenebilir. Ġç evliliğin yapılmasında pek çok sebep 

(mirasın bölünmek istenmemesi, güven ihtiyacı vb.) olduğu için tercih edilmektedir. 

3.8. Türklerde Çapraz-Paralel Kuzen Evlilikleri 

 Türklerde çapraz kuzen evliliklerinin daha çok görüldüğü söylenebilir. 

Çapraz kuzen evliliklerinin sosyal antropolojiye göre dıĢ evlilik kabul edilmesi bu 

tercihin sebeplerinden biridir. Dayı kızı, hala oğlu evlilikleri amca oğlu, teyze kızı 

evliliklerinden daha çok yapılmaktadır. 

3.9. Türklerde Polijeni (Çok Karılılık) 

 Türklerde polijeni (polygeny, çok karılılık), az da olsa görülmektedir. Bu 

durumda Ġslamiyet‟in etkisi büyüktür. Daha çok kırsal alanda olmakla birlikte pek 

çok bölgede rastlanmaktadır.  

3.10. Türklerde Akrabalık Adlarının Tarihsel Süreci 

Türk dili akrabalık adları bakımından çok çeĢitlilik gösterir. Bu durum Türk 

toplumunda aile kurumunun ve akrabalık iliĢkilerinin çok önemli ve özel bir 

konuma sahip olduğunun da bir göstergesidir. (Aydemir, 2012:125).  

Türklerdeki akrabalık adlarının varlığıyla ilk olarak Türk aile örgütünün en 

eski kaynağı olan Divân-ı Lügâti‟t-Türk‟te karĢılaĢılmaktadır. KaĢgarlı Mahmut 

eserinde, tüm “aile birliği, soy ve sopu” anlamındaki “uguĢ/oğuĢ” kelimesini 

kullanmıĢtır. Aslında kelime eski çağlardan kalmıĢ olduğundan hem “toplum” hem 

de “akrabalık” anlamında kullanılmıĢtır. KaĢgarlı, buna bir tanık olmak üzere 

oğuĢlan- sözüne “aile, hısım, akraba” gibi geniĢ anlamda kullanılan bir kelime 

vermiĢtir. AnlaĢılan Ģudur ki KaĢgarlı, anlamsal yolla durmadan türeyen ve dallanıp 

budaklanan akrabalıklarla ilgilenmemiĢtir. Ancak günümüzdeki akrabalık adlarına 

baktığımızda oldukça geniĢ bir söz hazinesiyle karĢılaĢmaktayız. Bugünkü toplum 

hayatımızda da yerleĢmiĢ bulunan bu ayrı ayrı adlandırmalar az çok coğrafi yerleĢme 

Ģartlarından ileri gelmiĢ olsa gerekir (Caferoğlu, 1972: 23-24).  
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 DeğiĢme aĢamalarını çabuk geçiren bu türden kelimeler, genellikle aile 

örgütü arasındaki akrabalık iliĢkileri düzenine, sürekli yeni yeni eklemeler 

yapmaktadır. Bu yüzden ister istemez akrabalık adları da durmadan değiĢmektedir. 

 Dünyadaki diğer milletlerle karĢılaĢtırdığımızda Türklerdeki akrabalık 

adları sayı bakımından oldukça zengin olduğu söylenebilir. Türklerin binlerce yıldan 

beri süzerek taĢıdığı yüksek kültürün unsurlarından birisi de kendine özgü aile yapısı 

ve akrabalık sistemidir.  

3.11. Türklerde Akrabalık Adlarının Sınıflandırılması 

Akrabalık adlarını; Oğuz Ergene (Ergene, 2013:1583-1584) ve Ali Rıza Balaman 

(Balaman, 1982:11) Ģöyle sınıflandırmıĢtır: 

1. Soya dayalı akrabalık adları (Ailenin üreme etkinliği sonucu kana dayalı 

olarak ortaya çıkan akrabalık 

2. Evliliğe dayalı akrabalık adları (Evlilik bağıyla kurulan akrabalık) 

3. Sonradan kazanılan (düzmece) akrabalık adları 

Yong Song Li (Li, 1999:21) ve Serdar Yavuz (Yavuz, 2013:4596-4603) “Türk 

Dillerinde Akrabalık” adlı eserinde sonradan kazanılan (düzmece) akrabalık 

terimlerini yaptığı tasnife almamıĢtır.  

Emiroğlu, “Türkçe Sözlükteki Akrabalık Adlarının Tasnifi” adlı makalesinde ise 

diğer dilcilerden farklı olarak Ģöyle bir tasnifte bulunmuĢtur: 

1. “EĢ anlamlılık Bakımından Akrabalık Adları 

2. YaĢa Bağlı Büyüklük-Küçüklük Bakımından Akrabalık Adları 

3. Cinsiyet Bakımından Akrabalık Adları 

4. Akrabaların Birbirine Yakınlık Dereceleri Bakımından Akrabalık Adları 

4.1. Kan Hısımlığı 

4.1.1. Birinci Derece Akrabalık 
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4.1.2. Ġkinci Derece Akrabalık 

4.1.3. Üçüncü Derece Akrabalık 

4.1.4. Dördüncü Derece Akrabalık 

4.2. Kayın Hısımlığı 

4.2.1. Birinci Derece Akrabalık 

4.2.2. Ġkinci Derece Akrabalık 

4.2.3. Üçüncü Derece Akrabalık 

4.2.4. Dördüncü Derece Akrabalık 

5. Öz-Üvey Olma Durumuna Göre Akrabalık Adları 

6. Kültürel YakınlaĢma ve Geleneklere Göre Akrabalık Adları 

7. Kadına ve Erkeğe Göre Akrabalık Adları 

8. Baba, Anne ve KardeĢler Tarafından OluĢmasına Göre Akrabalık Adları 

9. Medeni Duruma Göre Akrabalık Adları 

10. Birden Fazla Akrabalık Durumunu KarĢılamasına Göre Akrabalık Adları 

11. Çokluk ve Teklik Anlamıyla Kullanımına Göre Akrabalık Adları 

12. Yapı Bakımından Akrabalık Adları 

13. Türkçe, Yabancı ve KarıĢık Olma Durumuna Göre Akrabalık Adları” (Emiroğlu, 

2012: 1695) 

Farklı verilerden yola çıkılarak oluĢturulan bu tasnif çalıĢmamızın 

Ģekillenmesinde de önemli bir yere sahiptir. ÇalıĢmada bütün bu tasniflerden yola 

çıkılarak ve sosyal antropolojinin verilerinden yararlanılarak Ģöyle bir sınıflandırma 

yapılmıĢtır: 

1. Kan (Soy) Yoluyla OluĢan Akrabalık 
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“Anne, baba, ebeveyn, kardeĢ, ağabey, abla, kız kardeĢ, erkek kardeĢ, bacı, 

çocuk, torun, ahfat,  anneanne, babaanne, nine, dede, ata, teyze, dayı, hala, 

amca, kuzen, kuzin, yeğen.” 

2. Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalık 

“Dünür, kayınbaba, kaynana, karı, koca, yenge, gelin, damat, elti, görümce, 

kayınbirader, baldız, eniĢte, bacanak, kuma, taygeldi, üvey anne, üvey baba, 

üvey evlat, üvey kardeĢ.” 

3. Sonradan Kazanılan (Uydurma) Akrabalık 

“SütkardeĢ, sütanne, sütnine, sütbaba, sütoğul, sütkız, kan kardeĢ, yol 

kardeĢ(i), ahretlik, sağdıç, yenge (Oğlan yengesi / kına yengesi / kına anası), 

ad babası, kirve, besleme, haminne.” Ģeklinde oluĢturulmuĢtur. 

3.12. Akrabalık Adlarının Dolaylı/Dolaysız Adlandırılması 

Akrabalıklar adlandırılırken “dolaylı” ve “dolaysız” bir yol izlenmektedir. 

“Dolaysız adlandırma”da; anne, baba, eniĢte, kuzen gibi söylendiğinde doğrudan o 

kiĢinin anlaĢıldığını görmekteyiz. “Dolaylı adlandırma”da ise amcakızı, dayıoğlu, 

anneanne gibi akrabalık adlarını görüyoruz. Bu akrabalık adları direkt o kiĢi için 

farklı bir ad verme yoluyla değil önce bir akrabayı gösterip onunla ilintili baĢka bir 

akrabayı belirttiği için “dolaylı adlandırma” terimi uygun görülmüĢtür. 

3.13. EĢ Anlamlılık Bakımından Akrabalık Adları 

Dilimiz akrabalık adlarının çokluğunun yanı sıra akrabalık adlarının eĢ 

anlamlılığı bakımından da sayıca zengin bir dildir. AĢağıda TDK Güncel Türkçe 

Sözlük‟te yer alan akrabalık adlarının eĢ anlamlısı olanları Ģöyledir: 

“Abi (Ağa, Ağabey, Ede, Efe), Baba (Peder), Amca Kızı (Böle, Emmi Kızı, Kuzin, 

Yeğen), Amca (Emmi), Analık (Üvey Anne), Anne (Valide), Anneanne (Ebe), Besleme 

(Besleme Kız, Beslemelik, Beslek), Büyükanne (Kadınnine, Nine), Çocuk (Bala, Çağa, 

Etfal, Evlat, Kerime, Kız, Kızan, Mahdum, Oğul, Oğlan, Sabi, Sübyan, Yıfıl, UĢak, 

Velet), Damat (Güveyi, Ġç Güveyisi), Dayı Kızı (Böle, Kuzin, Yeğen), Dayı Oğlu 

(Dayızade, Böle, Kuzen, Yeğen), Dede (Büyükbaba, Büyükpeder), Evlatlık (Oğulluk), 
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Hala Kızı (Böle, Kuzin, Yeğen), Hala Oğlu (Böle, Halazade, Kuzen, Yeğen), Hala 

(Bibi), HemĢirezade (Yeğen), KardeĢ (Ahi, Birader, DadaĢ), Karı (Avrat, Ayal, EĢ, Ehil, 

Gelin, Refika, Hanım, Heram, Hatun, Zevce) Kayın (Ġni, Kayınbirader), Kayınbaba 

(Babalık, Kayınpeder, Kaynata), Kayınvalide (Hanımanne, Kaynana), Kız KardeĢ (Bacı, 

HemĢire, ġvester), Koca (Ağa, Ehil, EĢ, Refik, Zevç), Teyzezade (Böle, Kuzen, Yeğen), 

Torun (Ahfat, Döl DöĢ, Oğul UĢak), Üvey Baba (Babalık), Üvey KardeĢ (Taygeldi), 

Yenge (Bula, Gelin Abla).” (Emiroğlu, 2012:1697) 

ÇalıĢmada, baĢlıklar altında incelenen akrabalık adlarının eĢ anlamlıları 

Emiroğlu‟nun çalıĢmasından alıntılanmıĢtır. Örneğin koca (eĢ, refik), üvey 

anne (analık) vb. 

3.14. Birbirine Yakınlık Dereceleri Bakımından Akrabalık Adları 

KiĢinin yakınlarının kaçıncı derece akraba olduğu doğum sayısı ile tespit edilir.  

3.14.1. Kan (Soy) Yoluyla OluĢan Akrabalıklar 

1. Derece Akrabalık: “Anne, baba, ebeveyn, çocuk. 

2. Derece Akrabalık: KardeĢ, dede, torun, anneanne, büyükanne, babaanne. 

3. Derece Akrabalık: Amca, teyze, hala, dayı, haminne, yeğen, hemĢirezade. 

4. Derece Akrabalık: Amca kızı, amca oğlu, dayı kızı, dayı oğlu, hala kızı, hala oğlu, teyze 

kızı, teyze oğlu.” (Emiroğlu, 2012:1699-1700) 

 

3.14.2. Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalıklar 

 Hukuta evlilik yoluyla oluĢan akrabalığa sıhri akrabalık, kayın akrabalığı ya 

da dünür akrabalığı denmektedir. Bu sebeple eĢlerin aralarındaki iliĢki de 

akrabalıktır. 

1. “Derece Akrabalık: Kayınbaba, kayınvalide 

2. Derece Akrabalık: Baldız, görümce, kayın. 

3. Derece Akrabalık: Bacanak, elti, eniĢte, yenge. 

4. Derece Akrabalık: Dünür.” (Emiroğlu, 2012:1700-1701). 
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4. BÖLÜM 

SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE TÜRK AKRABALIK SĠSTEMĠ ġEMASI 

VE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠNDE AKRABALIK ADLARI 

 

 

4.1.  ġemanın OluĢturulma Amacı 

Akrabalık sisteminin ĢemalaĢtırılması gerek antropologlar gerekse 

sosyologlar tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. Yalnız antropologların ve sosyologların 

yaptığı Ģemaların kapsamı oldukça sınırlıdır. Antropologlar, Ģemalarını ya üç kuĢağı 

ya da yedi kuĢağı hedef alarak oluĢturmuĢlardır. Hâlbuki Türklerde akrabalık dokuz 

kuĢağa kadar çıkabilmektedir. Bu çalıĢmada Türk akrabalık sisteminin dokuz kuĢağa 

göre ĢemalaĢtırılması hedeflenmektedir. 

4.2. ġemanın OluĢturulmasında Kullanılan Yöntem ve Teknikler 

 Konuyla ilgilenen Güvenç ve Murdock oluĢturdukları Ģemalarda genel 

akrabalık sistemlerini ele almıĢlardır. Murdock 6 kuĢaktan oluĢan bir akrabalık 

sistemini ĢemalaĢtırmıĢtır fakat Ģema yalnızca Ģekiller ve oklar kullanılarak 

oluĢturulduğu için bireylerin akrabalık sistemi içindeki konumları hakkında 

derinlemesine bilgi vermemektedir. Bizim sistemimizde kiĢinin akrabalıktaki 

konumu, antropologların temel aldığı “ego/kiĢi” tanımıyla hem diĢi hem de erkek 

temel alınarak çift yandanlık sistemine göre gösterilmiĢtir. ġema oluĢturulurken daha 

önce yapılan Ģemalardan yararlanılmıĢtır ancak çalıĢmayı değerli kılan nokta kendine 

özgü sistemdir. Buna göre kimin hangi soydan geldiği, kadın mı yoksa erkek mi 

olduğu, kimin kardeĢi, kimin yeğeni olduğu, çocuğunun veya torununun kim olduğu 

net olarak anlaĢılmaktadır. 

4.3. Türk Akrabalık Sistemi ġemasının Açıklaması 

ġema, Türkiye Türkçesindeki ölçünlü dilde var olan akrabalık adlarının yanı 

sıra Türkiye Türkçesi ağızlarındaki akrabalık adları da içeriğe dâhil edilerek 

hazırlanmıĢtır. Bu sebeple diğer akrabalık sistemi Ģemalarına göre kapsamlıdır ancak 

sadece “Akrabalık Adları” baĢlığında” yer alan akrabalık adları sisteme dâhil edildiği 

için de bazı sınırlılıkları bulunmaktadır.  



 
 

Sistemin en üstünde farklı soylardan gelen iki çift (karı-koca) bulunmaktadır. 

Farklı soylardan geldiklerini göstermek için harf kodu kullanılmıĢtır ve bu harf 

kodları kiĢinin sağ üst kısmına yazılmıĢtır. ( ) Aynı harf koduna sahip olan 

bireyler kardeĢ olduğu için evlenemeyecektir dolayısıyla evli çiftlerin farklı 

soylardan gelmeleri Ģarttır.  

Örneğin ġema:6‟da gösterilen sistemin ilk çiftine ba0karsak 4. derecedeki, 

“a” soyundan gelen “X” kadını ( ) ile 4. derecedeki “b” soyundan gelen “Y” 

erkeğinin ( ) evliliği görülmektedir. Sistemde ego/kiĢi baz alınarak kuĢak 

numarası oluĢturulduğu için en üst kısımdaki akrabalar 4. kuĢağı temsil etmektedir 

ve kuĢak numaraları kiĢinin sağ alt kısmında belirtilmiĢtir.  

“X” biyolojide kadın kromozomunu temsil ettiği için tabloda da “kadın 

cinsiyeti” ni göstermektedir.”Y” ise erkek kromozomunu sembolize ettiği için “erkek 

cinsiyeti” için kullanılmıĢtır. Tablodaki dikey çizgiler (  ) soy bağını, eĢitlik çizgisi 

(=) evlilik bağını, aĢağı inen oklar ( ) çocukları (dolayısıyla sayılarını) 

göstermektedir.  

4 X4
a    = Y4

b         

   Akrabalık derecesi 

   Cinsiyet  

   Soy kodu 

ġema:6 Türk Akrabalık Sistemindeki Ġlk Evlilik 

Bu evlilikten doğan çocuklar X3Y
3𝑋    
ab  ve X3Y

3𝑦    
ab ‟dir. Akrabalık derecesi 1 

numara küçüldüğü için 3. derecede bulunmaktadırlar ve “ab” soyundan gelen X 

kadını ile Y erkeğinden doğan 3. derecedeki x kadınını temsil etmektedir. Anneden 

gelen “a” soyu ile babadan gelen “b” soyu birleĢerek “ab” soyunu oluĢturmaktadır. 

Bu kız ve erkek kendileriyle aynı soydan olan biriyle evlenemeyecekleri için 

evleneceği kiĢilerin soy harf kodları alfabenin sıradaki harfi verilerek gösterilmiĢtir. 
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Tüm akrabalık adlarının gösterilebilmesi için en üst noktada muhakkak iki 

evliliğin olması gerekmektedir. Bunlardan doğan çocukların da birbirleriyle/farklı 

kiĢilerle evlenmeleri ve onların ve alt kuĢaktaki kiĢilerin de çocuk sahibi olmaları 

gerekmektedir.  

 Ġkinci çift de X4
c=Y4

d ” dir. Burada da c soyundan gelen 4. derecedeki X kadını 

ile “d” soyundan gelen 4. derecedeki Y erkeğinin evliliğini görmekteyiz. Bu çiftten 

doğan çocuklar da    X3Y
3𝑋   

cd  ve    X3Y
3𝑦   

cd  ‟dir. Annenin “c” soyundan, babanın “d” 

soyundan gelmesi sebebiyle çocukların soy kodları “cd” olmaktadır.  

Evlilikten doğan akrabalık adlarının gösterilmesi için bu iki çiftin ( X4
a=Y4

b ve 

X4
c=Y4

d ) çocuklarının birbiriyle evlenmeleri gerekmektedir. Bu evlilik de Ģu Ģekilde 

gösterilmiĢtir: “ X3Y
3𝑌   

ab     =   X3Y
3𝑋   

cd ”. Bu evlilikten doğan çocukların soyu da doğal 

olarak “abcd” olup akrabalık derecesi de bir azalmaktadır ve Ģemada Ģöyle 

gösterilmiĢtir: “X2Y
2𝑋   

abcd ve X2Y
2𝑦

abcd”.  

Genel olarak Ģemada çocuk sayısı iki çocuk olarak belirlenmiĢtir fakat büyük 

teyze, büyük hala, küçük kız kardeĢ gibi akrabalık adlarını gösterebilmek için aynı 

cinsiyetten ikiĢer çocuk yani toplam dört çocuk sahibi olan evlilikler de sistemde yer 

almıĢtır. Örneğin kadın ego/kiĢi ve erkek ego/kiĢinin 2 kardeĢi daha vardır ki eniĢte, 

yenge gibi akrabalık adlarının yanı sıra küçük kız kardeĢ, küçük erkek kardeĢ gibi 

akrabalık adları gösterilebilsin. Bu evlilikler silsilesinin sonunda 9 kuĢak akrabalık 

Ģemada gösterilmiĢtir. Yani akrabalık sistemi 9 kuĢaktan oluĢmaktadır. Türklerde 

akrabalık 7 kuĢaktan ibaret görülse de (Ġslamiyet‟in etkisiyle) bir kiĢi, gerekli 

koĢullar oluĢtuğu takdirde (uzun ömür, erken yaĢta yapılan evlilikler ve bu 

evliliklerden doğan çocukların erken yaĢta dünyaya gelmesi) dedesinin dedesini veya 

ninesinin ninesini ve torununun torununu görebilmektedir. Bu sebeple akrabalık 

sistemi 9 kuĢak göz önünde bulundurularak oluĢturulmuĢtur.  
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4.4. ġemanın Merkezini OluĢturan “Ego/KiĢi”nin Belirlenmesi 

 ġemada, ana nokta olan “ego/kiĢi” olarak hem kadın “X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
” hem erkek “ 

X0Y
0𝒚𝟏

abcdef” ,“0” derecesinde gösterilmektedir ve diğer akrabalıklar bu iki kiĢiye göre 

saptanarak çalıĢmada açıklanmıĢtır. “0” derecesinin üstünde ve altında 4‟er adet 

kuĢak bulunmaktadır. 

 ġemanın 0 kuĢağında tablonun temelini oluĢturan “ego/kiĢi”nin bulunduğunu 

daha önce belirtmiĢtik. X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
, X0Y

0𝑋2

abcdef, X0Y
0𝑌2

abcdef, X0Y
𝟎𝒀𝟏

abcdef
 birbirleriyle 

kardeĢtirler ve bu kiĢiler X1Y
1𝑦1

abcde (abcd soyundan gelen ve büyük çocuk olan Y 

erkeği) ile X1Y
1𝑥1

abcdf (abcdf soyundan gelen ve büyük çocuk olan X kadını)‟nin 

evliliğinden doğan çocuklardır. KardeĢ sayısı aynı cinsten iki ve daha fazla 

olduğunda sağ alt köĢelerinde kaç numaralı çocuk oldukları gösterilmiĢtir. Örneğin 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
 ailede 1 numaralı kız çocuktur,  X0Y

0𝑿𝟐

abcdef ise 2 numaralı kız çocuktur. 

Dolayısıyla X0Y
0𝑿𝟏

abcdef , X0Y
0𝑿𝟐

abcdef
 den daha büyük olduğu için onun ablasıdır. Evli 

olan kardeĢler de büyük olan yani 1 numaralı kardeĢlerden seçilmiĢtir. 

Anne ve babanın 1 numaralı kuĢakta olması doğal bir sonuçtur. KuĢak 

numarası pozitif yönde arttıkça akrabaların yaĢları “kiĢi/ego”ya göre büyümektedir. 

Negatif yönde büyüdükçe de yaĢları “kiĢi/ego”ya göre küçülmektedir.  

 “0” derecesindeki akrabalar “ego/kiĢi”ye yaĢça en yakın olan akrabalarıdır.  

4.5. KuĢak Tanıtımları 

Tablodaki tüm akrabalık kuĢaklarındaki akrabalık adları, aĢağıda soldan sağa 

doğru verilmiĢtir.  

“0” KuĢağındaki Akrabalar 

 "X0Y
0𝑦   

abcdeı
 :hala oğlu, X0Y

0𝑋   

abcdeı: hala kızı, X0Y
0𝑦   

abcdei : amca oğlu, X0Y
0𝑥   

abcdei : 

amca kızı, X0Y
0𝑌1

l : eniĢte, X0Y
0𝑋1

m : görümce, X0Y
0𝑋1

𝑛 : elti, X0Y
0𝑌2

𝑚 : kayın birader, 

X0Y
0𝑌1

m : koca (eniĢte), X0Y
0𝑋1

abcdef:kadın ego/büyük kız kardeĢ, X0Y
0𝑋2

abcdef : küçük kız 
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kardeĢ,  X0Y
0𝑦1

𝑂 : eniĢte, X0Y
0𝑌2

abcdef: küçük erkek kardeĢ, X0Y
0𝑌1

abcdef : erkek ego/büyük 

erkek kardeĢ, X0Y
0𝑥1

ö : yenge/karı, X0Y
0𝑋2

ö : baldız, X0Y
0𝑌1

P : kayınço, X0Y
0𝑌1

ö : 

kayınbirader, X0Y
0𝑥1

r : yenge, X0Y
0𝑥   

abcdfj: teyze kızı, X0Y
0𝑦   

abcdfj: teyze oğlu, X0Y
0𝑥   

abcdfk: 

dayı kızı,  X0Y
0𝑦   

abcdfk: dayı oğlu” dur. 

1. KuĢaktaki Akrabalar 

“X1Y
1𝑌   

ı : eniĢte, X1Y
1𝑥2

abcde: hala,  X1Y
1𝑥1

i : yenge (kocana), X1Y
1𝑦3

abcde : büyük 

amca, X1Y
1𝑦2

abcde: küçük amca, X1Y
1𝑦1

abcde: baba, X1Y
1𝑥1

abcdf: anne, X1Y
1𝑥2

abcdf: küçük teyze, 

X1Y
1𝑥3

abcdf: büyük teyze,  X1Y
1𝑦   

J : eniĢte, X1Y
1𝑦  

abcdf: dayı, X1Y
1𝑥   

k : yenge”dir. 

2. KuĢaktaki Akrabalar 

 "X2Y
2𝑌   

g : büyük eniĢte,  X2Y
2𝑋   

abe : dedenin kız kardeĢi, X2Y
2𝑌   

abe : dede, X2Y
2𝑋   

abcd: 

babaanne, X2Y
2𝑌   

abcd: dede, X2Y
2𝑋   

cdf :anneanne, X2Y
2𝑌   

cdf : anneannenin erkek kardeĢi, 

  X2Y
2𝑋   

h : büyük eniĢte”dir. 

3. KuĢaktaki Akrabalar 

 “X3Y
3𝑌  

e : dedenin babası (kurt dede), X3Y
3𝑋    
ab : dedenin annesi, X3Y

3𝑌   

ab : 

babaannenin babası(kurt dede),    X3Y
3𝑋   

cd : babaannenin annesi, X3Y
3𝑌   

cd : anneannenin 

babası,    X3Y
3𝑋   

f : anneannenin annesi (balnene)” dir. 

 

4. KuĢaktaki Akrabalar 

“X4
a : dedenin babaannesi, Y4

b: dedenin dedesi (dip dede), X4
c : dedenin 

anneannesi, X4
d: dedenin dedesi (dip dede)”dir. 

 

 -1. KuĢaktaki Akrabalar 

 "X-1Y
−1𝑥  

lm : kız yeğen, X-1Y
-1𝑦  

lm : erkek yeğen, X-1Y
-1𝑥  

mn : kız yeğen, erkek 

yeğen, X-1Y
-1𝑦  

s : damat, X-1Y
-1𝑥  

abcdefm: kız çocuk, X-1Y
-1𝑦  

abcdefm: erkek çocuk, X-1Y
-1𝑥  

Ģ : 
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gelin, X-1Y
-1𝑥  

abcdefo: kız yeğen, X-1Y
-1𝑦  

abcdefo: erkek yeğen, X-1Y
-1𝑦  

=

t : damat, X-1Y
-1𝑥  

abcdefö: 

kız çocuk, X-1Y
-1𝑦  

abcdefö: erkek çocuk, X-1Y
-1𝑥   

u : gelin, X-1Y
-1𝑥  

öp : kız yeğen, X-1Y
-1𝑦  

öp : 

erkek yeğen, X-1Y
-1𝑥  

ör : kız yeğen, X-1Y
-1𝑦  

ör : erkek yeğen” dir.  

 -2. KuĢaktaki Akrabalar: 

 "X-2Y
-2𝑋  

abcdefms: kız torun, X-2Y
-2𝑦  

abcdefms: erkek torun, X-2Y
-2𝑦   

ü : kız torunun 

kocası, X-2Y
-2𝑋  

abcdefmĢ: kız torun, X-2Y
-2𝑦  

abcdefmĢ: erkek torun (oğul balı), X-2Y
-2𝑋  

v : erkek 

torunun karısı, X-2Y
-2𝑦  

y : kız torunun kocası, X-2Y
-2𝑋  

abcdeföt: kız torun, X-2Y
-2𝑦  

abcdeföt: 

erkek torun, X-2Y
-2𝑋  

z : erkek torunun karısı, X-2Y
-2𝑋  

abcdeföu: kız torun, X-2Y
-2𝑦  

abcdeföu: 

erkek torun”dur. 

 -3. KuĢaktaki Akrabalar 

 “X-3Y
-3x

abcdefmĢü: kız torunun kızı, X-3Y
-3y

abcdefmĢü: kız torunun oğlu, X-3Y
-3y

w : 

oğlan torunun kızının kocası, X-3Y
-3x

abcdefmĢv: oğlan torunun kızı, X-3Y
-3y

abcdefmĢv: oğlan 

torunun oğlu, X-3Y
-3x

abcdeföty: kız torunun kızı, X-3Y
-3y

abcdeföty: kız torunun oğlu, X-3Y
-3x

q : 

kız torunun oğlunun karısı, X-3Y
-3x

abcdefötz: oğlan torunun kızı, X-3Y
-3y

abcdefötz: oğlan 

torunun oğlu”dur. 

 -4. KuĢaktaki Akrabalar: 

 “X-4Y
-4X

abcdefmĢzvw: erkek torunun kız torunu, X-4Y
-4Y

abcdefmĢvw: erkek torunun 

erkek torunu, X-4Y
-4x

abcdefötyq: kız torunun kız torunu, X-4Y
-4Y

abcdefötyq: kız torunun erkek 

torunu”dur. 

 Akrabalık adları incelenirken kan yoluyla ve evlilik yoluyla oluĢan akrabalık 

adları sistemde tablolaĢtırılmıĢtır ancak sonradan kazanılan uydurma akrabalık adları 
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sistem dâhilinde değildir. Dolayısıyla maddelerin açıklanması kısmında, tablodaki 

konumları olmadığı için gösterilememiĢtir. 

 Akrabalık adlarının sıralaması Balaman‟ın konuyla ilgili eserinde oluĢturduğu 

sıralamadır ancak eklemeler tarafımızdan yapılmıĢtır. Örneğin “haminne” akrabalık 

adı Emiroğlu‟nun konuyla ilgili makalesinden yararlanılarak sonradan oluĢan 

uydurma akrabalıklara eklenmiĢtir. Ayrıca “besleme”, “ad babası” ve “yol 

kardeĢ(i), ” kavramları da bu gruba dâhil edilmiĢtir. 

 

4.6. Akrabalıkta Üveylik 

“Taygeldi, üvey anne, üvey baba, üvey evlat ve üvey kardeĢ” kavramlarının  “Evlilik 

Yoluyla OluĢan Akrabalık” grubunda olması gerektiği düĢünüldüğü için bu ad 

altında olması uygun görülmüĢtür. Yeğen, kuzen ve kuzin kavramlarının sınıflayıcı 

akrabalık adların olması ve Türkiye Türkçesi ağızlarında bu adlar yerine “amcakızı, 

amcaoğlu, halakızı, halaoğlu, dayıkızı, dayıoğlu, teyzekızı ve teyzeoğlu” adlarının 

yaygın kullanımından dolayı bu akrabalık adları da “Evlilik Yoluyla OluĢan 

Akrabalıklar” baĢlığı altında verilmiĢtir. Aynı Ģekilde “bacı, ahfat ve kuzin” 

akrabalık adları da “Kan Yoluyla OluĢan Akrabalık Adları” dâhilinde verilmiĢtir. 

 

X0Y
0𝑥  

a  =   X0Y
0𝑦  

b                           X0Y
0𝑥  

a        =   X0Y
0𝑦  

c                                

   

X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝑦  

ab                  X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝑦  

ab    X-1Y
-1𝑥  

cd    X-1Y
-1𝑦

cd  

 

                                                            X-1Y
-1𝑥  

ac  X-1Y
-1𝑦  

ac  

 

ġema: 7 Akrabalıkta Üveylik 
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Taygeldi : X-1Y
-1𝒚 

ab
  X0Y

0𝑦  

c
 

Üvey Anne: X0Y
0𝑥  

a    X-1Y
-1𝑥  

cd    ,  X-1Y
-1𝑦

cd
 

Üvey Baba: X0Y
0𝑦  

c     X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝒚 

ab
 

Üvey Evlat: X-1Y
-1𝑥  

cd    X-1Y
-1𝑦

cd        X0Y
0𝑥  

a         

Üvey KardeĢ:  X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝒚 

ab
                 X-1Y

-1𝑥  

cd    X-1Y
-1𝑦

cd  

 

Taygeldi, bir kiĢinin, ayrıldığı eĢinden olan çocuğunu yeni evlendiği kiĢi ile 

birlikte yaĢamaları için yanında getirmesi sonucu oluĢan akrabalıktır. Yeni eĢe göre 

karısının ilk eĢinden olan oğlu “taygeldi”dir. Dolayısıyla taygeldi, üvey evlattır.  

Tabloda X0Y
0𝑥  

a  kadını ile X0Y
0𝑦  

b  erkeği evlenmiĢ ve bu evlilik sona ermiĢtir. 

Evlilik sonlandıktan sonra kadın X0Y
0𝑦  

c  erkeği ile evlenmiĢtir. Yanında getirdiği 

erkek evlat olan X-1Y
-1𝑦  

ab  yeni evlendiği eĢi için “taygeldi
2
” dir. 

 Yeni evlendiği eĢinin çocukları olan X-1Y
-1𝑥  

cd   , X-1Y
-1𝑦

cd  ;  X0Y
0𝑥  

a kadını için 

üvey evlattır. Aynı Ģekilde bu çocuklar için de yeni anneleri de üvey annedir. X0Y
0𝑦  

c  

erkeği için yeni eĢinin eski eĢinden olan  X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝑦  

ab  çocukları ise üvey evlattır 

ve aynı Ģekilde onlar için de kendisi üvey babadır.  

 Annenin ve babanın ilk eĢlerinden olan çocukları da birbirleriyle üvey 

kardeĢtir. 

 

 

                                                           
2
 “Taygeldi” hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Emiroğlu, S. (2012). “Türkçe Sözlükteki Akrabalık Adlarının 

Tasnifi”, Turkish Studies, Volume7/4, p. 1691-1710, Ankara. 
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5. BÖLÜM 

SOSYAL ANTROPOLOJĠYE GÖRE ÖLÇÜNLÜ TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

VE AĞIZLARINDAKĠ AKRABALIK ADLARININ AKRABALIK 

ĠÇĠNDEKĠ KONUMLARI 

 

5.1. KAN (SOY) YOLUYLA OLUġAN AKRABALIK ADLARI 

 

5.1.1.   

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
          𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
; 𝑋0𝑌0𝑥2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
; 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
; 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

 Tanımlar   

“Çocuğu olan kadın, ana, valide, kocakarı, mader, nene, aba.” (GTS) 

“Çocuklu kadın, ana, vâlide, mâ-der.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi  

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre  

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında “Anne” Adının Adlandırma Biçimi  

Aba [ abaka-2,3; abalık, abba (I)-2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda (I) -

1,2,3; abılla -1,2; abilâ, abla (I) -1,2,3,4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu (II) -

1,2,3,4; abuca -2,3; abuğ (III) -1,2; abula -1,2,3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 2. Anlam, Abacık [abacıh]: 1. Anlam, Anacık [ancık (I), ane (II), aney (II), 

anû – 2, ancık (I), ane, ane (II), aney(II), anü -2]: 1. Anlam, Analı: 1.Anlam, Anana 

[ana (I) -1]: 1. Anlam, Aniko: 1. Anlam, Anneh[ ana (I) -1]: 1. Anlam, Annem [ ana (I) 

-1]: 1. Anlam, Anney [ ana (I) -1]: 1. Anlam, Ayana (I): 1. Anlam, Ayna (I) [ayma, 

ayina][ayına][ayina]: 1. Anlam, Bemzer: 1. Anlam, Bici (VI) [bibi (I) -3][bibi (I) -3]: 1. 

Anlam, Çığı (II): 1. Anlam, Ede (I) [ece (I), ecem, eci -3, ecim (III) -2, ece (I), eçi, edi 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
: Anne 

 



 
 

(I), edigey, edocom, efe (II) -l, 2; efi, eğim, eğe (I) -2, eke (IV) -l, eppe (I), etde (I) -l, 

2][ece (I)][ecem][eci -3][ecim (III) -2][ece (I)][eçi][efi][eğim][eğe (I) -2][eke (IV) -

1][etde (I) -1][edocom][edi (I)][efe (II) -1][eppe (I)][etde (I) -2][ eci -1][efe (II) -

2][edigey]: 6. Anlam, Ema: 1. Anlam, Go (I): 1. Anlam, Nene: 1. Anlam, Niniy: 1. 

Anlam, Öğe (I): 1. Anlam. (DS) 

Anay, Ök (Özder, 1981: 8,82). 

 

Köken Bilgisi 

“ [ETü] ana, [TTü] ana/āne, [TTü] anne 

< çoc na-na → ana 

● N duplikasyonu muhtemelen çocuk dili etkisi gösterir; yazı dilinde 20. yy baĢlarından 

önce kaydedilmemiĢtir.  

● 14. yy'dan itibaren kaydedilen āne biçimi ġemseddin Sami'ye göre Ġstanbul Ģivesidir.” 

(NiĢanyan). 

“Anne = ana „Çocuğu olan kadın‟ ̴ ama „anne‟ , amıĢı „annesi‟ (Çuv.)” (Gülensoy, 

2011:72). 

“Ana „Anne, ana‟ = ana (DLT). [Ayrıca: apa, aba]”(Gülensoy, 2011:69). 

 

5.1.2.  

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝒀𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆        𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑥2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar  

“(1.) Çocuğu olan erkek, peder. (2.) Çocuğun dünyaya gelmesinde etken olan erkek: 

�Türk babanın ve Türk ananın çocuğu Türk'tür.” (GTS). 

“Çocuk sahibi erkek, peder.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝒀𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆 : Baba 
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Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında “Baba” Adının Adlandırma Biçimi 

aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 11. Anlam,  Aka (I) [akey, akga, akka -l, 2][akga][akka -2][akeyi: (*Birecik -

Ur.) [akka-1]: 1. Anlam, Bağırköpen [babo, baboĢ -5, babu (I) -2, babuĢ (I) -2, bıba, 

hibe, boba (II), bobili (I), bobuĢ (III)][babo][baboĢ -5][babu (I) -2][babuĢ (I) -

2][bıba][bıbe][boba (II)]: 1. Anlam, Bağırsalık [baba (II) -1]: 1. Anlam, Begi(II): 2. 

Anlam, Boba(I): 1. Anlam, Buba [buva (I) -1][buva (I) -1]: 1. Anlam, Buba (II) [ baba 

(I) -1]: 1. Anlam, Çeçe (I) [cebe (II), cece (I) -3, çecey, çeçe (II)][cebe (III)][cece (I) -

3][çeçe (II)][çecey]: 1. Anlam, DadaĢ [ dada (I) -1][ dada (I) -3][ dada (I) -2]: 1. Anlam, 

Ece (I) [ ede (I) -1][ eci -1][ eci -4]: 2. Anlam, Ede (I) [ece (I), ecem, eci -3, ecim (III) -

2, ece (I), eçi, edi (I), edigey, edocom, efe (II) -l, 2; efi, eğim, eğe (I) -2, eke (IV) -l, 

eppe (I), etde (I) -l, 2][ece (I)][ecem][eci -3][ecim (III) -2][ece (I)][eçi][efi][eğim][eğe 

(I) -2][eke (IV) -1][etde (I) -1][edocom][edi (I)][efe (II) -1][eppe (I)][etde (I) -2][ eci -

1][efe (II) -2][edigey]: 2. Anlam, Eti: 1. Anlam, Eye (II): 2. Anlam, Ġci(II) [ ibi (I) -3]: 

1. Anlam, Ġmize: 1. Anlam, Kağa(I) [ kada (I) -2]: 1. Anlam, Kakko [. kaka (i) -i]: 1. 

Anlam, Lele (I) [leleĢ -2][leleĢ -2]: 1. Anlam, Ök(I): 1. Anlam, PaĢa [paĢaağa, 

passa][paĢaağa][passa]: 1. Anlam, Uva: 1. Anlam, Voa: 1. Anlam, Yégit [yeğid -1]: 1. 

Anlam, Auva: 1. Anlam, Buba [buva] [buva]: 1. Anlam, Munna: 1. Anlam, 

Tutkun(II) : 1. Anlam. (DS). 

“Ġce (4)” (Özder, 1981: 63). 

 

Köken Bilgisi 

“< çoc ba-ba "kalın sesli kiĢi" 

● Tüm toplumlarda ortak görünen bir enfantil simge-sesten, çeĢitli dillere "yaĢlı ve 

saygın erkek, baba" anlamına gelen sözcükler türetilmiĢtir. KarĢ. Fa baba/babū < OFa, 

Sans baba (baba, muhterem kiĢi, derviĢ), Çin baba, Yun papá, Fr papa vb. 

Benzer sözcükler: babacım, babai, babalan-, babiĢ” (NiĢanyan). 

“Baba „Çocuğu olmuĢ erkek.‟  
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 = Alt. Ada (ATS, 145); Kumd. Aga/ulug adak „baba anne‟; YUyg. Ata, dada;  

 Buva (Tul 78) 

TT.:BABA+(CAN/CANLAġ-/CANLIK/CIL/CILIK/Ç/LAN 

/LI/LIK/tatlısı/YANĠ/YANĠLĠK/YĠĞĠT/YĠĞĠTLĠK) 

An.ağl. : babo, baw, bawo, bāwo, bāve, bay (DAO, 54); ̴  babey, babo, baboĢ, babu, 

babuĢ, bıba, bıbe, boba, bobili, bobuĢ (DS I, 452)” (Gülensoy, 2011:99 ) 

 

5.1.3.  

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
 , X1Y

1𝒙𝟏

abcdf
           𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“Anne ve baba: �”Ebeveynim çok bedbaht insanlardı.”� -S. F. Abasıyanık.” (GTS). 

“Baba-ana, ana-ata.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkçesi Ağızlarında “Ebeveyn” Adının Adlandırma Biçimi 

Uluca: 1. Anlam, (DS). 

Köken Bilgisi 

“~ Ar ˀabawayn ن وي و iki babalar, ana baba < Ar ˀabū [.dual]  أب       baba [Abw#]  أب

 +ayn          ebu 

Not: Ġsmin Arapçaya özgü iki (dual) halidir.” (NiĢanyan). 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
 , X1Y

1𝒙𝟏

abcdf
 : Ebeveyn (Anne-Baba) 
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5.1.4.  

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
        X0Y

0𝑿𝟐

abcdef          X0Y
0𝑿𝟑

abcdef
         X0Y

𝟎𝒀𝟑

abcdef
        X0Y

𝟎𝒀𝟐

abcdef
         X0Y

𝟎𝒀𝟏

abcdef
 

Tanımlar 

“Aynı anne babadan doğmuĢ veya anne babalarından biri aynı olan çocukların birbirine göre 

adı: Öz kardeĢ. Üvey kardeĢ. Kız kardeĢ. Erkek kardeĢ.” (GTS). 

 “Aynı ana ve babadan olma veya yalnız ana yahut babası müĢterek çocuklar, birader, hemĢire. 

Dört kardeĢtiler üç kız, bir oğlan-C.Atuf.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

ace (II):1. Anlam, adaĢ [adeĢ-1, 2][adeĢ -1][adeĢ -2]: 2. Anlam, agaĢ [agena, agilik, 

ağoĢ][agena][agilik][ağoĢ]: 1. Anlam, âhe [ahiy][ahiy]: 1. Anlam, akı(I) [aki][aki]: 1. 

Anlam, anda: 1. Anlam, ao(I): 1. Anlam, bıĢĢım: 1. Anlam, bilézer: 1. Anlam, bizim 

oğlan: 1. Anlam, duğan(I): 1. Anlam, ebre(III) [emre][emre]: 1. Anlam, emze: 1. 

Anlam, gada (II) [gadaĢ (II), gade (I) -2][gadaĢ (II)][gade (I) -2]: 1. Anlam, garda (II): 

1. Anlam, gaĢ (V): 1. Anlam, gıcun: 1. Anlam, gıdeĢ: 1. Anlam, gıdıĢ (II) 

[gıllim][gıllim]: 1. Anlam, göbeği beraber : 1. Anlam, günem: 1. Anlam, ici (II) [ ibi 

(I) -3]: 3. Anlam, Ġlig: 1. Anlam, kada (I) [kaç (III), kadak (VII), kadaĢ, kade (I) -l, 2, 5, 

kadik (I), kadiko, kağa (I) -2][kadaĢ][kadiko][kağa (I) -2][kaç (III)][kadak (VII)][kade 

(I) -1][kade (I) -5][kade (I) -2][kadik (I)]: 1. Anlam, kekey: 1. Anlam, Kidis : 1. Anlam, 

kipis : 1 anlam, kuli(III): 1. Anlam, kutça : 1. Anlam, yamız (II): 1. Anlam, gıza: 1. 

Anlam (DS). 

Ġlig, Kidis (Özder, 1981:61,73). 

Türkiye Türkçesi ağızlarında “büyük kardeĢ” akrabalık adı için: 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef  : KardeĢ 
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Balı, çele, dada, ede (2), kada (2), öke, ede(1), kalca, kelci(1), paĢa, balı (IV) adları da 

kullanılmaktadır. (DS). 

“Küçük kardeĢ” akrabalık adı için ise: 

Dudu (3), eke, eti (2), gaga (2) [gada, gıga, gocu, gucca], here, icem, kacı, kada (3), kadı 

(2) adları da kullanılmaktadır. (DS). 

Köken Bilgisi 

“ETü: kādaş/kagadaş/karındaş  

ETü: kadaş/karındaş  

KTü: karındaş  

KTü: kardaş  

<< ETü karındaş <? ETü karın +dAĢ  → karın  

Not: Belki “aynı karından doğma” anlamında. ETü kadaş biçimi belki ETü ka (aile) ile 

ilgili olup, karındaş biçimi halk etimolojisi etkisiyle oluĢmuĢ bir varyant olabilir. Ġkinci 

hecedeki ses incelmesi, 'halk ağzı' sayılan kardaş biçiminden ayrıĢarak 20. yy'dan önce 

Ġstanbul ağzında ortaya çıkmıĢtır.” (NiĢanyan). 

 

“KardeĢ 1. „aynı ana babadan doğmuĢ çocukların birbirine göre adı‟ ;2. „yaĢça küçük 

olan kardeĢ‟. Yerel ağızlarda kardaĢ olarak kullanılır. Eski kaynaklarda karındaĢ biçimi 

geçer. ~Tkm gardaş.-Nog kardaş „kardeş‟;karındaş „yaĢça küçük olan kız KardeĢ.-Kzk 

karındas „yaĢça küçük olan kız kardeĢ.- KKlp karındas.- Krg karındaş „yaĢça küçük 

olan kız kardeĢ (erkek kardeĢe göre).-Özb Karındoş.- Sag,Koy,Kaça,Belt karındas.-Hak 

xarındas.- Çuv. Xurăndaş. KomĢu diyalektlerden alınmıĢtır (Poppe :KCsA 2 : 83) En 

eski çağlardan baĢlayarak kullanılır. Orta Türkçede karındaĢ olarak  geçer. Kumancada 

karındaĢ „kardeĢ‟, kız karındaĢ „kız kardeĢ‟ olarak kullanıldığı gibi, Eski Kıpçakçada da 

karındaĢ ve kız karındaĢ biçimleri geçer. < karın+daş  eki. Türkçede –daĢ ekinin ses 

uyumundan kaçarak kalın sırada kaldığını biliyoruz: ayaktaş, arkadaş, boydaş, yoldaş, 

yurttaş, dildaş, dindaş, gönüldaş. Buna karĢılık kardeĢ örneğinde -daĢ eki -deĢ‟e 

çevrilmiĢtir. Ancak yerel ağızlarda kardaĢ biçiminin yaĢadığını biliyoruz. Németh : Asia 

Major, Introductory Volume 274-279; Csoma Arm 100-101;Ramstedt: StO 11, 6 ; SKE 

257; Gabain : AG 63; Brockelmann : OGM 40.;Räsänen: MTS 96; V 237a,238 a; 

Clauson : Studies 149 ; ED 662;Pokrovskaya : ĠRLTJa 38-47; Eren : TD 1992/1 : 913-

916.” (Eren: 1999) 

“kardeş  ‘Aynı anne ve babadan doğmuş veya ana babalarından biri aynı olan 

çocukların birbirine göre adı’=OT. kadaş ~ kadaş~karındaş (DLT)< kâ ʻ arkadaş,akraba’ 

(EUTS,159)+ daş            
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* Tü. >Ar. (Sur.) ķardāş; (Cez.), Ķardāşem  (ALTK,84) ; KbRum. Kartáşis 

[ ET. Ķadaş=xadaş (EUTS,160)~, Katas  (EUTS,179), Ķadın ‘kayın peder’, Ķağadaş 

‘akraba ,hısım’ (s.161), ķang~ġang bab (s.165), ķarındaş (s.168). 

DLT: kadaşlık  ‘kardeşlik,hısımlık’, Krş. Ķađın ‘kayın,dünür,hısım’,  (< *ķā+đın ) ~ kađın 

ķađnaġun ‘kayın ve kayın babalar’ 

TT.: KARDEŞ+(ÇE/LEN-/LİK) ~ gardas (Az.),  Kardaş (Ker.,KTS 184),  Kärźäş (Bşk.) = tuğan 

= ağayın ~bavır (Kzk.), Karındaş (Kırg.)= tūğan  = tuğışgän  (Özb.), Kardäş (TatK) =tuğan 

= doğan (Trkm.), Ķerindaş (Uyg.) (KTLS) 

[ K (>g) A (>e) R [ I>i)N ] 

 D (~Z) A( >ä) Ş (>s)  (Gülensoy, 2011:466-467) 

 

5.1.5.  

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟎𝒀𝟎𝒀𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
       𝑿𝟎𝒀𝟎𝒀𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
                 X0Y

0𝑋1

abcdef ;  X0Y
0𝑋2

abcdef  

Tanımlar 

“(ağa'bey) (1.) Büyük erkek kardeĢ, aka: �Ağabeyimiz övünmeyi çok seviyordu.� -A. 

Kutlu. (GTS). 

“Büyük erkek kardeĢ.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında “Ağabey” Adının Adlandırma Biçimleri 

Â : 1. Anlam, Abe, âbe (II) [abey, âbî, abiy (II), apey][abey][âbı][abiy (II)][apey]: 1. 

Anlam, Âcı : 1. Anlam, Âda: 1. Anlam, Aga [agabek, age, ago, âgu, ağa (I) -l, 2; ağa* 

(II), ağacık (II),[ağadadaĢ], ağe, ağey, ağıĢ (II), ağo (I) -1][agabek][age][âgu][ağa (I)-

l][ağacı (II)][ağacık (II)], ağadadaĢ , [ağe], [ağey], [ağıĢ (II)][ağo (I) -1][ago][ağa (I) -2]: 

𝑿𝟎𝒀𝟎𝒀𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
   : Ağabey 
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1. Anlam, AgadaĢ: 1. Anlam, Aka (I) [akey, akga, akka -l, 2][akga][akka -2][akeyi: 

(*Birecik -Ur.) [akka-1]: 2. Anlam, Apa (III) [ aba (I) -1]: 1. Anlam, Ava (I): 2. Anlam, 

Ayağa: 1. Anlam, BaĢa (I) [baĢam (I), bassa (II)][baĢam (I)][bassa (II)]: 1. Anlam, 

Çeçe (I) [cebe (II), cece (I) -3, çecey, çeçe (II)][cebe (III)][cece (I) -3][çeçe (II)][çecey]: 

1. Anlam, Dada (I) [dad (II) -l, 2; dadak (III), dadaĢ -3,4, 6; dadat, dağdaç][dad (II) -

2][dadaĢ-3][dad (II) .1][dadak (III)][dadaĢ -6][dadat][dağdaç][dadaĢ -4]: 1. Anlam, 

Dede (II): 2. Anlam, Ede (I) [ece (I), ecem, eci -3, ecim (III) -2, ece (I), eçi, edi (I), 

edigey, edocom, efe (II) -l, 2; efi, eğim, eğe (I) -2, eke (IV) -l, eppe (I), etde (I) -l, 2][ece 

(I)][ecem][eci -3][ecim (III) -2][ece (I)][eçi][efi][eğim][eğe (I) -2][eke (IV) -1][etde (I) -

1][edocom][edi (I)][efe (II) -1][eppe (I)][etde (I) -2][ eci -1][efe (II) -2][edigey]: 1. 

Anlam, Gaga (I) [gaa (I) -2, gada (II) -2, gaSa (I)*g*c (IV), gıga, gıka (I), gocu (III), 

guccâ][gacı (I)-2][gada (II) -2): (Kerem *Burhaniye -Ba.; *ġebinkarahisar, *Alucra -

Gr.; *Kelkit, *Bayburt -Gm.; KarataĢ, Cenciğe, Ergani, Sasunga *Cayuk -Eze.; *ErciĢ -

Vn.; Vazıl-dan *Divriği, Tutmaç -Sv.) [gaga (I)][gıga][gıka (I)][guccâ][gıcı (IV)][gocu 

(III)]: 1. Anlam, Geko: 1. Anlam, Gücca: 1. Anlam, Halpe: 1. Anlam, Ġce (3): 1. 

Anlam, [Ġci]: 1. Anlam,  Ġze: 1. Anlam, Kada (I) [kaç (III), kadak (VII), kadaĢ, kade (I) 

-l, 2, 5, kadik (I), kadiko, kağa (I) -2][kadaĢ][kadiko][kağa (I) -2][kaç (III)][kadak 

(VII)][kade (I) -1][kade (I) -5][kade (I) -2][kadik (I)]: 2. Anlam, Kığa: 1. Anlam, 

Kuçça: 1. Anlam, LeleĢ [lele (I) -1]: 1. Anlam, Mınna [minna][minna]: 1. Anlam, PaĢa 

[paĢaağa, passa][paĢaağa][passa]: 2. Anlam, Tada: 1. Anlam, Abey: 1. Anlam, Aka 

(II): 1. Anlam, Çece: 1. Anlam, Ede [ece (I) -l, efe (I)][ece (I) -1][efe (I)]: 1. Anlam, 

Gıga : 1. Anlam, Guçça: 1. Anlam, Küçük ağa: 1. Anlam, Kutça (2): 1. Anlam,  

Mınna: 1. Anlam. (DS) 

Köken Bilgisi 

“→ ağa, bey 

● Abi yazımı ilk kez 2009'da TDK sözlüğüne girmiĢtir.” (NiĢanyan, 14.11.2013) 

“Ağabey „Ağabey, büyük erkek kardeĢ‟< aġa [<Moğ. āḳā] + bey 

Ağa „Ağa, ağabey‟< Moğ. * āḳā  

TT.: AĞA + (BABA/BEY/BEYLĠK/LAN/-/LIK) 

An. Ağl.: aga, agabek, age, ago, āgu, ağa, ağacı, ağacık, ağadadaĢ, ağe, ağey, ağo 

(DS.1,74); agadaĢ (s. 75); aga (T1mes, 31)  

AG(>ğ)A(>e,o,u) 

 + BEK, +CI, +CIK, + DADAġ, +DAġ, +Y 
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̴ ağa (Ker.) (KTS, 55) aġa, age, çoŋ age (Uyg.) taġa (Uyg.) (TUL, 11) = Moğ. aġa   ̴ aḳa 

= Mançu. Aga „ağabey‟ = Kore. Aga „çocuk‟ 

Tü. > Ar. (Cez., Ir., Sur., Lib., Sud.) āġa „ağa; efendi; komutan; kurum baĢı; askerî  vali; 

yüksek rütbeli (ALTK, 29); (Tun.) āġa „ağa‟ ; Kürt. Ağa, axa (DAO, 37); Zaza. Axa, 

axayey  ̴  axayi „ağalık‟ ; axler-i „ağalar‟ (ZTS, 27);  Fars. Aġa „büyük, efendi; amir, reis, 

bey‟; āḳā „bay, beyefendi‟ (Redh. 18: āḳā –cān „beyciğim‟, āḳā-zāde „asılzade‟, āḳā-

meneĢ „kibar, efendi yaratılıĢlı‟)” (Gülensoy, 2011:51) 

 

5.1.6.   

Türkiye Türkçesi Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu     

𝑿𝟎𝒀𝟎𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
          𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“a. (a'bla) 1. Bir kimsenin kendisinden büyük olan kız kardeĢi.” (GTS). 

(1.) Büyük kızkardeĢ veya büyük kız-kardeĢ gibi saygı gösterilen kadın (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Abla Adının Adlandırma Biçimleri 

Aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 1. Anlam,  Aca (I) [âce, aco (I) -l, 2; acu (I)][âce][aco (I) -1][acu (I)][aco (1) 

-2]: 2. Anlam, Ade: 1. Anlam, Aluca (II): 1. Anlam, Ave: 1. Anlam, Bağarcık (II) 

[baççı, baci, baco, baji][baççı][baci][baco][baji]: 1. Anlam, Bılla (I) [bavuUa, bıla, billâ, 

billa (II) -l, bolla, bula (I)-2, bulla (I) -2, 3][bavulla][bıla][billâ, billa (II) -1][bula (I) -

2][bulla (I) -2][bolla][bulla (I) -3]: 1. Anlam, Bibi (I) [bibi, bibiya, bibü, bübii, büvi, 

𝑿𝟎𝒀𝟎𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
 : Abla     

 

58 



 
 

büvü (II)][bibi][bibiya][bibü][bübü][büvi][büvü (II)]: 4. Anlam, Cice [cece (I) -l, ceci, 

cica (I) -l, 2; cicana, cici (I) -2, 3; cicinene (I) -2, ciye (I), cice -l, 2, 3; çiçe (I) -l, 2, 

3][cece (I) -1][cica (I) -2][ciye (I)][cice -1][çiçe (I) -1][cica (I) -1][cicana][cicinene (I) -

2][cici (I) -2][çiçe -3][çiçe (I) -3][ceci][cici (I) -3][çiçe -2][çiçe (I) -2]: 1. Anlam, Çıldır 

(II) : 1. Anlam, Çiye: 1. Anlam, Çiye (III): 1. Anlam, Dudu (III): 2. Anlam, Eci [ebe 

(I) -2, ece (I) -5, 6; ecim (III) -l, 3; ede (I) -3, edee -2, egeç (I), egeçi, eycana, eyce][ebe 

(I) -2][ece (I) -5][ecim (III) -1][ede (I) -3][egeç (I)][egeçi][edee -2][eycana][eyce][ ede 

(I) -1][ece (I) -6][ecim (III) -3]: 1. Anlam, Haba (I): 1. Anlam, Höccem: 1. Anlam, Ġbi 

(I) [ibirim, içe (I) -l, 2; içi (I) -2][içe (I) -1][ibirim][içe (I) -2][içi (I) -2]: 3. Anlam, 

Ġce(2) : 1. Anlam, Ġci : 1. Anlam, Kada (I) [kaç (III), kadak (VII), kadaĢ, kade (I) -l, 2, 

5, kadik (I), kadiko, kağa (I) -2][kadaĢ][kadiko][kağa (I) -2][kaç (III)][kadak 

(VII)][kade (I) -1][kade (I) -5][kade (I) -2][kadik (I)]: 3. Anlam, Öke (II): 1. Anlam, 

Safa (II): 1. Anlam, Sitti: 6. Anlam, Tadım: 1. Anlam, Tato (II): 1. Anlam, Tulla: 1. 

Anlam, Bılla: 1. Anlam. (DS). 

Köken Bilgisi 

“1070 [BTü] aba ana (Oğuzca)  

1312 [KTü] aba/ebe anne, nine  

1300-1900 [TTü] aba/apa/apu/ebe yaĢlıca ve saygıdeğer kadın, bacı, büyük kızkardeĢ  

1876 [TTü] abla a.a. 

<< BTü aba < çoc ab-ba → ebe 

● /l/ ara sesi Türkiye Türkçesinde geç dönemde türemiĢtir. Asya Türk dillerinde ape, 

apay, appa biçimlerine rastlanır.” (NiĢanyan). 

“abla „abla‟ < * apa + la  

An. Ağl.: ablaca, abalık, abılla 

Tü. >Ar. (Lib., Mıs., Sur.) āblā (ALTK,29) 

aba1 „AQbla‟ (An. Ağl.) = E.T. * aba (Alt. Gr. 294 b) 

O.T. * aba „ana‟ ̴̴  apa ̴  ana (DLT) 

T.T.: ABLA+(LIK) 

An. Ağl. : aba, abaka, abalık, abba, abca, abeĢ, abı, abıca, abıla, able, abo, abu, abuca, 

abuĢ, apa, apbı, apla, apo (D.S.1, 1-5; aba, abula TMES, 27) 
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AB [B] (  ̴  P) A+KA+LIK 

AB +   CA,+Eġ, +I/+ICA/+ILA, +LE, +O, +U/+UCA/+Uġ, AP +A, +BI, +LA, +O” 

(Gülensoy, 2011: 44) 

 

5.1.7.   

 

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟎𝒀𝟎𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
          𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
,    𝑋0𝑌0𝑦1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑦2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“Bir kimsenin bayan kardeĢi, Ģvester. “Hacı‟nın kız kardeĢi bir çoraba yama 

vuruyordu.” R. Enis.” (GTS). 

“Bir kimsenin, kendinden küçük, kendisiyle yaĢıt olan kadın veya kız kardeĢi.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

 Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kız KardeĢ Adının Adlandırma Biçimleri 

AbaĢ (I) [abes (III) -l, abu (II) -5][abeĢ (III)-1][abu (II) -5] : 1. Anlam, aco (I) [ aca (I) -

l][ aça (I) -2] : 1. Anlam, bağarcık (II) [baççı, baci, baco, baji][baççı][baci][baco][baji] 

: 1. Anlam, bizim gız: 1. Anlam, gacı [gaccı, guci][gaccı][guci][ gaga (I) -1] : 1. Anlam, 

gaĢ : 1. Anlam, lala (I) [ lalak -2]: 2. Anlam, bılla: 1. Anlam, uye: 1. Anlam. (DS) 

Köken Bilgisi 

Kız+KardeĢ 

Kız: 

𝑿𝟎𝒀𝟎𝑿𝟏

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
 ; 𝑿𝟎𝒀𝟎𝑿𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒆𝒇
 :Kız KardeĢ 
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“ETü: kız "kız çocuğu, bakire" [ Orhun Yazıtları, 735] 

beglik ogluŋun kul kıldıg, işilik kız ogluŋun küŋ kıldıg [beylik oğlunu kul kıldık, 

hanımlık kızını cariye kıldık] 

<< ETü kız 

→ kıs- 

Not: KarĢ. ETü kıs/kız (hasis, eli sıkı, az, kıt - Uy, KaĢ, Kıp, TS). Sözcüğün iki anlamı 

arasındaki iliĢki muğlaktır. “Henüz doğurmayan, verimsiz” anlamı düĢünülebilir.” 

(NiĢanyan). 

 

“ „DiĢi çocuk‟ = GT., OT. ķīz (DLT) < *ķīz < *ķīr 

[= Çuv. Hir < ķīr Volga Blg. Hīrxum „cariye‟ < *ķīrķın „kızlar, cariyeler‟ < *ķīr+ġun 

(ET. Topluluk eki: {+KIn}] 

TT.: KIZ + (böceği/kalbi/memesi/LIK/LIK zarı) 

Ġız (Az.), kız (Kazk., Kırg., Özb., TatK., Uyg.), kız (BĢk.), kīs (Yak.) < *ķīz < ķīr 

[Fakat kırgıttar „kızlar‟ < ķīr+gıt+lar.], hĕr (Çuv.) < *ķīr. 

K(>ġ) I [>ī] Z(>Z/S) ” (Gülensoy, 2011:522) 

KardeĢ için bk. “KardeĢ”. 

 

5.1.8.   

 

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

abcdef   X0Y
0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef   , X0Y
0𝑌1

abcdef 

 

Tanımlar 

Bir kiĢinin kendinden küçük veya kendisiyle yaĢıt olan erkek kardeĢi. 

 GTS‟de ve DBTS‟de yer almamaktadır. 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

abcdef
 : Erkek KardeĢ 
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Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Erkek KardeĢ Adının Adlandırma 

Biçimleri 

Bal (III) [balam]: 1. Anlam, bilaz: 1. Anlam, dadaĢ [ dada (I) -1][ dada (I) -3][ dada (I) 

-2]: 2. Anlam, ece (I) [ ede (I) -1][ eci -1][ eci -4]: 4. Anlam, gakko
3
: 1. Anlam, kaka 

(I) [kakko -2, kako (III)][kakko -2][kako (III)]: 2. Anlam, bilader: 1. Anlam. (DS) 

Köken Bilgisi 

Erkek + KardeĢ 

“ETü: érkek/irkek "(evcil hayvanlarda?) erkek 

érkek buzagu, érkek yunt 

ETü: érkek "hayvan ve insanların erkeği"  

TTü: erkeksi "erkek gibi (kadın)"  

Erkeksi hatuna denir ki evzāˁ ve etvārı merdāne olur 

<< ETü érkek < ETü érk üç yaĢına gelen koç +Ak<? ETü ér- yetiĢmek, büyümek +Ik 

→ er- 

Not: Kalın /ä/ sesiyle söylenen ETü er sözcüğüyle köken iliĢkisi yoktur.” (NiĢanyan). 

 

“ „Erkek‟ = OT. erkek (DLT) < *irk „koç‟ (M. Erdal, s.41) + (e)k 

“[är+käk biçimi yanlıĢtır. M. Erdal‟a göre: ET. Ġrkäk sözcüğünün OT. metinlerde /ä/ ile 

ärkäk biçiminde yazılması bu sözcüğün ilk hecesindeki benzerlik nedeniyle „adam, 

erkek‟ anlamındaki är sözcüğü ile karıĢtırılmıĢ olmasıdır.] 

TT.: ERKEK + (ÇE/ÇĠL/LEN/LENME/LEġ/LEġME/LĠ/LĠK/SĠ/SĠZ) 

                                                           
3
 “gakgo” kelimesinin tarihi ve çağdaş Türk lehçeleri ile Türkiye Türkçesi ağızlarında “akraba, baba, 

ata, ağabey, küçük kardeş, süt kardeş” anlamlarına geldiği tespit edilmiştir. Elazığ yöresi ağızlarında 
bu kelime ile ifade edilen ilk anlam “kan akrabalığı”dır. Bu akrabalık bağı içinde özel olarak “ağabey” 
anlamında kullanılmaktadır. Ayrıntılı bilgi için bk. Buran, A. (2000). “Gakgo/Gakgoş Kelimesinin 
Kökeni ve Anlamı”, Türk Dili Dergisi, sayı:578, s. 173-178. 
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An.ağl.: ärkäk „iki yaĢında koç‟ ~ erkek (Kzk., Kırg., Trkm.), erkäk (Özb.), ärkäk „iki 

yaĢında koç‟ (Az.), här „adam, koca‟ /hirkäk „erkek‟ (Hlç.) ärkäk (Uyg.), irkäk (BĢk., 

TatK.), ir kiĢi (BĢk., TatK.), ir-at (BĢk.), er (Kzk., Özb.) är „koca‟/ irkäx „hayvanlar için 

(erkek)‟ (Uyg.), iräx „erkek‟ < ärkäk< är „adam‟. 

 [H]E(>ä,i)R+K+E(>ä)K(x)” (Gülensoy, 2011:339) 

KardeĢ için bk. “KardeĢ”. 

 

5.1.9.  

 

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
             X0Y

0𝑋2

abcdef,  X0Y
0𝑌2

abcdef, X0Y
0𝑌1

abcdef 

Tanımlar 

“a. 1. Kız kardeĢ: �Bizim bacınınsa yüzü kireç kesildi.� -Halikarnas Balıkçısı.”(GTS) 

“[i.] 1. Abla, büyük kız kardeĢ. 2. Kız kardeĢ, hemĢire.”(DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Bacı Adının Adlandırma Biçimleri 

“Bağarcık (II) [baççı, baci, baco, baji][baççı][baci][baco][baji]: 1. Anlam, biçan: 1. 

Anlam, paci: 1. Anlam.” (DS)  

Köken Bilgisi 

“TTü: bacı "kız kardeĢ" [ TDK, Tarama Sözlüğü, <1500] 

“Hazreti Hünkârın selam verdiği Fatıma bacıya ma'lum oldı.” 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
 X0Y

0𝑿𝟐

abcdef : Bacı 
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= Moğ baca kızkardeĢ, abla 

Not: Alıntı yönü açık değildir.” (NiĢanyan) 

 

“Bacı   „Kız kardeĢ,abla,bacı‟ < ? *bāça 

           An.ağl.: bacey,bacı,baci,baco,baji (DS.,457); paçı,paçi (Karadeniz 

ağızları);bācı,bacé (DAO,55); baci (Erz./EİA,35) 

''B(>p)AC(>j,ç)I(>i,é,e,o)[Y] ~ bacı (Az.,Trkm.); Bâcí (Ker.,Tel.) (KrTS 184) = aça 

(YUyg.), koĢnaç (YUyg.) Eren (TDES,32): < ? 

          An.ağl.:bacey,bacı,baci,baco,baji (DS.,457) 

''BAC[C](>j)I(>i,o,e)+Y '' (Gülensoy, 2011: 100) 

 

5.1.10.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒙 

abcdefm ,  X-1Y
-1𝒚 

abcdefm
 , X-1Y

-1𝒙 

abcdefö ,  X-1Y
-1𝒚 

abcdefö
        X0Y

0𝑌1

m  , X0Y
0𝑋1

abcdef , 

X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

“(2). Soy bakımından oğul veya kız, evlat: �Anası olacak bir kadın çocuğu omuzundan 

yakalamıĢ.� -B. R. Eyuboğlu.” (GTS). 

“Evlât: Ahmet beyin çocuğu.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır.  

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

 

X-1Y
-1𝒙 

abcdefm ,  X-1Y
-1𝒚 

abcdefm
 , X-1Y

-1𝒙 

abcdefö ,  X-1Y
-1𝒚 

abcdefö ∶ Çocuk 

 

64 



 
 

Türkçesi Ağızlarında Çocuk Adının Adlandırma Biçimleri 

Bala (I) [balaca, balah (I) -3, balak (I) -5, bale][balaca][balah (I) -3][balak (I) -

5][bale][ balak (I) -1] : 1. Anlam, barak (III): 1. Anlam, bebük (I): 1. Anlam, 

beçin [becit-1]: 1. Anlam, bibi (IV): 1. Anlam, corruh: 1. Anlam, çağa (I) [caa 

(I), cacık (III), cağa (III), carş, çoğa, ça (II), çaa (I), çağ (IX), çala (III), çarga, 

çaşka (I), çaya, çaylak (IV), çiltik (I), cipçe (I), çoa, çoçka (II), çoğ, çoğa (I), 

çova, çöne (I) -2][caa (I)][cacık (III)][cağa (III)][carş][çoğa][ça (II)][çaa 

(I)][çağ (IX)][çala (III)][çarga][çaşka (I)][çaya][çaylak (IV)][çiltik (I)][cipçe 

(I)][çoa][çoçka (II)][çoğ][çoğa(I)][çova][çöne (I) -2]: 1. Anlam, çeluk: 1. 

Anlam, diga (I): 1. Anlam, engi (IV): 1. Anlam, evlet (I): 1. Anlam, gızan 

(I): 1. Anlam, gobül: 1. Anlam, goduk (V): 1. Anlam, göne (II): 2. Anlam, 

güçe: 1. Anlam, huy (II): 1. Anlam, kırbanak: 1. Anlam, kızan (I) [kezan, 

kırrığan, kızılca (II) -l, 2][kırrığan][kızılca (II) -1][kezan][kızılca (II) -2] : 1. 

Anlam, kozak (VII): 1. Anlam, mancirik: 1. Anlam, sinçu: 1. Anlam, tille (V): 

1. Anlam, töl(III): 1. Anlam, üşah: 1. Anlam, çağa: 1. Anlam, döl (I): 1. 

Anlam, kızan: 1. Anlam, lorik: 1. Anlam, tifil: 1. Anlam, törenti: 1. Anlam. 

(DS). 

Balaman da konu ile ilgili çocuk tanımlayıcı teriminin yöre ağzıyla elli iki 

değiĢik abecesel dizinini ilgili kitabında Ģöyle vermiĢtir:  

Bala (Polatlı), Bebe (Adana), Bebek (Beypazarı), Bilik (Hasankale), Dada (TavĢanlı), 

Dal (Çubuk), Devsek (Dirik), Doman (Kiğı), Döl (Antakya), ÇA (Merzifon), Çağ 

(Amasya), Çağa (Harput), Ebçi (Arhavi), Ekti (Aydın), Encek (Ceyhan), Enek 

(Burhaniye), Enik (Acıpayam), Evlat (Biga), Geven (Tire), Göbel (Ġskilip), Hardal 

(Tire), Kada (EleĢkirt), Kele (ÇarĢamba), Kıran (Gaziantep), Kızan (Mucur), KoĢlar 

(Polatlı), Körpe (Hasankale), Kulan (Arhavi), Kurban (Sivas), Kuzu (Tire), Küçük 

(Lapseki), Masum (ÖdemiĢ), MelaĢke (Kars), Moza (Burhaniye), Nani (Kelkit), Oğlak 

(UĢak), PaĢa (Manisa), Sele-Sepet (Tire), Sabi (EleĢkirt), Sübyan (Kütahya), Sıpa 

(ġ.Karahisar), Teccal (Adıyaman), Tıfıl (Midyat), Ufaklık (ÖdemiĢ), Uan (Arhavi), 

UĢak (Düzce), Velet (Bandırma), Yavru (Turhal), YavĢak (BayramiĢ), Yavuncak 

(Bozdoğan), Yetim (ÖdemiĢ), Zori (Kiğı). (Balaman, 1982:16). 

Köken Bilgisi 

“ETü: çocuk "domuz yavrusu, her Ģeyin küçüğü"  

KTü: çocuk/çoçka "domuz yavrusu"  

KTü: çoçka/çoçğa "a.a."  

ÇTü: çuçak “cüce” 

< çoc çi-çi/çu-çu 
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Not: Çocuk dilinden alınmıĢ ekspresif bir deyimdir. KarĢ. ETü çıçamuk (küçük 

parmak), çıpçık/çıpçuk (serçe kuĢu). Ayrıcacücük, cıcık, küçücük.”(NiĢanyan). 

“Çocuk „Küçük yaĢtaki oğlan veya kız‟ 

  =OT. Çocuk „domuz yavrusu,her Ģeyin küçüğü‟ (DLT)< *çöç „yansıma‟+(u)k 

'' ~çoç~şoş~şuş~sus~sos „yansıma‟+uk [metathese ile: +ka+ko>+uk] '' 

 TT.ÇOCUK+(ÇA/ÇU/LAġ-MA/LAġ-/LAġTIR/LU/LUK/ 

SU/SULUK/SUZ/SUZLUK) 

An.ağl.: çoçka „domuz‟ (DS.IIIs.1256); çoşka/çoşga „domuz yavrusu‟ 

(s.1274); çoçka „bebek.çocuk‟ (DS.III,1033); Çocuk.çuçul,çücük,çüçük.çüçül „kuĢ 

yavrusu,körpe‟ (s.1021-1-22) ~çoçko „evcil domuz‟ (Kırg.) (KS.,276); Çoçko „domuz‟ 

(Alt.); Erkek çoçko „kısır erkek domuz‟; Çoçkonun balazı „domuz yavrusu‟ (ATS,76); 

Çoçka (Özb.); Çuçka „domuz‟ (TatK.); ġoĢka (Kzk.); Çocık „bala‟ (TTAS.III,1981:448); 

Çokça (Uyg.) „domuz‟(Necip,1995:84); Çoçha „domuz yavrusu‟ (Krç.Blk.) 

(Pröhle,1991,s.29); Çocuk (Az.,Gag.); Cucuk (Özb.); Çucık (TatK.); Cocuk (Trkm.); 

ÇoĢak(Kzk.)  

''Ç (>c,Ģ)O(>u)U(>ı,a)K '' 

“Tü.> Rus. Çuçka;Zaza. Çêl ū çūk 

      „çoluk çocuk‟ (ZTS,65);Kürt. 

Çūcık „civciv,küçük kuĢ‟ (DAO,129); çuk,‟kuĢ‟ (FKT,30) = uĢag (Az.); bala 

(BĢk.,Kzk,Kırg.,TatK.,Uyg.); bala –Ģağa (Kzk.); çāğa (Trkm.)'' NiĢanyan (SS,95): <?> 

Fa. Cücek 

 →KÜÇÜK 

 A.Vefik PaĢa (2000,s.84):<cücük 

 T.Tekin <*çocuk/çoçka 

 H.Eren (TDES,76)< Fars. (Eren bu görüĢünü J.Deny ve G.Doerfer‟e dayanarak 

belirtir‟ 

  Tietze (TETTL,525): Çağ.çocuk‟domuz yavrusu‟ 

  Brockelmann (IGM 18.s a):<çuçka(sic!) hayvan adlarında sıklıkla görülen bir 

çağırmalıktan 
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  Doerfer (TLT 397):<çoçka „expressiv‟ bir söz. 

  Räsänen (TLT 200) Tat,çuçka,Çuv.,sısna ile karĢılaĢtırır. 

  (Hikmet KoraĢ „Çocuk Kelimesinin Etimolojisi‟, Diriözler Armağanı, Ankara 

2003,s.195-213) : <çocuk/çucuk/çaçuk<çağacuk<çagacuk)” (Gülensoy, 2011: 247) 

“   ~ Tkm çoçka „domuz‟.-Nog şoşka.- TatK  şuşka.- BĢk suska.- Kzk şoşka.-KKlp 

şoşka.-  Krg çoçka.-Özb çoçka.- Alt,Tel çoçko.-ġor  şoşka.-Sag,Koy soksa.-Hak sosxa. 

Eski çağlardan  baĢlayarak kullanıldığı anlaĢılıyor. Orta Türkçede çocuk „domuz 

yavrusu‟ olarak geçer.Eski Kıpçakçada çoçka biçimi göze çarpar. Türkçe çocuk yanında 

eski ve yeni diyalektlerde kullanılan  çoçka biçimi düĢündürücüdür. (Eren : NyK 51 

:369). Bu biçimin sonundaki -a eski ve yeni diyalektlerde yaygın olarak kullanılan bir 

ektir. Türkçe buğra (< : buğur) örneğinde olduğu gibi. Bu eke iliĢkin bilgi almak için 

bk. Nemeth : KCsA 3: 108-109 

Domuz yavrusuna verilen çocuk adının Türkçede „küçük yaĢtaki oğlan veya kız „ 

anlamını alması doğaldır.Dilimizde buna benzer birçok örnek vardır. 

Örn: çocuk olarak kullanılan bala sözü OrtaTürkçede „kuĢ ve hayvan yavrusu „anlamına 

gelir. Bk. Caferoğlu : TD, Belleten,Seri :3, No :10-11; TDA 1968,12-14.  

Brockelmann‟a göre (OGM 18. a) çuçka (sic!) hayvan adlarında sıklıkla gördüğümüz 

bir çağırmalıktan çıkmıĢtır. Doerfer‟ göre (TLT 397), çoçka „expressiv‟ bir sözdür. 

Räsänen (TLT 200) Tatarca çuçka biçimini ÇuvaĢçada „domuz‟ olarak kullanılan sısna 

adıyla karĢılaĢtırmıĢtır. Ancak bu karĢılaĢtırma ses yönünden yanlıĢtır. Joki (LwSS 297-

298) Räsänen „in karĢılaĢtırmasına katılmıĢ ,ġçerbak (ĠRLTJa 125,126) ise Räsänen‟e 

dayanarak  ÇuvaĢça  sısna‟yı çoçka biçimiyle birleĢtirmiĢtir ki yanlıĢtır. Egorov 

(ES201) ÇuvaĢça sısna‟nın kökeninin bilinmediğini dile getirmiĢtir.  Macarcada 

„domuz‟ olarak kullanılan diszno  (<gysizno) sözünün ÇuvaĢça sısna‟dan geldiğini 

biliyoruz. Macarca Gyiszno biçiminin  sısna (<sısna) biçimine dayandığı anlaĢılıyor . 

ÇuvaĢça sısna benzeĢme (assimilation) yoluyla sısna‟ya çevrilmiĢtir. Ligeti (TörK45) 

ÇuvaĢça sısna‟nın Türk diyalektlerinde geçmediğini dile getirmiĢtir. Polivanov (ArOr 9 

:405-406) çuçka‟nın Çincede domuz yavrusuna verilen çu adıyla birleĢtirilemeyeceğini 

yazmıĢtır. Bk. Polivanov Sbornik 170; Stat‟i 168-169 ;Musaev :ST 6, 1973;6; Mandoky 

:NyK 73: 378 ; Räsänen : V 113a ;Clauson: ED 400 b. Özbekçeden Tacikçeye çoçka 

olarak geçmiĢtir.(Doerfer: TLT397) Türkçede çoluk çocuk ve çocuk mocuk gibi bir 

takım ikiz sözler de kullanılır. Bk.Ligeti :MNy 54: 441-442. Ağızlarda „domuz yavrusu‟ 

ve „deve yavrusu‟ olarak kullanılan mocuk biçimi düĢündürücüdür. Bk. Eren :DTCFD 8 

:283-288; TD 56 :350;1995/2:857” (Eren, 1999: 96-97)  
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5.1.11.  

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-2Y
-2𝒚 

abcdeföu
            X0Y

0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

“Bir kimseye göre çocuğunun çocuğu: �Onun torunu koĢarak yanına gelir, yüzünü, 

gözlerini öper!� -A. ġ. Hisar. 2. mec. Aynı soydan gelenlerden her biri: �... mademki 

hepimiz Âdem'le Havva'nın torunlarıyız...� -A. Ġlhan.” (GTS) 

“Evlâdın evlâdı, çocuğun çocuğu.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Torun Adının Adlandırma Biçimleri 

Goni: 1. Anlam, hömük: 1. Anlam, köĢek (II): 1. Anlam, öğüĢ(I): 1. Anlam, töreme: 

1. Anlam, tufur: 1. Anlam, neve: 1. Anlam, ogunduruk: 1. Anlam, töreme: 1. Anlam. 

(DS) 

Köken Bilgisi 

“TTü: torun "oğlun oğlu"  

= TTü tor genç, yavru ~? İr 

Not: KarĢ. Erm t'oŗn թոռն (torun, çocuğun çocuğu); Kürd torin (yavru, delikanlı); 

ayrıca Sans taruna (çocuk), Avetauruna- (insan veya hayvan yavrusu). Bu sözcüklerin 

Türkçeden alıntı olması olasılığı çok düĢüktür. Öte yandan ETü torum(deve yavrusu - 

KaĢ), torlak, toraman. Benzerlik ĢaĢırtıcıdır.” (NiĢanyan) 

 

“torun  „Bir kimseye göre çocuğunun çocuğu‟  

X-2Y
-2𝒚 

abcdeföu Torun 
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<→ torum [ <*tor+(u)n ], Çağ.: turun 

TT.:torun tosun 

An.ağl.:torun „yeğen‟  (DS.X.3970) ~ torun (Krm.) Tü.> Zaza.torın „babayiğit‟; 

Torn „torun‟; tornı „(kız) torun‟ (ZTS,360) =nevere-çevere-kıvıra-tıvra „torun,torun 

çocuğu, torun çocuğunun çocuğu‟ (Kırg.), Nävä (Az.), nevärä (Özb.), nävrä  (Uyg.), 

Nebere (Kırg.), näbirä (Özb.), nemere (Kzk.)” (Gülensoy, 2011: 920) 

“Torun „ bir kimseye göre çocuğunun çocuğu‟ <Erm t‟oȓn „grandchild‟.- Kürtçe torin 

„cousin,fils du frere‟ de Ermeniceden alınmıĢtır. Pedersen : KZ 39 ;462-463; Munkacsi: 

KSz 5:357; Räsänen V 491 a (yalnız torun ve turun biçimlerini vermekle yetinmemiĢtir) 

; Levitskaya :ST 3,1973,77 (torun‟u  „deve yavrusu‟ olarak kullanılan torun‟la 

birleĢtirmiĢtir); Dankoff: ALT 174; Eren TD  1995/2 :866-867.” (Eren, 1999: 415) 

 

5.1.12.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-2Y
-2𝒚 

abcdefms
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdefmĢ
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdeföt
 , X-2Y

-2𝒚 
 

abcdeföu
 , X-3Y

-3
y

abcdefmĢü
 X-3Y

-3
y

abcdefmĢv
, 

X-3Y
-3

y

abcdeföty , X-3Y
-3

y

abcdefötz
          X0Y

0𝑌1

m  , X0Y
0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑥1

ö  

 

Tanımlar 

Ar. aḥfâd  

“(1.) (ahfa:dı) esk. Erkek torunlar.” (GTS) 

“(1.) Torunlar, çocukların çocukları, çocukların çocuklarının çocukları.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

X-2Y
-2𝒚 

abcdefms
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdefmĢ
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdeföt
 , X-2Y

-2𝒚 
 

abcdeföu
, X-3Y

-3
y

abcdefmĢü
, 

X-3Y
-3

y

abcdefmĢv
, X-3Y

-3
y

abcdeföty , X-3Y
-3

y

abcdefötz
 : Ahfat 
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2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ahfat Adının Adlandırma Biçimleri 

Ağızlarda farklı biçimlerine rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

Kökeni hakkında bilgi yoktur. 

 

5.1.13.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒄𝒅𝒇
   𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“(anne'anne) Annenin annesi: �Cumartesi sabahı olduğu gibi gene ailecek oturmaya 

gitmiĢlerdi anneannesine.� -E. ġafak.” (GTS). 

“Annenin annesi, nine, büyükanne.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaylı adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Anneanne Adının Adlandırma Biçimleri 

Aca(I) [âce, aco (I) -l, 2; acu (I)][âce][aco (I) -1][acu (I)][aco (1) -2]: 1. Anlam, 

Balnine: 1. Anlam,  Balnene : 1. Anlam, Gadana (I): 1. Anlam. (DS). 

 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒄𝒅𝒇
   : Anneanne 
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Köken Bilgisi 

Anne(nin) anne(si) >> anneanne 

Bk. “anne”. 

 

5.1.14.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒂𝒃𝒄𝒅         𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“(baba'anne) Babanın annesi: �Babaannem özel bir kadındı. Anlatılmaya değer.� -A. 

Kutlu.” (GTS).  

“Babanın annesi, nine.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaylı adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Babaanne Adının Adlandırma Biçimleri 

“Balnene : 1. Anlam, Balnine: 1. Anlam, Ece (I) [ ede (I) -1][ eci -1][ eci -4]: 7. 

Anlam, Gadana(I): 1. Anlam, gadı (2) : 1. Anlam, Gadi(II) [gade (I) -l, gadinge -

1][gade (I) -1][gadinge -1]: 2. Anlam, Kadınana [kadıana, kadi (II) -3][kadıana][kadi 

(II) -3][ kocaana -1]: 2. Anlam, [kadınge]: 1. Anlam,  Tete [teta][teta]: 3. Anlam.” (DS) 

Köken Bilgisi 

Baba(nın) anne(si) >> Babaanne. 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒂𝒃𝒄𝒅: Babaanne 
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5.1.15.  

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒄𝒅𝒇
,  𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒂𝒃𝒄𝒅          𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
  

Tanımlar 

“Torunu olan kadın, büyük anne, nene: �Altmışlık bir ninenin evinde oda tutmuştum.� -

A. Gündüz.” (GTS) 

“Anneanne, babaanne, büyük anne, nene.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Nine Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aca(I) [âce, aco (I) -l, 2; acu (I)][âce][aco (I) -1][acu (I)][aco (1) -2]: 3. Anlam, 

Ağanene: Akana [akçana][akçana]: 1. Anlam, Amma: 1. Anlam, Anne: 1. Anlam, 

Balnine: 1. Anlam, Bıyana:1. Anlam, Bibi(I) [bibi, bibiya, bibü, bübii, büvi, büvü 

(II)][bibi][bibiya][bibü][bübü][büvi][büvü (II)]: 5. Anlam, Boyna(II): 1. Anlam, 

Ebe(I): 1. Anlam, Eci (1): 1. Anlam, Gadı (2): 1. Anlam, Hata: 1. Anlam, Hathane: 1. 

Anlam, Ġbi (2): 1. Anlam, Ġce(1): 1. Anlam, [Ġci]: 1. Anlam, Ġyice: 1. Anlam, Kadi (3): 

1. Anlam, [Kadı]: 1. Anlam, [kadınge]: 1. Anlam, Kartana(II) [karti (II)][karti (II)]:1. 

Anlam, Kocaana [kadınana -3, kocana -l, 2][kadınana -3][kocana -1][kocana -2]: 1. 

Anlam, Nene: 2. Anlam, Ebe[ece (I) -2, eci -3][ece (I) -2][ecĠ -3]: 1.Anlam.” (DS). 

 

 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒄𝒅𝒇
,  𝑿𝟐𝒀𝟐𝑿 

𝒂𝒃𝒄𝒅: Nine (Büyükanne) 
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Köken Bilgisi 

“1680 [TTü] nene çocuk dilinde anne, büyükanne veya dadı, 1876 [TTü] nine anne, 

1900 [TTü] hanım nine büyükanne. 

< Çoc ne-ne 

● Çocuk dilinde evrensel olan kadın akraba sembolizminden. KarĢ. Ġng nanny (nine 

veya sütanne).” (NiĢanyan) 

“Nene (̴ nine) „Torunu olan kadın, büyükanne‟ < * ne ne „yansıma‟ 

Tü. > Ar. (Ir.) nine, (Mıs.) nena, (Sur.), nāne (ALTK, 105-106) ̴  nänä (Az.), Çoŋ ene 

(Kırg.), Måmå (Özb.), Däv äni (TatK.), Ene (Trkm.), Moma (Uyg.)” (Gülensoy, 2011: 

606). 

 

5.1.16.  

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝒀 

𝒂𝒃𝒄𝒅 , X2Y
2Y 

abe
:          𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌  1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

(1) Torunu olan erkek, büyük baba, büyük peder: �Dedenin kabri yanında bir çukur 

kazılmış.(GTS).� 

 (1) Ananın veya babanın babası; büyükbaba. (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

 

𝑿𝟐𝒀𝟐𝒀 

𝒂𝒃𝒄𝒅 , X2Y
2Y 

abe
: Dede 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Dede Adının Adlandırma Biçimleri 

“Ababa(II): 1. Anlam, Abba (I) [apba (I), appa (I)][apba (I)][appa (I)][ aba (I) -11][ 

aba (I) -8][ aba (I) -1]: 1. Anlam, Abbo, Abbu: 1. Anlam, Ağababa : 1. Anlam, Ava 

(I): 4. Anlam, Çeçe(I) [cebe (II), cece (I) -3, çecey, çeçe (II)][cebe (III)][cece (I) -

3][çeçe (II)][çecey]: 3. Anlam, Dedey: 1. Anlam, Dide(I): 1. Anlam, Dide(II): 1. 

Anlam, Ede(I) [ece (I), ecem, eci -3, ecim (III) -2, ece (I), eçi, edi (I), edigey, edocom, 

efe (II) -l, 2; efi, eğim, eğe (I) -2, eke (IV) -l, eppe (I), etde (I) -l, 2][ece (I)][ecem][eci -

3][ecim (III) -2][ece (I)][eçi][efi][eğim][eğe (I) -2][eke (IV) -1][etde (I) -

1][edocom][edi (I)][efe (II) -1][eppe (I)][etde (I) -2][ eci -1][efe (II) -2][edigey]: 4. 

Anlam, Eycebaba : 1. Anlam, Fete: 1. Anlam, Ġbi(I) [ibirim, içe (I) -l, 2; içi (I) -2][içe 

(I) -1][ibirim][içe (I) -2][içi (I) -2]: 2. Anlam, Kocababa [koçba][koçba][ kocaman]: 2. 

Anlam, Yatır (II): 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“1070 [BTü] dede baba (Oğuzca), 1312 [KTü] dede büyükbaba, yaĢlı kiĢi << BTü dede 

< çoc da-da 

● Çocuk dilinde evrensel görünen erkek kiĢi sembolizminden türediği muhakkaktır. 

KarĢ. Ġng daddy (baba) vb.” (NiĢanyan) 

“Dede „büyük baba‟= E.T.dede „yansıma‟ „baba‟ (Çocuk dili) ̴ dåda (Özb.) 

Tü. > Ar. (Ir., Sur.) dede (ALTK, 59); Rus. Dede „dede‟(E.M.E. Mustafayev, Rusça-

Türkçe Sözlük, Sosyal Yay., Ġstanbul, 1989.” (Gülensoy, 2011: 270) 
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5.1.17.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
, X2Y

2𝒀 

abe, X2Y
2𝒀 

abcd , X3Y
3𝒀 

e , X3Y
3𝒀 

ab
  , Y4

b , Y4
d
       𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 

𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
, 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“(1)Baba. (2) Dedelerden ve büyük babalardan her biri: �Ey kız gözüme huri 

görünürsün / Atan sevmez seni benden ziyade� -Karacaoğlan.” (GTS). 

“(1) Baba. Atam anam istemezem, dünya kaygısın yemezem-Yunus 2. Soyun, toplumun 

geçmiĢte yaĢamıĢ ferdi, ced: Atamız Fatih Sultan Mehmed.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ata Adının Adlandırma Biçimleri 

Ağızlarda farklı biçimlerine rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

“ETü: ata "baba, dede" < çoc at-ta 

Not: Çocuk dili kökenli bir sözcük olup, daha eski edebi dilde görülen kaŋ (baba) 

sözünün yerini almıĢtır.”  (NiĢanyan). 

 

“Ata „Ata;baba,büyük baba‟ < ata  (Uyg.,DLT) ~ ata   (Az.,BĢk.,Kırg.,TatK.,Uyg.), 

atay (BĢk.,TatK.), åtä   (Özb.), äti    (TatK.). 

''A ( >ä,å ) TA (>i)+Y ''  =  äke (Kzk.), Kāka (Trkm.)” (Gülensoy, 2011: 86-87) 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
, X2Y

2𝒀 

abe, X2Y
2𝒀 

abcd , X3Y
3𝒀 

e , X3Y
3𝒀 

ab
  , Y4

b , Y4
d
 : Ata 
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5.1.18.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
, 𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟑

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
        𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑥2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“Annenin kız kardeĢi, ana yarısı: �Teyzem de çok gecikiyor, uyuyakalmıĢım yeniden.� 

-A. Ağaoğlu.” (GTS). 

“Annenin kızkardeĢi.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Teyze Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 7. Anlam, Aba (II) [aba (I) -1][ aba (I) -2][ aba (I) -6][ aba (I) -8][ abaĢ (I)]: 

6. Anlam, Acuh (II): 2. Anlam, Bele(II): 2. anlam, Bibi(I) [bibi, bibiya, bibü, bübii, 

büvi, büvü (II)][bibi][bibiya][bibü][bübü][büvi][büvü (II)]: 6. Anlam, Bele (II): 2. 

Anlam, Böle(I) [bola (II), bulla (I) -l, bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 4. Anlam, 

Ceci: 1. Anlam, Cice [cece (I) -l, ceci, cica (I) -l, 2; cicana, cici (I) -2, 3; cicinene (I) -2, 

ciye (I), cice -l, 2, 3; çiçe (I) -l, 2, 3][cece (I) -1][cica (I) -2][ciye (I)][cice -1][çiçe (I) -

1][cica (I) -1][cicana][cicinene (I) -2][cici (I) -2][çiçe -3][çiçe (I) -3][ceci][cici (I) -

3][çiçe -2][çiçe (I) -2]: 4. Anlam, Dayaza [dağza, dayas, dayıza, dayza, daza, deyza, 

deyze, deza, deze, deze (I), dezeana, diyaza, diyeze, dize 

(III)][dağza][dayas][dayıza][dayza][daza][deyza][deyze][deza][deze, deze 

(I)][dezeana][diyaza][diyeze][dize (III)]: 1. Anlam, Eze (I) [ebe (I) -3][ebe (I) -3]: 1. 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
, 𝑿𝟏𝒀𝟏𝑿𝟑

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
 : Teyze 
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Anlam,Eze (II): 1. Anlam, Gada (II) [gadaĢ (II), gade (I) -2][gadaĢ (II)][gade (I) -2]: 3. 

Anlam, Hançuk: 1. Anlam, Hala: 1. Anlam, Kada (I) [kaç (III), kadak (VII), kadaĢ, 

kade (I) -l, 2, 5, kadik (I), kadiko, kağa (I) -2][kadaĢ][kadiko][kağa (I) -2][kaç 

(III)][kadak (VII)][kade (I) -1][kade (I) -5][kade (I) -2][kadik (I)]: 6. Anlam, kadı (3): 

1. Anlam, kadi (2) : 1. Anlam,Sitti: 1. Anlam, Tete [teta][teta]: 1.Anlam.” (DS) 

Köken Bilgisi 

“1900 [KTü] tayıza/tağza/tay eze annenin kız kardeĢi  

 1300-1600 [TTü] tayıza/tayaza 

TTü tağay/tay ana tarafından erkek akraba, dayı + TTü eze/eçe abla → ece” (NiĢanyan) 

“< * tāy „akraba‟ + eze ( ̴ eye ̴ ece) 

[ < * tāy + ı + za (Räsänen, V 455) / tāyı ezesi (T.Tekin)] 

El-Idr: dayıza, diyaza, diyeze, MA: taġza 

An. Ağl: teyize (Rize/RĠA) 

Tü. > Ar. (Mıs.) ti:ze (ALTK. 130) ̴ tay-ece (Oyr., K.Kırg.), Tay-eye (Oyr.), Tay-yeŋe 

(Oyr.), Tāy-aġas (Yak.), Taay ece (Alt./Ats,164), Dayza (Trkm), Dayı-apa (K.Klp) 

T(>d)A[A](>ä)Y+ECE/+EYE+AGAS+I APA+ NӒK +YEŊE+ ZA 

= täte (Kzk.)” (Gülensoy, 2011: 888) 

 

5.1.19.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝒀𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
            𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑥2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

 Tanımlar 

“(1) Annenin erkek kardeĢi.” (GTS) 

𝑿𝟏𝒀𝟏𝒀𝟐

𝒂𝒃𝒄𝒅𝒇
   : Dayı 
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“(1). Çocuklarına göre, annenin erkek kardeĢi. Dayıma söyleyin de atıma binsin/ Sırmalı 

maĢlahımı tellala verim-Türkü.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Dayı Adının Adlandırma Biçimleri 

“Dayca [dayı -1]: 1. Anlam, Dayıca [ dayı -1]: 1. Anlam, Dayni [dayyı][dayyı]: 1. Anlam, 

Emme (III): 1. Anlam” (DS). 

Köken Bilgisi 

“<1000 [ETü] tagay/tağay annenin erkek kardeĢi, dayı  <1500 [KTü] tay/tayı  <1400 

[TTü] dayı”  Kazan Begüñ dayısı, at ağızlu Aruz Koca çapar yetdi. (NiĢanyan). 

“<< ETü tağay <OT. Taġay (DLT) <tāy „anne tarafından akraba‟ 

TT.: DAYI+(LIK) 

DAY[Y]I+CA/+BAġI/+LAN-  

DAY[I=ø]+CA/+NĠ” (Gülensoy, 2011: 269) 

 

5.1.20.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1X 

abcde             𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“(ha'la) Babanın kız kardeĢi, bibi.” (GTS). 

“Babanın kızkardcĢi, bibi (Arapçada, annenin kızkardeĢi, teyze).” (DBTS). 

X1Y
1X 

abcde  : Hala 
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Adlandırma Biçimi 

“Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Hala Adının Adlandırma Biçimleri 

Aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 8. Anlam, Acuh (II): 2. Anlam, Ala (V): 1. Anlam, Ame [amete, aııııke, 

amti][amete][amıke][amti]: 1. Anlam, Bele (II): 2. Anlam, Bibi(I) [bibi, bibiya, bibü, 

bübii, büvi, büvü (II)][bibi][bibiya][bibü][bübü][büvi][büvü (II)]: 1. Anlam, Böle(I) 

[bola (II), bulla (I) -l, bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 5. Anlam, Cice [cece (I) -l, 

ceci, cica (I) -l, 2; cicana, cici (I) -2, 3; cicinene (I) -2, ciye (I), cice -l, 2, 3; çiçe (I) -l, 2, 

3][cece (I) -1][cica (I) -2][ciye (I)][cice -1][çiçe (I) -1][cica (I) -1][cicana][cicinene (I) -

2][cici (I) -2][çiçe -3][çiçe (I) -3][ceci][cici (I) -3][çiçe -2][çiçe (I) -2]: 3. Anlam, 

Cimitli: 1. Anlam, Eme(I) [emete, emeti] [emete] [emeti] : 1. Anlam, Emti: 1. Anlam, 

Enne(I): 1. Anlam, Eze (I) [ebe (I) -3][ebe (I) -3]: 2. Anlam, Ġbi (I) [ibirim, içe (I) -l, 2; 

içi (I) -2][içe (I) -1][ibirim][içe (I) -2][içi (I) -2]: 4. Anlam, Kade(I) [ kada (I) -4][ kada 

(I) -6][ kadi (II) -1][ kada (I) -4]: 3. Anlam, Mama (III): 1. Anlam, Mimi: 1. Anlam, 

Pipi (I): 1. Anlam, Sitti: 2. Anlam, Tahtum: 1. Anlam, Tete [teta][teta]: 2. Anlam, 

Ame: 1. Anlam, Ete (II): 1. Anlam, Nanık: 1. Anlam. (DS). 

Köken Bilgisi 

“χāla "annenin kızkardeĢi"  

χāla "babanın kızkardeĢi"  

~ Ar χāla ͭ ة   ”.dayı خال teyze, annenin kızkardeĢi < Ar χāl خال

● “Babanın kızkardeĢi” anlamı Türkçeye özgüdür.” (Nişanyan). 
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5.1.21.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1Y2

abcde X1Y
1Y3

abcde             𝑋0𝑌0𝑋1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑋2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌1

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 𝑋0𝑌0𝑌2

𝑎𝑏𝑐𝑑𝑒𝑓
 

Tanımlar 

“Babanın erkek kardeĢi, baba yarısı, emmi.” (GTS).  

“Babanın erkek kardeĢi, amuca, emmi.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

“Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Amca Adının Adlandırma Biçimleri 

“Abca [abaka-1, abebuba, abıca-1, abıcı, abo(II)-4, abuca-1, apca, apça-l][abaka-

1][abebuba][abıca -1][abıcı][abo (II) -4][abuca -1][apca][apça -1][ aba (I) -1]: 1. Anlam, 

Aca(I) [âce, aco (I) -l, 2; acu (I)][âce][aco (I) -1][acu (I)][aco (1) -2]: 1. Anlam, Amıca 

[amcacık, anıi, ammi, anınca] [amcacık] [ami][ammi][amuca]: 1. Anlam, Begi(II): 1. 

Anlam, Böle(I) [bola (II), bulla (I) -l, bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 6. Anlam, 

Cice: 1. Anlam, Dacı: 1. Anlam, Ebice(III): 2. Anlam, Ece (I) [ ede (I) -1][ eci -1][ eci 

-4]: 3. Anlam, Ede(I) [ece (I), ecem, eci -3, ecim (III) -2, ece (I), eçi, edi (I), edigey, 

edocom, efe (II) -l, 2; efi, eğim, eğe (I) -2, eke (IV) -l, eppe (I), etde (I) -l, 2][ece 

(I)][ecem][eci -3][ecim (III) -2][ece (I)][eçi][efi][eğim][eğe (I) -2][eke (IV) -1][etde (I) -

1][edocom][edi (I)][efe (II) -1][eppe (I)][etde (I) -2][ eci -1][efe (II) -2][edigey]: 6. 

Anlam, Emite: 1. Anlam, Emmi [emce, emi, emice -l, emo][emce][emi][emice -

1][emo]: 1. Anlam, Gözelim: 1. Anlam, Abıca: 1. Anlam, Emmi [emi][emi]: 1. 

Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“<1600 [TTü] abıca/abuca babanın erkek kardeĢi 

X1Y
1Y2

abcde
 X1Y

1Y3

abcde: Amca 
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< ETü apa/aba baba +cA 

● Esasen "babacık" anlamına gelen abıca biçimi, belki Ar ˁamm (amca) etkisiyle ses 

değiĢtirmiĢtir.” (NiĢanyan). 

“Amca ̴ amıca ̴ amuca „baba kardeĢi‟ 

< E.T. aba „baba‟ ve ece /aça „ağabey‟ (T.Tekin 1960, 283-291; Räsänen V 19; Tietze, 

TETTL, 163-164).”  (Gülensoy, 2011:68). 

 

5.1.22.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀 

abcdeı
 , X0Y

0𝒚 

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfk
    X0Y

0𝑌1

m  , X0Y
0𝑋1

abcdef,  X0Y
0𝑌1

abcdef 

, X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

Fr. cousin  

 “Erkek yeğen.” (GTS). 

“Amca, dayı, teyze veya halanın erkek çocuğu.” (DBTS). 

Adlandırma Sistemi: 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer almaktadır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

4. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kuzen Adının Adlandırma Biçimleri 

“Bele(II): 1. Anlam, haloğlu: 1. Anlam, böle (I) [bola (II), bulla (I) -l, 

bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 1.,2. ve 3. Anlam, emite: 1. Anlam, amidaĢ: 1. 

Anlam, emoğlu: 1. Anlam.” (DS). 

 

X0Y
𝟎𝒀 

abcdeı
 , X0Y

0𝒚 

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfk
  : Kuzen 
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Köken Bilgisi 

“~ Fr cousin amca, hala, dayı veya teyze oğlu << Lat consobrinus hala veya teyze 

oğlu < Lat con+sobrinus kızkardeĢin ailesi, kızkardeĢ çocuğu << HAvr *swesr-īno-

 < HAvr *swesor- kızkardeĢ.” (NiĢanyan). 

 

5.1.23.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒙 

abcdeı
 , X0Y

0𝒙 

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdfk
    X0Y

0𝑌1

m  , X0Y
0𝑋1

abcdef,  X0Y
0𝑌1

abcdef 

, X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

Fr. cousine  

“Kız yeğen.” (GTS) 

“KardeĢ, dayı, hala, amca, teyze çocuğu.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer almaktadır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

4. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kuzin Adının Adlandırma Biçimleri 

Emgızı: 1. Anlam. (DS). 

Köken Bilgisi 

Fr. Cousine. (GTS). 

 

X0Y
𝟎𝒙 

abcdeı
 , X0Y

0𝒙

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdfk
  : Kuzin 
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5.1.24.  

 

  

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒙 

abcdefo
  X-1Y

-1𝒚 

abcdefo
 , X0Y

𝟎𝒀 

abcdeı
  X0Y

0𝑿 

abcdeı , X0Y
0𝒚 

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdei
, X0Y

𝟎𝒙 

abcdfj,  

X0Y
𝟎𝒚 

abcdfj
,  X0Y

𝟎𝒙 

abcdfk
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfk
             X0Y

0𝑌1

m  , X0Y
0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

“Birine göre, kardeĢ, amca, hala, dayı veya teyzenin çocuğu: �Ama yeğeninin ona çeken 

tek yanı yoktur.� -T. Buğra.” (GTS). 

“KardeĢ, dayı, hala, amca, teyze çocuğu.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

KardeĢ çocuğu ise 3. dereceden akrabadır.  

Dayı, hala, amca, teyze çocuğu ise 4. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Yeğen Adının Adlandırma Biçimleri 

“Böle (I) [bola (II), bulla (I) -l, bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 3. Anlam, iyen 

[iğen, iyan -l, 2; iynem][iğen][iyan -1][iynem][iyan -2]: 2. Anlam, torun: 1. Anlam, 

yegan [yegan][yegan]: 1. Anlam, yeyen (I): 1. Anlam, yegen: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“ETü: yégen "kızkardeĢin çocuğu" [ Orhun Yazıtları, 735] 

<< ETü yégen”  (NiĢanyan) 

 

“yeğen  „1. Birine göre kardeĢinin çocuğu; 

X-1Y
-1𝒙 

abcdefo
  X-1Y

-1𝒚 

abcdefo
 , X0Y

𝟎𝒀 

abcdeı
  X0Y

0𝑿 

abcdeı , X0Y
0𝒚 

abcdei
 , X0Y

𝟎𝒙 

abcdei
, 

X0Y
𝟎𝒙 

abcdfj,  X0Y
𝟎𝒚 

abcdfj
,  X0Y

𝟎𝒙 

abcdfk
 , X0Y

𝟎𝒚 

abcdfk
 : Yeğen  
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             2. birine göre amca,hala,dayı veya teyzenin çocuğu‟ 

             =ET. Yägän „Antroponim‟ (EUTS,292) yigän(s.295), ykän (s.300);(Uyg.) 

yegän (ĠKÖP,232);(KT) 

Çağ.: yegen,yeken <yé(/ä/iI)g „üst,üstün,daha iyi‟+(e)n ~ yegen (Trkm.); Yiyän (BĢk.); 

Cēn (KKırg.); ceen, ceen bala (Alt./ATS,58); ciyän (Özb.,Uyg.); çēn (ġor, Hak.); çeen 

(Tel.); çeeŋ (kıs,ool) (Kumd.); jiyen.jien (Kzk.); sien (Yak.) (Räsänen,194) =   ini (BĢk., 

Kırg.). 

Y (> c,ç,j,s) E (/Ġ) [Ğ/Y] E(>ä)N(>ŋ)” (Gülensoy, 2011:1108) 

 

5.2. EVLĠLĠK YOLUYLA OLUġAN AKRABALIK ADLARI 

 

5.2.1.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X2Y
2𝒀 

abe  =   X2Y
2𝑿 

abcd            X2Y
2𝒀 

abcd  = X2Y
2𝑿 

cdf
  

Tanımlar 

“EĢlerin baba ve analarının birbirlerine göre durumu.” (GTS).  

“Gelin ve güveyin anne ve babalarının birbirlerine nisbetle babaları, sıhr.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sisteminde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

4. dereceden akrabadır. 

 

 

X2Y
2𝒀 

abe  , X2Y
2𝑿 

abcd
  ,  X2Y

2𝒀 

abcd , X2Y
2𝑿 

cdf : Dünür 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Dünür Adının Adlandırma Biçimleri 

“DönüĢe: 1. Anlam, dövür [ dünür, dünür -1]: 1. Anlam, dügür(II) [dügür (II) -3][ 

dünür, dünür -2]: 1. Anlam, dügürcü [ dünür, dünür -2]: 1. Anlam, dügürçü [dünür, 

dünür -2]: 1. Anlam, düğür (II) [döğürĢü, düğülĢü, düğür (II) -l, düğürĢü -l, düngür -3, 

dü-nürĢü -l, dünüĢ -2, dünüĢü, düvür -2][ dünür, dünür -1][-h*-dünür, dünür -

2][döğürĢü][düğülĢü][düğür (II) -1][düğürĢü -1][düngür -3][dümirĢü -1][dünüĢ -

2][dünüĢü][düvür -2]: 1. Anlam, düğürçü [ dünür, dünür -1][ dünür, dünür -2]: 2. 

Anlam, DüğünĢü: 1. Anlam, düğüĢ: 1. Anlam, düngür [dünür, dünür -1][ dünür, dünür 

-2][ düğür (II) -3]: 1. Anlam, düngürcü [-s dünür, dünür -1][ dünür, dünür -2]: 1. 

Anlam, dünür [dövür, dügür (II) -2, dügürcü, dügürçü, düğür (II) -l, 2; düğürçü -2, 3; 

düngür -l, 2; dün-gürcü -l, 2; düngürçü -l, 2; dünürcü -l, düürcü, düvür -l, dü-

yürcü][dövür][düğür (II) -1][düğürçü -2][düngür -1][düngürçü -1][düngürçü -

1][düürcü][düyürcü][dügür (II) -2][dügürcü][dügürçü][düğür (II) -2][düğürçü -

3][düngür -2][düngürçü -2][düngürçü -2][dünürcü -1][düvür-1]: 1. Anlam, dünür ana: 

1. Anlam, dünür baĢı: 1. Anlam, dünürcü [dünür, dünür -2]: 1. Anlam, dünürlük [ 

dünürbaĢılık]: 1. Anlam, dünürĢü [diinüĢ -1][ düğür (II) -3][diinüĢ -1]: 1. Anlam, 

dünüĢ [ dünürĢü -2][ dü-gür (II) -3]: 1. Anlam, düürcü [ dünür, dünür -1]: 1. Anlam, 

düvür [ dünür, dünür -2][ düğür (II) -3]: 1. Anlam, düyürcü [ dünür, dünür -1]: 1. 

Anlam, elçi-élçi [elci (III) -l, elçim (VI), elçin (III)][elci (III) -1][elçim (VI)][elçin (III)]: 

1. Anlam, hınami: 1. Anlam, isteyici [ isteci]: 1. Anlam, kuda (I): 1. Anlam, kutana : 

1. Anlam, topçukal: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

 “dünür „(birbirlerine göre karı kocanın baba ve analarının her biri‟ 

 =OT.tüŋür „karının hısımları (DLT) < tüŋ-(ü)r ~düngür „hısım‟ (MA. 13-2) 

TT.: DÜNÜR+(CÜ/LEġ-/LÜK) 

An.ağl.: düğür, döğürşü, düğüşlü, düğür, düğürşü, düngür, dünürşü, dünüş, dünüşü, 

düvür, düŋür, dövür, dügür, dügürcü, düngür, düngürcü, düŋürcü, düürcü, düvür, 

düyürcü, düngür, dünür, düŋür, düğür. 

''DÜ (>ö)G(>ğ,n)ÜR(>1)+ŞÜ/+CÜ, DÜNÜ[R=ø]Ş[+Ü] , DÜV [<G]ÜR , DÜY 

[<G]ÜR+CÜ , DÜN [<G]ÜR [+ŞÜ] , DÜŊ [<G]ÜR+CÜ , DÜ[N]GÜR+CÜ , DÜ 

[G=ø] ÜR , DÖ [<Ü]V[<G]ÜR” (Gülensoy, 2011:312) 
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“ETü: tüŋür "evlilik yoluyla akraba, hısım  

<< ETü tüŋür 

Not: Anadolu ağızlarında düğür biçimi kullanılır. Muhtemelen düğün sözcüğüyle eĢ 

kökenlidir, ancak yapısal iliĢki açık değildir. KarĢ. Hamilton 228.” (NiĢanyan) 

 

5.2.2.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
                 X0Y

𝟎𝒙𝟏

ö
             

Tanımlar 

“Kocaya veya kadına göre birbirlerinin babası, kayınbaba, kayınpeder, babalık. 

“Kaynatası belki ısrardan vazgeçer korkusuyla çabucak kabul etti.” (GTS). 

“Karı veya kocanın birbirlerine göre babalan, kayın baba, kayınpeder. Gözle rızayı 

kaynatayı kul halayık o. Z-Vâsıf” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

 1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kayınbaba Adının Adlandırma Biçimleri 

“Ağa (I) [ağababa -2, ağbaba -1][. ağa -1][ ağa -2][ağababa -2][ağbaba -1]: 1. Anlam, 

atalık (I): 1. Anlam, bağırtlak (VI) [babacık (II), babahh -l, 2; babaluğ, bobalık, 

bubalık, buva-lık][babacık (II)][babalıh -1][bobahk][bubalık][babahh -

2][babaluğ][buvalık]: 1. Anlam, gaynata [gayuıboba][gayınboba]: 1. Anlam, kayın 

(II): 1. Anlam, babalık: 1. Anlam.” (DS).  

Köken Bilgisi 

 Kayın+Baba 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde  :   Kayınbaba (Kayınpeder, babalık, kaynata) 
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“<< ETü kādın 

Not: KarĢ. Moğ kadum (evlilik yoluyla hısım). TTü kadın < ETü χatun sözcüğüyle 

veya Ar ḳāim (yerine geçen) sözcüğüyle alakası kurulamaz.” (NiĢanyan) 

 

“kayın¹  „Kayın,dünür‟ < ķadın ~ ķayın~ķazın (DLT) < * ķādın 

          [ <* ķā „aile‟ +đ+(ı)ŋ] 

TT.: KAYIN+ (ANA/BABA/LIK/ATA (>kaynata) ~ kayın (Krç.), kāyn (k.ata) 

(Trkm.), kaynağa (BĢk., TatK.), kaynäğa (Özb.), kayın ağa (Kırg.), kayna (Kumd.), 

kaynaz (Kumd.), kaynıg (Kumd.), käyniĢ (BĢk.),  kayini(Ģ) (TatK.), ķeyin (ini,ağa) 

(Uyg.), ġayın (Az.), ġāyın āga (Trkm.), kılın ~ kırın (Yak.) 

K (>g) A[<Á] (>e,ı)Y(>I)IN +A/AZ/+IG ”  (Gülensoy, 2011: 483-484) 

 

5.2.3.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒙𝟏

abcdf
           X0Y

0𝑌1

m , X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

a. “(ka'ynana) Kocaya veya kadına göre birbirlerinin annesi, kayınvalide, hanımanne: 

�Kaynanasına, her zamanki gibi akĢam yemeğine gidiyordu.� -H. E. Adıvar.” (GTS).  

“[b.i.] Karı veya kocanın birbirlerine göre anneleri, kayınvalide.” (DBTS)  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

 

X1Y
1𝒙𝟏

abcdf
  Kaynana (Kayınvalide, hanımanne) 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kayınbaba Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (II), abı (II), abıca -2, abda (I) 

-1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) -

1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 5. Anlam, Buyurgan (II): 1. Anlam, Kadınana: 1. Anlam, Kayınna: 1. 

Anlam, Koca gelin: 1. Anlam, Analık : 1. Anlam, Kadinne: 1. Anlam, Mendah: 1. 

Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Kayın + ana >> kaynana 

 

5.2.4.  

 

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒙𝟏

ö
 , X0Y

0𝑿𝟏

abcdef
               X0Y

0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌1

m
 

Tanımlar 

“Bir erkeğin evlenmiĢ olduğu kadın, eĢ, refika, zevce: �Eve varınca karım Fadime 

kapıyı açar.� -S. F. Abasıyanık.” (GTS).  

“(1) Erkeğin evlendiği kadın, eĢ, zevce.” (DBTS)  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sisteminde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. derecesindeki akrabadır. 

 

X0Y
𝟎𝒙𝟏

ö
 , X0Y

0𝑿𝟏

abcdef
  : Karı (Avrat, ayal, eĢ, ehil, gelin, refika, hanım, 

harem, hatun) 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Karı Adının Adlandırma Biçimleri 

“Abıla (I) [abılla -3, abla (I) -5, abula-4][^-aba (I) -1][ aba (I) -6][ aba (I) -10][abılla -

3][abla (I) -5][abula-4]: 4. Anlam, avrat (I) [arvad -1, 2][arvad -1][arvad -2]: 1. Anlam, 

ayakdaĢ [ayakdeĢ, ayaktaĢ -1][ ayahtaĢ][ayakdeĢ][ayaktaĢ -1]: 1. Anlam, baĢyoldaĢ 

[baĢyoldaĢ][baĢyoldaĢ]: 1. Anlam.” (DS).  

Balaman, eĢ (hanım) anlamında Anadolu‟da kullanılan tanımlamaların 

abecesel dizinini aĢağıdaki gibi sıralamıĢtır:  

“Akrep sultan, amcamın kızı, avrat, ayal, ayran karıĢtıran, babamın gelini, bacımın 

görümü, bahtiyar, baldırı çıplak, bayan, beddan, besleme, bizimki, bizim köznük, bizim 

paĢa, boğaz ortağım, canaĢı, canyoldaĢı, cilceli, çorbacı, çoluk, dahiliye nazırı, dandili 

bestan, dayımın kızı, dendiĢi, dilber, dırdır makinası, ev bekçisi, ev direği, ev sahibi, 

eksiketek, ev uĢağı, ev yıkan, familyam, fedda, gaynatamın kızı, gecco, geliningil, 

gırgır, goncam, gözağrısı, halamın kızı, hanım, haremim, hatun, hayat arkadaĢım, 

hemĢirengil, hısım, horhoĢ, hoyrat, höllük seren, içağrısı, kadın, kadınım, kalıkağız, 

kaltman, kanayaklı, karı, kasadar, karınağrısı, kaĢık düĢmanı, kendi gelen, kepçe tutan, 

kerona, kilardan, kız, kokoç, kor yantırı, Köroğlu, körtümüĢ, kül döken, küntyiyen, 

leçeyim, malıharap, meydan, mikraktan yoksun, miĢmiĢ, moruk, ninnidiyen, oynadan, 

ömür söken, ömür törpüsü, pülpülüm, saçı uzun, saçı uzun aklı kısa, saadetim, Ģeriatan, 

Ģekerim, Ģeytanım, sirkelibaĢ, sıfat düĢkünü, sösüret, sultanım, taksim amiri, teĢim, 

teyzemin kızı, tongo, totoĢ, ulaĢıklım, uĢakların anası, uyanta, uzun saçlı, yahu, yanaĢık, 

yastık yoldaĢı, yavuklum, yorgan ortağı, yer meleği, zavallı, zenne, zevcem, zubunum.” 

(Balaman, 1982:17) 

“Asik, asikli, bike, biyke, ev Ģenliği, horanta, kaĢık düĢmanı, keri” (1)(Özder, 1981: 9-

70) 

Köken Bilgisi 

“ETü: karı "yaĢlı erkek"  

ETü: karı "ihtiyar"  

KTü: karı "a.a."  

TTü: karı "evli kadın"  

<< ETü karı = ETü kārı- yaĢlanmak” (NiĢanyan). 

 

“Karı ¹  „EĢ,refika,zevce‟ < *ķā+rı 
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TT.: KARI+(LAġMA/LAġ-/LI/LIK) = katın (Kzk.), h,åtin (Özb.), h,atın (TatK.), 

h,otun (Uyg.) (KTLS)”(Gülensoy, 2011: 468)  

 

5.2.5.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

abcdef
 , X0Y

𝟎𝒀𝟏

m
              X0Y

0𝑥1

ö  , X0Y
0𝑋1

abcdef
 

Tanımlar 

“Bir kadının evlenmiĢ olduğu erkek, eĢ, zevç: �Bütün kadınlar gibi aklınca bu yolla 

kocasını zevksizlikle suçluyordu.� -A. Kutlu.” (GTS). 

“(4) Evli erkek, kadının eĢi, zevç.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sisteminde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. derecesinden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Koca Adının Adlandırma Biçimleri 

“BaĢgölgesi [baĢbağı (IV), baĢıberi, baĢ-kölgasi][baĢbağı (IV)][baĢıberi][baĢkölgasi]: 1. 

Anlam, ayvaz (I): 1. Anlam, er: 1. Anlam, esvabı: 1. Anlam, giĢi [gissade][gissade]: 1. 

Anlam, evdeĢ: 1. Anlam.” (DS). 

BaĢ yoldaĢı, giĢi, sahip. (Özder, 1981: 16-85). 

Köken Bilgisi 

“OTü: koca "yaĢlı ve ulu kiĢi"  

KTü: koca "yaĢlı erkek" 

<< BTü *kōca ~ Fa χʷāce خواجه a.a. → hoca 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

abcdef
 , X0Y

𝟎𝒀𝟏

m
 : Koca (Ağa, eğil, eĢ, refik, zevç) 
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Not: EĢ anlamlı olan Fa χʷāce ve χodā (efendi, ulu kiĢi) biçimlerine karĢılık olarak Batı 

Türk lehçelerinde koca/koda vekocaman/kodaman sözcüklerine rastlanır. 

KarĢ. hoca, hüda.” (NiĢanyan) 

 

“koca¹  „EĢ,koca‟ 

            < koç+a 

            TT.: KOCA+ (LIK/SIZ/SIZLIK)” (Gülensoy, 2011:529) 

 

5.2.6.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒙𝟏

ö
, X1Y

1𝒙𝟏

i
 , X1Y

1𝒙𝟏

k
         X0Y

0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑋1

abcdef ,  X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef , 

X0Y
0𝑌1

abcdef
  

Tanımlar 

“(1) Bir kimsenin kardeĢinin, dayısının veya amcasının karısı.” (GTS).  

“KardeĢ, amca veya dayı karısı.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Yenge Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aba(I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 6. Anlam, acuh (II): 1. Anlam, anagenneĢ: 1. Anlam, bibi(I) [bibi, bibiya, 

X0Y
𝟎𝒙𝟏

ö
, X1Y

1𝒙𝟏

i
 , X1Y

1𝒙𝟏

k
  : Yenge (Bula, gelin abla) 
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bibü, bübii, büvi, büvü (II)][bibi][bibiya][bibü][bübü][büvi][büvü (II)]: 2. Anlam, 

biyana: 1. Anlam, böle(I) [bola (II), bulla (I) -l, bülem][bülem][bulla (I) -1][bola (II)]: 

3. Anlam, böle (5) [bulla, bola, bölem]: 1. Anlam, bula(I) [bılla (I) -1]: 1. Anlam, 

cici(I) [cicaba, ciciana -l, ciciĢ (I), ciciĢaba, ciiĢ, cici (III)][cicaba][ciciana -1][ciciĢ 

(I)][ciciĢaba][ciiĢ][cici (III)][ cice -3][ cice -4]: 1. Anlam, dayana: 1. Anlam, eci [ebe 

(I) -2, ece (I) -5, 6; ecim (III) -l, 3; ede (I) -3, edee -2, egeç (I), egeçi, eycana, eyce][ebe 

(I) -2][ece (I) -5][ecim (III) -1][ede (I) -3][egeç (I)][egeçi][edee -2][eycana][eyce][ ede 

(I) -1][ece (I) -6][ecim (III) -3]: 4. Anlam, ente (I): 1. Anlam, gadi (II) [gade (I) -l, 

gadinge -1][gade (I) -1][gadinge -1]: 1. Anlam, gelinaba [geliba (I), gelinabba, gelin-

abla, gelinana -2, gelinbaba, gelinba-cı -l, gelinge, gellaba, gelliba, gelnâ-ba, genaba, 

genapla, gence (I), ge-niba, gennaba][geliba (I)][gelinabba][gelinabla][gelinana -

2][gelinbaba][gelinbacı] [gelinge] [gellaba][gelliba][gelnâba][genaba][genapla] [gence 

(I)][geniba][gennaba]: 1. Anlam, hinge: 1. Anlam, ilângeç [ilengeç, 

illengeç][ilengeç][illengeç]: 1. Anlam, inge (I): 1. Anlam, kadi(II) [kade (I) -4, kadı 

(IV) -2, kadıngâ. kadınge -l, kodinge][kade (I) -4][kadı (IV) -2][kadıngâ][kadınge -

1][kodinge][kadınana -2]: 1. Anlam, kani(I) [kaııka (II)][kanka (II)]: 1. Anlam, kavro: 

1. Anlam, koca ana (3): 1. Anlam, küçükana [küçana][küçana]: 1. Anlam, nene: 4. 

Anlam, nine: 1. Anlam, sitti: 3. Anlam, eci [->ebe]: 2. Anlam, emdostu: 1. Anlam, 

geneba: 1. Anlam, kadinge: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“ETü: yenge „büyük kardeĢin veya dayının karısı‟ 

<< ETü yenge” (NiĢanyan) 

 

“Yenge „1.Bir kimsenin kardeĢinin,dayısının veya amcasının karısı; 2.bir erkeğin kendi 

karısından söz ederken kullandığı ad; 3.(kadınlar için)bir seslenme ünlemi; 

4.(hlk.)düğünlerde kadına klavuzluk eden kadın‟ 

= ET.yängä,yänggä (EUTS,293);(Uyg.)yeŋe ~ *<yé:ng „yan‟+ ge[<*yaŋ+ge] 

TT.: YENGE+(LĠK) 

An.ağl.:yenge „1.geline kılavuzluk eden kadın; 2.düğün çağrıcısı;3.evlenme iĢlerinde 

aracılık eden kadın‟ (DS,4245) 

 ~ yeŋge (Trkm.), yäŋgä (Uyg.),  yenge (Az.), yénge (Ker./KrTS,366), yängä (BĢk.),  

yéng (Tel./KrTS,366),  yéngiç (Ker./KrTS,366),  yeŋe (Oyr.,Tel.), yeni (Ker./KrTS,366), 

yiŋge (Bar.), ceŋe (Kırg.,Alt./ATS,59), ceŋge (Kzk.), ciŋgä (TatK.) , jeŋge (Kzk.), neŋçe 

„ağabeyin karısı (Kumd.)<*yeng(ge)+çe, saŋas (Yak.), yǝŋGɛ,iŋGɛ (Çuv.) 
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''Y (> c,j,n,s)E(<é,i)Ŋ[NG>N]+GE/+E+İ/+GİÇ'' 

               =gelnece (Trkm.) <gelin ece kelinayi (Özb.)” (Gülensoy, 2011: 1120) 

 

 

5.2.7.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒙 

Ģ
 ; X-1Y

-1𝒙 

u
          X0Y

0𝑌1

m =X0Y
0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

ö
 

Tanımlar 

“(2) Aileye evlenme yoluyla girmiĢ olan kadın.” (GTS). 

“Yeni evlenmiĢ kadın.- Aman ben de kız. değilem gelinem-.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Gelin Adının Adlandırma Biçimleri 

“Arus(I): 1. Anlam, buk (II): 1. Anlam, büke(II): 1. Anlam, darmıĢ: 1. Anlam, 

dodopal(I): 1. Anlam, firik(IV): 1. Anlam, gen(VIII):1. Anlam.” (DS). 

“Kadınga (2)” (Özder, 1981: 66) 

Köken Bilgisi 

“ETü: kelin "evlenerek hane halkına katılan kadın"  

<< ETü kelin < ETü kel- gelmek +In 

→ gel-.” (NiĢanyan). 

 

“gelin  „Gelin‟ =ET.,OT kelin (EUTS,104;DLT) <kelin „gelin‟+kün „halk‟ 

X-1Y
-1𝒙 

Ģ
 ; X-1Y

-1𝒙 

u : Gelin 
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           [käliŋün <kälin-gün <kälin+kün] (T.Tekin,Mak.I,189) 

(Moğ.eme kümün „kadın‟,ere kümün „erkek,adam‟) 

ET:kälinlä- „evlenmek‟ 

TT.:GELĠN+(CĠK/LĠK) ~ kelin (Çağ.), gelin (Krç.,Blk.,Trkm.), gälin (Az.), kilęn 

(TatK.), keli (ġor), kilin (Tat.,BĢk.),  kin (Çuv.). 

'' K (>g)E(>ä,i)LĠ(>ę)N ,  KELĠ [N=ø] ,  K[KEL=ø] ĠN '' 

          ~ Tung.kĕlī/ kĕlīn 

          ~ Fin. (UAW9 9) kelı (Räsänen,V 250)” (Gülensoy, 2011: 362) 

“Gelin 1. „evlenmek için hazırlanmıĢ kız veya yeni evlenmiĢ kadın‟ ; 2. „bir kimsenin 

oğlunun karısı‟~Az  gǝlin. Tkm  gelin. –TatK kilen.- Blk gelin.-Nog kelin. -KKlp kelin.-

Kzk kelin.- Krg kelin.-ġor  keli. Bu veri bir hap, Leg,olarak kontrole muhtaçtır.-

Sag,Koy,Kaça, kélin.- Alt,Tel, Küer kelin.- Tar kelin.-Yak kinit (bk. Poppe : StO 47: 

168).- Çuvkin. ÇuvaĢçada buna benzer birtakım örnekler geçer. Örn. Türkçe kılıç 

ÇuvaĢçada xĕś biçimini almıĢtır. Bunun gibi Türkçe ölç-de ÇuvaĢçada viś- olarak geçer. 

Eski Türkçeden baĢlayarak kullanılır. Orta Türkçede kelin olarak geçer. Eski 

Kıpçakçada da kelin biçimi kullanılır. Yaygın bir inanca göre ,Türkçe gel-(<kel-) 

kökünden gelir: kel-+-(i)n eki. Örn.Németh (KCsA 3:109) –n ekiyle yapılmıĢ bir türev 

olarak değerlendirmiĢtir. Son olarak Pokrovskaya da bu etimolojiyi vermiĢtir. (ĠRLTJa 

63-64) ÇağdaĢ diyalektlerin bir bölümünde  keleş biçimi de geçer: TatK,Tüm,Bar keleş 

„gelin‟. Kazan Tatarcasında keleĢ „evli kadın, karı‟olarak kullanılır. Németh (NyK 47: 

76-77 ; Csoma Arm 75-76),Ural dillerinde kullanılan birtakım biçimlerle 

birleĢtirmiĢtir:Fin käly; Zür kel vb. Räsänen  (StO 18,3:9;V 250 a ) de birtakım 

Fince,Tunguzca,Yukagirce verilerle karĢılaĢtırmıĢtır. Zajączkowski : Sufiksy 78 ; 

Egorov : ÊS 113 ; Doerfer: TMEN 1700 UAJb 36: 175; KhalMat 280,297; Kałużyński 

:ME 117;Sinor : StO 47:224 ;Joki : UI 268; Menges :Orbis 14: 129; Räsänen : V 250 a ; 

Clauson: ED 719 a ; Sevortyan : ÊSTJa 1980, 16-18 ; Kononov : GrJaTRP 121.” (Eren, 

1999:152) 
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5.2.8. 

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒚 

s
 ; X-1Y

-1𝒚 

t
             X0Y

0𝑌1

m =X0Y
0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

Ö
 

Tanımlar 

“(2) Bir kızın ailesinden olan büyüklere göre kızın kocası, güveyi: �Seni ben değil, 

amma bu çeneyle galiba damadın sokağa silkeleyecek.� -R. N. Güntekin.” (BTS). 

“Güvey.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sisteminde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Damat Adının Adlandırma Biçimleri 

“Dingil (II) [dıngıldak (I), dildirik][ dingildek (I) -3]: 1. Anlam, düngür [dünür, dünür -

1][ dünür, dünür -2][ düğür (II) -3]: 4. Anlam, gevi(III) [givi][givi]: 1. Anlam, göreken 

[göregân][göregân]: 1. Anlam, gövü: 1. Anlam, guya(II): 1. Anlam, güey: 1. Anlam, 

güve (I) [göveği, güva, güvegi, güyae, güyo][göveği][güva] [güvegi] [güyae] [güyo]: 1. 

Anlam, Köreke: 1. Anlam, köreken: 1. Anlam,  köveken: 1. Anlam, kureken: 1. 

Anlam, oğulluk: 3. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“dāmād ~ Fa/OFa dāmād داماد güvey, damat ~ EFa *dāmātar- düğün 

sahibi = Ave zāmātar- a.a. = Sans cāmātr जामातृ damat, güvey, koca < HAvr *gemə-

 düğün, evlenmek.” (NiĢanyan). 

 

“Damat „güvey‟ < Far dāmād „ a son-in-law‟ 

X-1Y
-1𝒚 

s
 ; X-1Y

-1𝒚 

t
 : Damat (Güveyi, iç güveyisi) 
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      Kafkas ( ve Rus) dillerine de geçmiĢtir. 

     (Abaev : Benveniste Arm 8-10)” (Eren, 1999: 105) 

 

5.2.8.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
0𝑿𝟏

𝒏
           X0Y

0𝑋1

abcdef
 

Tanımlar 

“Kadına göre kocasının erkek kardeĢlerinin eĢlerinden her biri.” (GTS).  

“Birbirlerine nisbetle kardeĢ karıiarı. eltilik.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sisteminde yer alır.  

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Elti Adının Adlandırma Biçimleri 

“Guma: 2. Anlam, ilti (I): 1. Anlam, kadınge [ kadi (I) -1]: 3. Anlam.” (DS) 

Köken Bilgisi 

“OTü: élti „hanım, yüksek mevki sahibi birinin eĢi‟ 

KTü: ilti „kadın‟  

TTü: elti „iki kardeĢle evli kadınlardan her biri‟  

<< ETü élti < ETü élt-  

Not: Akrabalık terimi olarak kullanımı TTü ve Azericeye özgüdür.” (NiĢanyan). 

 

“elti „Erkek kardeĢin karısı‟ < il+ti  <OT. *él „iki bey arasında barıĢıklık‟ (DLT) 

X0Y
0𝑿𝟏

𝒏
 : Elti 
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TT.: ELTĠ+(LĠK) 

An.ağl.: elti „1. erkeğin iki karısının birbirine nisbetle aldığı ad, kuma, ortak; 2. 

görümce‟ (DS.,1728) 

~ elti (Az.,Trkm.) = yiŋgäsäy (BĢk.), çiŋgäçäy (TatK.), yängä (Uyg.), abısın (Kzk.,Kırg.) 

(Gülensoy, 2011: 330) 

 

5.2.10. 

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

𝒎
           X0Y

0𝑋1

abcdef  

Tanımlar 

“Kadına göre kocasının kız kardeĢi: �Görümcesi onu paylıyor, o ise Kutlu'nun yüzüne 

bakıyordu, duymamacasına.� -N. Araz.” (GTS). 

 “Kadına göre kocanın kız kardeĢi. Bahçelerde börülce/Oynar gelin görümce-Türkü.” 

(DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Görümce Adının Adlandırma Biçimleri 

“Abıla (I) [abılla -3, abla (I) -5, abula-4][^-aba (I) -1][ aba (I) -6][ aba (I) -10][abılla -

3][abla (I) -5][abula-4]: 5. Anlam, bılla (I) [bavuUa, bıla, billâ, billa (II) -l, bolla, bula 

(I)-2, bulla (I) -2, 3][bavulla][bıla][billâ, billa (II) -1][bula (I) -2][bulla (I) -

2][bolla][bulla (I) -3]: 2. Anlam, bike [biyke][biyke]: 2. Anlam, boyugüzel: 1. Anlam, 

elti: 2. Anlam, gelinkızcı: 1. Anlam, görüm (I) [gonür (I), görüm, görüp][gonür 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

𝒎
 : Görümce 
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(I)][görüm][görüp]: 1. Anlam, hatuncuk (III): 1. Anlam, ini (I) [mi, inim, iyin 

(I)][ini][inim][iyin (I)]: 2. Anlam, kadıncık: 1. Anlam, görüm: 1. Anlam.” (DS). 

 

Köken Bilgisi 

“ETü: körümçi "görücü; falcı, müneccim"  

<< ETü körüm +çI< ETü kör- +Im → gör- 

Not: Türkiye Türkçesine özgü olan “kocanın kız kardeĢi” anlamı açıklanmaya 

muhtaçtır.” (NiĢanyan). 

 

“görümce „Bir kadına göre kocanın  kız kardeĢi‟ =ET.körimçi <*körü‟n ece 

[TT.> gör-üm+ce] TT.: GÖRÜMCE+(LĠK) 

An. ağl. : gorüm, görüm, görüp, goŋür (DS.,2163) 

GÖ (>o)R-ÜM(~p) GOŊÜR [ görüm>gorüm>*gomür>goŋür (-r-m>-m[>n]-r 

göçüĢmesi ile] 

NOT: Hiç bir Türk Ģivesinde görümce sözcüğü yoktur. Trkm.‟de geli‟nce>ge‟lnece 

 =baldız (Az.), bāldız (Trkm.), käyinhiŋli (BĢk.), ķeyin siŋil (Uyg.), kayın siŋil (TatK.), 

kayın siŋdi (Kırg.), kaynsingil (Özb.), käyinbikä (BĢk.), kayinigäç (TatK.), kayın ece 

(Kırg.), ķeyin aça (Uyg.) 

Tü.> Zaza.gorımı (ZTS,133), gor-ım+ı < gör-üm+ce]” (Gülensoy, 2011: 385) 

 

5.2.11. 

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

𝒎
 , X0Y

𝟎𝒀𝟏

ö
            X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef
  

Tanımlar 

 “(II) a. Kadın veya kocaya göre birbirlerinin erkek kardeĢi, kayınbirader: �Sabahleyin 

kaynım beni bir katıra bindirdi.� -H. E. Adıvar.” (GTS). 

X0Y
𝟎𝒀𝟐

𝒎
 , X0Y

𝟎𝒀𝟏

Ö
 : Kayınbirader (Kayın, ini) 
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“Karının veya kocanın birbirlerine nispetle erkek kardeĢlerinden her biri.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kayınbirader Adının Adlandırma Biçimleri 

“Ağa (I) [ağababa -2, ağbaba -1][. ağa -1][ ağa -2][ağababa -2][ağbaba -1]: 1. Anlam, 

Ağcı [kayına, kayınca]: 1. Anlam,  baĢağa: 1. Anlam,  çelebi (I) [celba, çeleba, çelba, 

çeleba, çelebağa, çelebiağa, çelepağa, [çeleba] [çelba] [çeleba] [çelebağa] [çelebiağa] 

[çelepağa] [çeliba (I) -1]: 1. Anlam, ini (I) [mi, inim, iyin (I)][ini][inim][iyin (I)]: 1. 

Anlam, kaince: 1. Anlam, ini (1): 1. Anlam, iyin: 1. Anlam,  kayıncı [kayınca]: 1. 

Anlam,  kayınçı [kayınço, kayınçu, kayinci, kayinçe][kayınço], [kayınçu] [kayinci] 

[kayinçe]: 1. Anlam, çeliba: 1. Anlam, nazlıbey: 1. Anlam.” (DS).                               

Köken Bilgisi 

Kayın + birader > kayınbirader 

 

5.2.12. 

 

Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
0𝑿𝟐

ö
           X0Y

0𝑌1

abcdef
 

Tanımlar 

“Erkeğe göre eĢinin kız kardeĢi: �Eve iĢçi, aĢçı tutmam, kaynana, baldız istemem. Bir 

Köroğlu bir Ayvaz.� -M. ġ. Esendal.” (GTS).  

 “Karının kız kardeĢi.” (DBTS).  

X0Y
0𝑿𝟐

ö  : Baldız 
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Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

2. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Baldız Adının Adlandırma Biçimleri 

“Baldız(I) [ balk -1]: 1. Anlam, baldız (II) [ baladız -1]: 1. Anlam, balduz: 1. Anlam, 

boldız: 1. Anlam, çeliba [çelebi (I)]: 2. Anlam.” (DS).  

Köken Bilgisi 

“ETü: baltız "küçük kızkardeĢ veya karının küçük kızkardeĢi"  

ETü: baltır "üvey evlat"  

ETü: baltız "karının küçük kızkardeĢi"  

<< ETü baltız (<< ATü *bāltıŕ ) < ETü bala çocuk, küçük +? → bala” (NiĢanyan). 

 

“baldız „Baldız‟ = OT. Baldız. „Karının kendinden küçük kız kardeĢi‟ (DLT) 

< *bāltız < ? *bāla+dız 

 An.ağl.:balduz (DS,503) ~ bāldız (Trkm.),  baldız (Nog.,Kzk.,KKlp.,TatK.,Kırg.), 

Kzk.> Ölötçe: baldŗ, baldız, (BĢk.), båldiz (Özb.), putlãr (Çuv.) 

''B(>p)A[Ã](>å,u)LD(>t)I(>i,a)Z(~R)'' =kayna eçe „karının ablası‟ (Kumd.), kayın 

biyke (KKlp.), ķeyin egiçä (Uyg.), ķeyin siŋil (Uyg.), kaynigäç (TatK.), kayın ece 

(Kırg.), käyinbikä (BĢk.), aŋeçe surçı „karının küçük kız kardeĢi (Kumd.) 

'' Tü.> Blg. Bald‟‟za; Srp. Bálduz.  (Eren: TDES 36); Kürt. Baltuz (DAO,58);  

Zaza.baltuzı (ZTS,30) '' 

'' Räsänen,Morphologie,s.55: *baltır „younger sister-in-low‟< *batlı; cf. Bar. baldı 

id.Khak pasti id. <*batlı 

Ön Türkçe (pre-turkic)deki *r ünsüzü ve örnekleri için bk T.Tekin, Mak.1 s. 30-31.” 

(Gülensoy, 2011: 109) 
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5.2.13. 

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

m
 ;  X0Y

0𝒚𝟏

𝐨
; X1Y

𝟏𝒀𝟏

ı
 ,  X1Y

1𝒚𝟏

j
          X0Y

0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑋1

abcdef ,  X0Y
0𝑋2

abcdef , 

X0Y
0𝑌2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef
  

Tanımlar 

“(eni'Ģte) Bir kimsenin kız kardeĢinin veya kadın hısımlarından birinin kocası: 

�EniĢteniz olacak zat karısını çok seviyormuĢ.� -A. Gündüz.” (GTS).  

“KızkardeĢin veya kadın akrabalardan birisinin kocası.) (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında EniĢte Adının Adlandırma Biçimleri 

“Düngür [dünür, dünür -1][ dünür, dünür -2][ düğür (II) -3]: 4. Anlam, yezne: 1. 

Anlam, zama : 1. Anlam.” (DS). 

Köreke (Özder, 1981: 75) 

Köken Bilgisi 

“ÇTü: enişte "yakın akrabanın kocası"  

TTü: enişte "kız kardeĢin veya kadın akrabanın kocası"  

~? Fa anguşte ته ش گ شت zengin çiftçi, kodaman <? Fa anguşt أن گ  parmak أن

Not: Farsça sözcükle iliĢkisi anlam bakımından açıklanmaya muhtaçtır.” (NiĢanyan). 

 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

m
 ;  X0Y

0𝒚𝟏

𝐨
; X1Y

𝟏𝒀𝟏

ı
 ,  X1Y

1𝒚𝟏

j
  EniĢte 
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“EniĢte „Kız kardeĢ, teyze ve halanın kocası‟ = Çağ.enişte (A.Pavet de courteille,DTO 

37) 

<OT.*enüç „göze inen perde‟ (DLT)+te [>enüşte>enişte] 

Eren (TDES,136): <Far. AnkiĢta „a husbandman‟ 

NiĢanyan (SS,129) eniĢte~? Fa.engüşte parmakla gösterilen, seçkin, zengin < engüşt 

parmak. 

Tietze (TETTL): <Çağ.‟dan geldiğini bildirmekle yetinir. 

 NOT:angoşt-a(-e) „Dört kollu ağaçtan yapılan, harman savurmak için kullanılan alet‟ 

[Ferheng-i Fârsî Mu‟îm C.I (8.baskı) 1371(1992),s.391] sözcüğü de Farsçadır ama 

anlamı çok farklıdır. Zaza ağızlarında da engıştane, engıştani, engıştere, engıştırı 

„yüzük‟;engışta, engıştı „parmak‟ demek olup enişte ile ilgisi yoktur.(ZTS,104) 

~yeznä (Az.), jezde (Kzk.), cezde (Kırg.), cizni (tatK.), ciznä(y) (TatK.), yiz,nä(y) (BĢk.), 

hädisiniŋ eri (Uyg.)” (Gülensoy, 2011: 335) 

 

5.2.14.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

m              X0Y
0𝒚𝟏

𝐨  

Tanımlar 

“(1) EĢleri kardeĢ olan erkeklerden her biri: Yusuf Ziya Ortaç ile Orhan Seyfi Orhon 

bacanaktır.” (GTS).  

“(1) Kız kardeĢlerle evlenmiĢ erkeklerden her biri, karıları kardeĢ olan erkeklerden her 

biri.” (DBTS)  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

 

X0Y
𝟎𝒀𝟏

m  ,  X0Y
0𝒚𝟏

𝐨  :Bacanak 
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Akrabalık Derecesine Göre 

3. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Bacanak Adının Adlandırma Biçimleri 

“Bacınak: 1. Anlam, Bağana(I): 1. Anlam, düğür(II) [döğürĢü, düğülĢü, düğür (II) -l, 

düğürĢü -l, düngür -3, dü-nürĢü -l, dünüĢ -2, dünüĢü, düvür -2][ dünür, dünür -1][-h*-

dünür, dünür -2][döğürĢü][düğülĢü][düğür (II) -1][düğürĢü -1][düngür -3][dümirĢü -

1][dünüĢ -2][dünüĢü][düvür -2]: 4. Anlam, ilti(I): 2. Anlam, kirve(I) [kivre (II) -l, 

2][kivre (II) -1][kivre (II) -2]: 5. Anlam, baldız: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“OTü: bacanak "kadının kızkardeĢinin kocası, karıları kardeĢ olan erkeklerden her biri" 

<? TTü bacı kızkardeĢ, abla +?= ÇTü baca a.a. 

Not: +nak ekinin yapısı ve iĢlevi belirsizdir.” (NiĢanyan). 

 

“bacanak ~bacınak „Kadının kız kardeĢinin kocası‟ < Tü./Moğ. baca „Kız kardeĢ,bacı‟ 

 [< *bāça  (T.Tekin)]+n(a)k „küçültme eki‟ 

 TT.: BACANAK+(LIK) 

An.ağl.:bacınak (DS.II,458), bacanağ (DAO,55) ~ bācınak (ĠM.),  bāca (Trkm.), 

bacanak (Osm.) (>Blg.bacenak),  bacanag (Az.), baca (Blk.,TatK.), baja 

(Kırg.,Nog.,KKlp.), paca (Te.),  pācnak (Terc.), paça (Kum.), puśana (Çuv.) 

Ɓ (>p)A[<Ā](>u)C(>ç,j,ś)A(>ı)+NAK(>g) 

Tü.>Blg.,Srp.badžanak; Kürt. bacanaġ (Kocaköy/DAO,55); zaza.bacenax 

(ZTS,29);Fars. bācenāk (Redh.116;Gülensoy:FATK,138) '' 

'' Eren (TDES,31):<baca+nak „küçültme eki‟ 

   Poppovskaya (İRLTJa 66-67): bacı~baca+nak. (Sevortyan bu görüĢü kabul etmez.) 

   Gülensoy: <bācı(<*bāça)+nak” (Gülensoy, 2011: 99-100). 
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5.2.15.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X0Y
0𝒙 

c
                  X0Y

0𝑥  

a
 

Tanımlar 

 “Aynı erkekle evli olan kadınların birbirine göre adı, ortak: �”Orada kimseyi 

kıskanmamıĢken bu sonuncu kumasını büyük mesele yaptı.” R. Erduran.”  (GTS).  

“(1) Kocaları aynı olan kadınlar, ortak.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sisteminin içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kuma Adının Adlandırma Biçimleri 

“Birge [bilice, birice, bürüce][bilice][birice][bürüce]: 1. Anlam, ferik(II): 1. Anlam, 

firik (IV): 1. Anlam, koma(II) 1. Anlam, guma: 1. Anlam.” (DS). 

Günü, ikili, ilti (3), ortak.” (Özder, 1981:56-81)  

Köken Bilgisi 

“KTü: koma/kuma "erkeğin ikinci karısı, cariye" 

ÇTü: kuma/guma "a.a."  

= Moğ kuma erkeğin ikinci karısı 

Not: Alıntı yönü açık değildir.” (NiĢanyan). 

 

“Kuma „ (eski) Birinci kadının üzerine alınan ikinci kadın, ortak‟  <Moğ.kuma 

„Konkubine‟(Räsänen,V 299) DLT‟te YOK. 

An.ağl.:kumalaş- „kıskançlık nedeni ile çekiĢmek, atıĢmak‟  (DS VIII, 2998) 

<kuma+laş- ~ kuma (AH., Kom., Çağ., Osm., Sart., KarL.), koma „odalık, cariye‟ 

X0Y
0𝒙 

c
 : Kuma 
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(IM;Çağ.), goma (ġS) = günü (Az.) [<küni (DLT)], güni (Trkm.),  künü (Kırg.), kündáş 

(Özb.),  kündöş (Kırg.) (<küni+deş), köndäş (BĢk.,TatK.,Uyg.)(<küni+deş), könärkäş 

(BĢk.) (küni+er+keş)” (Gülensoy, 2011: 567) 

“Kuma  „eskiden birinci kadının üzerine alınan ikinci kadın, ortak‟. Anadolu Ağızlarda 

„kumaşmak, kubaşmak‟; „yardımlaĢarak iĢ yapma, imece‟ gibi türevleri yaygın olarak 

kullanılır. ~ Sart kuma. -Kar kuma Eski Kıpçakçada da kuma olarak geçer. Kökenini 

bilmiyoruz. Ancak eski diyalektlerde geçmediği ve ÇağdaĢ diyalektlerde dar bir alanda 

kullanıldığı göz önüne alınırsa yabancı bir dilden geldiği kolaylıkla tahmin edilebilir. O 

bakımdan Moğolca kuma biçimi göz önünde tutulabilir. Korece koma‟dan geldiği 

yolundaki sav daha uzak bir olasılıktır. („a concubine‟). ÇuvaĢça yămăx „kız kardeĢ‟ 

biçimiyle birleĢtirilmesi yanlıĢtır. Orta Türkçede kumaya küni adı verilir. Ramstedt‟e 

göre  (SKE 65), küni Koreceden alınmıĢtır.Bk. Räsänen V 309 a ; Clauson: ED 727 a. 

Ramstedt : Stellung 20; SKE 123; Doerfer: TMEN 287; Egorov: ÊS 74; Eren : TDAY 

1972,244; Menges :RO 1,1978,10; Räsänen :V 299 b; Daher Arm 234-235.” (Eren, 

1999:265-266). 

 

5.2.16.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒚 

ab
           X-1Y

-1𝑦  

c
        

Tanımlar 

“(ta'ygeldi) hlk. Ġkinci kez evlenen kadının beraberinde getirdiği çocuk veya çocuklar.” 

(GTS). 

“Dul kadının yeniden evlendiğinde koca evine götürdüğü çocuk.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

X-1Y
-1𝒚 

ab
 : Taygeldi 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Taygeldi Adının Adlandırma Biçimleri 

“Bulduk (2): 1. Anlam, Taya (III) [taygeldi]: 1. Anlam, taygeldi [taya (III)]: 1. Anlam, 

uyuntu (II): 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Tay + geldi > taygeldi 

 

5.2.17.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒙 

a
             X-1Y

-1𝑥  

cd   ,  X-1Y
-1𝑦

cd
 

Tanımlar 

Öz olmayan anne, analık, üvey ana, cicianne. 
4
 

"Çocukluğumun en derin, en sürekli, en ihtiraslı sevgisini bana telkin eden bu üvey 

annemdi." - Y. K. Karaosmanoğlu. (GTS). 

Analık: “(4.) Üvey ana.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

 

                                                           
4 Sosyokültürel değerler göz önüne alındığında iki dil arasında bazı kelimelerin hiçbir karĢılığı 

olmadığı gözden kaçmamaktadır. Kültürel değerlerin dile yansıması ve “ana” terimini bu yansıma 

içerisindeki rolüne ortak olarak “cicianne” adlandırma Ģeklini gösterebiliriz. “Cicianne” Türkçede 

çocuğun üvey annesi için kullanılan yumuĢatılmıĢ bir hitap Ģeklidir. (Acar, 2013:10) 

Analık sözünün derin yapısında olan üvey ve dolayısıyla olumsuz yargısının cici (sevimli ve 

dolayısıyla olumlu) sözü ile hafifletildiği üzerinde durulmuĢtur. Çünkü üveylikle ilgili kelimelerin 

psikolojik bir yönü vardır. (Çetin, 2012:64) 

 

X-1Y
-1𝒙 

a
 : Üvey Anne (Analık) 
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Akrabalık Derecesine Göre 

1.dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Üvey Anne Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aba (I) [abaka -2,3; abalık, abba (I) -2,3,4; abca -2, abes (HI)-2, abı (II), abıca -2, abda 

(I) -1,2,3; abılla -1, 2; abilâ, abla (I) -1, 2, 3, 4; abla genneĢ, able, abo (II)-1,2,3; abu(II) 

-1,2,3,4; abuca -2, 3; abuğ (III) -l, 2; abula -1, 2, 3; abus (II) -1,2; apa (III)-2, apbı, apla, 

apo (!)-!]: 3. Anlam, akana [akçana][akçana]: 2. Anlam, analıh [ analık (I) -Ġ]: 1. 

Anlam, analık(I) [analıh, analülj, analuk -2][anahh][analülj][analuk -2]: 1. Anlam, 

analüh [ analık (I) -1]: 1. Anlam, analık [analıh][analılı]: 2. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Üvey + anne >> üvey anne 

“ETü: ögey „ana veya babası bir olmayan kardeĢ‟ 

<< ETü ögey <? ETü ög ana +gAy2 → öksüz 

Not: +gAy ekinin iĢlevi açık değildir. Belki özgün anlamı "anadan kardeĢ" olabilir.” 

(NiĢanyan) 

 

“Üvey „öz olmayan‟ için: 

~Tkm övey „öz olmayan‟.-BĢk ügey.- TatT ügey.-Kzk ögey.- Özb ogay ,ugay.-

Tel,Alt,Sag,Koy,Kaça,ġor öy.-Sag,Koy, Kaça üy. Eski Türkçeden baĢlayarak geçer 

(ögey). Orta Türkçede ögey biçimi kullanılır. Eski Kıpçakçada  da ögey olarak geçer. 

Yaygın bir inanca göre, Eski Türkçe ög „ana‟ kökünden türetilmiĢtir. Ancak –ey eki 

açıklanmamıĢtır. Bk. Ramstedt : KSz 16 :81. Deny (Boisacq Arm 295-312) –ey (-ay) 

ekiyle yapılmıĢ olan Türkçe türevleri gözden geçirmiĢse de,üvey üzerinde durmamıĢtır. 

Bk. Pokrovskaya: ĠRLTJa 54-57; Kononov : ġiraliev Arm 100. Räsänen (LTS 120; V 

369 a) Moğolca ügei „nein‟ biçimiyle karĢılaĢtırmıĢtır. „ Also der keinen richtigen Vater 

usw. hat.‟ Bu açıklamaya Joki (LwSS 250) de katılmıĢtır. Ancak Doerfer (T8EN 615) 

Räsänen‟in karĢılaĢtırmasını çürütmüĢtür. Ramstedt ( KWb 446 b) uga(uya),uge 

(Moğügei) maddesinde üvey‟den söz etmemiĢtir. Bk. Ligeti: AOH 17:30. Türkçeden 

Farsça,Tacikçe gibi komĢu dillere de geçmiĢtir. (Doerfer: TMEN 615 ;TLT 499). 

Kamasçada da Türkçeden kalma bir alıntı olarak kullanılır. (Joki : LwSS 250) 

Clauson:ED 119 b; Kononov : ġirailev Arm 100; Sevortyan: ÊSTJa 1974,495-496” 

(Eren, 1999:429) 
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Ana + lIk >> Analık 

 

5.2.18.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X-1Y
-1𝒚 

c                 X-1Y
-1𝑥  

ab  X-1Y
-1𝑦  

ab  

Tanımlar 

“Öz olmayan baba, babalık.” (GTS) 

Babalık: “(2.) Üvey baba.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Üvey Baba Adının Adlandırma Biçimleri 

“Babalık: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Üvey + baba > Üvey baba 

Baba + lIk >> Babalık 

 

 

 

X-1Y
-1𝒚 

c   : Üvey Baba (Babalık) 
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5.2.19.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

  X-1Y
-1𝒙 

ab
, X-1Y

-1𝒚 

ab
             X-1Y

-1𝑦  

c
   

X-1Y
-1𝒙 

cd   , X-1Y
-1𝒚

cd
             X-1Y

-1𝑥  

a
 

Tanımlar 

“Karı kocanın her birine göre öbürünün ayrı bir eĢinden dünyaya gelmiĢ olan evlat, 

üvey çocuk „Baban savaşta öldü, sizlere üvey evlat dedirtmemek için tekrar evlenmedim 

ben.‟ - A. Kulin.” (GTS) 

“Karıkocanın her birine göre öbürünün ayrıbir eĢinden dünyaya gelmiĢolan evlât.” 

(DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Doğrudan adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Üvey Evlat Adının Adlandırma Biçimleri 

“Emeksiz” (Özder, 1981: 40) 

“Anne baba bir ya da yalnız baba bir kardeĢler: doğ (II), gülü.” (Özder, 1981:40-56) 

Köken Bilgisi 

Üvey + evlat >> üvey evlat. 

 

 

 

  X-1Y
-1𝒙 

ab
, X-1Y

-1𝒚 

ab
 ,  X-1Y

-1𝒙 

cd   , X-1Y
-1𝒚

cd
 : Üvey Evlat 
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5.1.20.  

 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

  X-1Y
-1𝒙 

ab
, X-1Y

-1𝒚 

ab
            X-1Y

-1𝒙 

cd   , X-1Y
-1𝒚

cd
 

Tanımlar  

“Anaları veya babaları ayrı olan kardeĢlerden her biri "Mısır'dan beri bana dadılık eden 

Hadiye isminde bir genç kızın üvey kardeşiydi." - Y. K. Karaosmanoğlu” (GTS). 

DBTS‟de tanımlanmamıĢtır. 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Akrabalık Derecesine Göre 

1. dereceden akrabadır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Üvey KardeĢ Adının Adlandırma Biçimleri 

 “Doğ (II): 1. Anlam, gülü (II): 1. Anlam.” (Özder, 1981:40-56) 

Üvey kız kardeĢ için: “abıla (5) (abıla, abula), abıla (II).” (DS). 

Köken Bilgisi 

Üvey + kardeĢ >> üvey kardeĢ 

 

 

 

 

 

  X-1Y
-1𝒙 

ab
, X-1Y

-1𝒚 

ab
 ,  X-1Y

-1𝒙 

cd   , X-1Y
-1𝒚

cd
 : Üvey KardeĢ 
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5.3. SONRADAN KAZANILAN (DÜZMECE) AKRABALIK ADLARI 

 

5.3.1.  

Tanımlar 

“Aynı kadının sütünü emenlerin birbirine karĢı durumu.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Süt KardeĢ Adının Adlandırma Biçimleri 

ElmiĢek: 1. Anlam, emiĢ yakıĢ: 1. Anlam, emiĢik (I) [emiĢ, emiĢig, emiĢme (I) -l, 

emiĢük -2, emiĢüklü, emüĢük][emiĢ][emiĢig][emiĢme (I) -1][emiĢük -2] [emiĢüklü] 

[emüĢük]: 1. Anlam. 

Köken Bilgisi 

 

“ „Aynı kadından süt emmiĢ çocukların b,rb,r,ne göre aldıkları ad‟ < sǖ+t ka+ [r] daş 

~sütdas aka-ini (Uyg.), süt ġardaĢ(ı) (Az.), = emçekteĢ (Kırg.), emĢektes bavır (Kzk.), 

emikdåĢ (Özb.), emçäkdås (Özb.), imçäktäs kardäĢlär (TatK.), imsäktäĢ ķardäĢtär 

(BĢk.), eĢmen doğan (Trkm.).” (Gülensoy, 2011:830). 

Süt:  

“ETü: süt  

<< ETü sǖt < ETü *sü- sıkarak veya sızdırarak sıvı çıkarmak, damlatmak +It 

→ süz-“ (NiĢanyan). 

 

“ „ Kadınların ve diĢi memeli hayvanların yavrularını beslemek için memelerinden 

gelen, besin değeri yüksek beyaz sıvı.‟ = ET., OT. süt (EUTS; DLT: sütgir- „süt gibi 

sulu, duru yapmak‟) 

< sǖ + t „çokluk eki‟ 

Süt KardeĢ 
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TT.: SÜT + (ÇÜ/ ÇÜLÜK/ LAÇ [<lü+aĢ]/ LEĞEN/ LEN-/ LENDĠR-/ DĠRME/ liman/ 

LÜ/ LÜCE/ ölçer/ SÜZ/ SÜZLÜK) 

~ sǖyt (Trkm.), süt (Kzk., Kırg., Özb., Uyg., Nog., Blk., KKlp., Alt., Tel., ġor, Sag.), 

süd (Az.), ǖt (Yak., Hlç.), sut (Özb.), sɵt/söt (TatK.), sǝt/sĕt (Çuv.), si:‟t (Hlç.). 

S(>h)Ǖ(>ü,ö, ǝ, u, i:‟) [Y]T (>d) 

[S=ø] ǕT” (Gülensoy, 2011:829) 

 

5.3.2.  

Tanımlar 

“Bir çocuğun, annesi dıĢında sütünü emmiĢ olduğu kadın, sütana, sütnine: �RaĢit çocuk, 

emektar hizmetçimiz ve sütannemin oğluydu.� -R. N. Güntekin.” (GTS). 

 “Anne dıĢında sütü emilen kadın.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Sütanne Adının Adlandırma Biçimleri 

“Sütnene : 1. Anlam, taya (V): 1. Anlam, taya(II): 1. Anlam, emcek [-+ emcek (I) -1]: 

1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“ „Bir çocuğun annesinden baĢka sütünü emmiĢ olduğu kadırn.‟  

< sǖ+t anne 

~ süt ene (Kırg.), süt ĢeĢe (Kzk.), süd ana (sı) (Az.), sötin indirgän ana (TatK.), hötin 

indirgän äsä ( 

BĢk.) = eneke (Trkm.), emitkuçi (Uyg.).” (Gülensoy, 2011: 830) 

 

 

Sütanne 
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5.3.3.  

Tanımlar 

 “(sü'tnine) Sütanne: �Benim sütüm olmazsa sütnine tutarız.� -N. Hikmet.” (GTS).  

“Çocuğu emzirmek için para ile tutulan kadın.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Sütnine Adının Adlandırma Biçimleri 

“Emzikçi: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Süt + nine 

Nine: 

Nene (~nine) „Torunu olan kadın, büyük anne.‟  

TTü: nene "çocuk dilinde anne, büyükanne veya dadı"  

TTü: nine "anne"  

TTü: hanım nine "büyükanne" 

< çoc ne-ne 

Not: Çocuk dilinde evrensel olan kadın akrama sembolizminden. KarĢ. Ġng nanny (nine 

veya sütanne). (NiĢanyan) 

 

< * ne ne „yansıma‟  

[Tü. < Ar. (Ir.) nine; (Mıs.) nena; (Sur.) nāne (ALTK, 105-106)] 

~ nänä (az.), çoŋ ene (Kırg.), måmå (Özb.), däv äni (TatK.), ene (Trkm.), moma 

(Uyg.).” (Gülensoy, 2011: 606). 

 

 

 

Sütnine 
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5.3.4.  

Tanımlar 

“(sü'tbaba) Sütannenin kocası: �Duvarlar hattat sütbabamın yadigâr bıraktığı levhalarla 

süslenmiĢti.� -Ö. Seyfettin.” (GTS). 

“Sütannenin kocası.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Doğrudan adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır.  

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Sütbaba Adının Adlandırma Biçimleri 

Farklı bir adlandırmaya rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

Süt + baba >> süt baba 

 

5.3.5. 

Tanımlar 

“(sü'tkız) Bir kadının kendi çocuğu değilken emzirdiği ve kocasıyla birlikte evlat olarak 

benimsediği kız çocuk: �Siz bizim hanımefendinin ölen kocasının erkek kardeĢinin 

sütkızı imiĢsiniz.� -P. Safa.” (GTS).  

DBTS‟de tanımlanmamıĢtır. 

Adlandırma Biçimi 

Doğrudan adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Süt Kız Adının Adlandırma Biçimleri 

Farklı bir adlandırmaya rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

Sütbaba 

 

Süt Kız 

 

114 



 
 

Süt + kız >> süt kız 

 

5.3.6.  

Tanımlar 

 “(sü'toğul) Bir kadının kendi çocuğu değilken emzirdiği ve kocasının da evlat olarak 

benimsediği erkek çocuk.” (GTS). 

 “Sütanneye nisbetle; sütünü emen erkek çocuk.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Doğrudan adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Süt Oğul Adının Adlandırma Biçimleri 

Farklı bir adlandırmaya rastlanmamıĢtır.  

Köken Bilgisi 

Süt + oğul >> süt oğul 

 

 

5.3.7.  

 

Tanımlar 

“Kanka: a. KardeĢ kadar yakın olan kimse.” (GTS) 

“Birinin kanınıemerek veya yalayarak kardeĢlik andıiçmek yoluyla kardeĢolanlardan her biri, 

ant kardeĢi.” (DBTS) 

Adlandırma Biçimi 

Doğrudan adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

 

Süt Oğul 

 

Kan KardeĢ 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında KankardeĢ Adının Adlandırma Biçimleri 

“Ahretlik yoklaması: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Kan + kardeĢ >> kan kardeĢ 

Kan: 

ETü: kan "a.a." [ Orhun Yazıtları, 735] 

kızıl kanım tökti kara terim yögrdiTTü: kan revan [ anon., Tezkiret-ül Evliya, 1341] 

bularuŋ ağzından burnından kan revan olmış. 

<< ETü kān (NiĢanyan) 

 

„Ġnsan ve hayvanların damarlarında bulunan kırmızı renkli sıvı.‟  

= ET:, OT. Ķān (DLT), ķan (KB) < kān 

TT. : KAN + (AMA/A-/AMALI/ATMA/AT-/LAMA/LA-/LANDIRMA/LANDIR-

/LAN-/MA/LAN-/LI/LILIK/SIZ/LAġMA/LAġ-/LIK) 

~ ġān (Trkm.), ġan (Az.), h,ān (Yak.), ķān (eski Çuv.), yun (Çuv.) 

K(>ġ, y) A[> Ā(<u) ]N” (Gülensoy, 2011: 457). 

 

5.3.8.  

Tanımlar 

“hlk. 1. Besleme kız, beslek. 2. Ahret kardeĢi olan kadınlardan her biri: �Yerine 

oturmadı; ahretlik teyzenin getirdiği çayı da ayakta içiyordu.� -T. Buğra.” (GTS).  

“(3) Evlâtlık, besleme.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

 

Ahretlik (Ahiret kardeĢi) 
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Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ahretlik Adının Adlandırma Biçimleri 

“Aret (I) [aretlik][aretlik]: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

Ahiret + lik >> ahretlik 

“āχırat  

~ Ar āχira ͭ آخرة  [#Aχr fāˁilaͭ fa. f.] sonraki Ģey, ölümden sonrası < Ar āχir آخر son, 

sonraki → ahir.” (NiĢanyan). 

 

5.3.9.  

Tanımlar 

“Düğünde gelin veya damada kılavuzluk eden kimse.” (GTS).  

“Düğün sırasında damadın sağından giderek ona kılavuzluk eden arkadaĢı, güveyin 

arkadaĢı. 2. Düğün sırasında gelinin sağından giderek ona yardım eden arkadaĢı, yenge 

kadın. 3. Sünnet sırasında çocuğu tutan kimse.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Sağdıç Adının Adlandırma Biçimleri  

“Azep baĢı: 1. Anlam, bağırtlak (VI) [babacık (II), babahh -l, 2; babaluğ, bobalık, 

bubalık, buva-lık][babacık (II)][babalıh -1][bobahk][bubalık][babahh -

2][babaluğ][buvalık]: 3. Anlam, hivre: 1. Anlam, kirve (I) [kivre (II) -l, 2][kivre (II) -

1][kivre (II) -2]: 3. Anlam, misayip: 1. Anlam, ötekisi: 1. Anlam, semen(II) [ sevmen]: 

1. Anlam, suvre: 1. Anlam, sadıç [sadeç, saduç, sağdıç, sağmen -

1][sadeç][sağdıç][saduç][sağmen -1]: 2. Anlam, sağdıç [-> sadıç -1]: 1. Anlam.” (DS). 

“Savdıç.” (Özder, 1981: 85) 

Köken Bilgisi 

ETü: sagdıç "1. hesap, 2. mensup, ait, aileden sayılan" [ Yenisey Yazıtları, <800?] 

ETü: sağdıç "düğünde damadın arkadaĢı" [ Divan-i Lugat-it Türk, 1070] 

Sağdıç 
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<< ETü sagdıç  (NiĢanyan). 

 

“ „Düğünde gelin veya güveye kılavuzluk eden kimse.‟ = OT. saġdıç „dost, sağdıç‟ 

(DLT) [Fakat ET. De saġdıç „hesap‟ (< *sa- „saymak‟ + -ġ + dıç] (EUTS, 193); 

saġdıçlıġ „mensup olmak, ilgili, ait‟  

< sağ+dıç < sağ+da eĢ 

[genellikle güveyin sağında yürüyen, düğün öncesinde ve esnasında güveye zifaf ve 

evlilik kurallarını öğreten kimse‟; kadına yardımcı olan kadına yenge denir. ET. Deki 

„mensup olma , ilgili, ait‟ anlamları da „dost‟ anlamını desteklemektedir. Solduç biçimi 

de vardır.] 

TT. SAĞDIÇ + (LIK) 

An.ağl.: sağdaç „1. Evlenen erkeğin erkek kardeĢi ya da yakın akrabası‟ ~sādıç; „sağdıç 

beklemesi gerdek akĢamı sağdıçtan alınan yemekli eğlence sözü‟; „sağdıç katı düğünde 

erkek evinden gönderilen içinde gelinlik, duvak, iç giysi bulunan bohça‟ (DS. X, 3513); 

saldıç „dost, arkadaĢ‟ (s. 3523) 

Tü. > Ar. (Ir.) sardūç [ص ile] (ALTK, 115) 

~sağdıĢ (Az.), sağduc (Ker./KrTS, 301), saġtuç (Alt.) = Ģāyat yiğit (Trkm.), kiyäv yigiti 

(TatK.), kiyäv üŋiri (BĢk.), küyev joldas (Kzk.), küyöö coldoĢ (Kırg.), küyåcörä (Özb.), 

kuyävcörö (Uyg.).” (Gülensoy, 2011:712) 

 

5.3.10.  

Tanımlar 

“(4.) Düğünde geline kılavuzluk eden kadın.” (GTS). 

“(3.) Sağdıç kadın, geline kılavuzluk eden kadın.” (DBTS). 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Yenge Adının Adlandırma Biçimleri 

“Dade: 1. Anlam, düğüĢçü: 1. Anlam, dünürĢü [diinüĢ -1][ düğür (II) -3][diinüĢ -1]: 3. 

Anlam, Hacana: 1. Anlam, kına yengesi : 1. Anlam, yenge: 1. Anlam.” (DS). 

 

Yenge (Oğlan yengesi, kına yengesi, kına anası) 
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Köken Bilgisi 

Bk. “Evlilik yoluyla oluĢan akrabalar: Yenge." 

 

5.3.11.  

Tanımlar 

“Sünnet olan çocuğun bütün masraflarını üstlendikten sonra sünnet sırasında çocuğu 

kucağına alarak elini, kolunu tutan ve bütün hayatı boyunca çocuk üzerinde babasına 

yakın hak taĢıyan kimse.” (GTS). 

“Bir çocuğun sünnet iĢlemlerini yapan, sünnet edilirken tutan ve masraflarını karĢılayan 

kimse.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kirve Adının Adlandırma Biçimleri 

“Kirve (I) [kivre (II) -l, 2][kivre (II) -1][kivre (II) -2]: 1. Anlam, kirve (II) [ kirve (I) -

1][ kir-ve (I) -3]: 1. Anlam, kuvra: 1. Anlam, kirve [kivre][kivre]: 1. Anlam, kivre [-> 

kirve]: 1. Anlam.” (DS). 

Köken Bilgisi 

“~ Kürd kirîv vok. kirîvo çocuğu sünnet ettiren ve yaĢam boyu sahip çıkan 

kiĢi ~ Süry ḳarīvō ܩܪܝܒܐ yakın kiĢi, akraba, vaftiz babası = Ar ḳarīb yakın kiĢi, akraba 

→ kurb 

Not: Pehlevice kirbakkar, Pazend kirbagar >> Fa kirfeger (hayır iĢi yapan kimse) 

biçimleri nihai olarak Aramice/Süryaniceden alıntıdır.” (NiĢanyan). 

 

“ „Sünnet olan çocuğun elini, kolunu tutan ve çocuk üzerinde babaya yakın hak taĢıyan 

kimse.‟  

< *kir-me [veya: Özb. *kübre] 

TT.: KĠRVE+(LĠK) 

Kirve 
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An.ağl.: kirve, kirve (DS. VIII,2883) ~ kivra „dost, arkadaĢ‟; kirve „sevgi, dostluk‟ 

(s.2888); kirve „Kürt‟; kirvelemek „söylemek, konuĢmak‟; kirvelik „kirveye gönderilen 

hediye‟ (s.2884) kirve, kirve, kivra „sünnet olan çocuğu tutan adam‟ (Anadilden 

Derlemeler, Ankara 1952, s. 94) ~ kirvǝ (Az.) 

Tü. > Kürt. K‟irva, k‟ivra, k‟vira, küre, ķıriw (DAO, 290); Zaza. Kerwa, kevra (ZTS, 

180,181), kerway „kirve (kadın)‟; kerwavey, kerwayi „kirvelik‟, kewra „kirve‟ (s.181)” 

(Gülensoy, 2011:528) 

“Kirve „ sünnet sırasında çocuğu kucağına alarak elini kolunu tutan kimse‟. Yerel 

ağızlarda kivre olarak kullanılır. Azeri alanında kirvǝ olarak geçer. Ermeniceden alındığı 

anlaĢılıyor : Erm yer. k‟awor‟ „godfather‟. Kürtçeye de  k‟irva ,k‟ivra, k‟riva olarak 

geçmiĢtir. Eremeev : Êtnogenez 246; Budagova: ST 3,1984,14; Dankoff: Alt 355. 

Symeonidis‟in Rumcadan geldiği yolundaki savı yanlıĢtır. (Gr 182/112).” (Eren, 1999: 

246) 

 

5.3.12.  

Tanımlar 

“(2.) Evlatlık olarak alınarak ev iĢlerinde çalıĢtırılan kız, besleme kız, beslemelik, 

beslek: �Evin içinde yaĢlı bir kalfa ve bir besleme ile kalmıĢtı.” (GTS). 

“(3.) Evlâtlık, küçük hizmetçi kız.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve yanılmayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Beslem Adının Adlandırma Biçimleri 

“Beslek, béslek [beslegen, besleh, bes-lengi (I), beslenki, beslenti] [beslegen] [besleh] 

[beslengi (I)][beslenki][beslenti]: 1. Anlam, kapıkızı: 1. Anlam, peslek: 1. Anlam.” 

(DS). 

Köken Bilgisi 

KTü: béslemek "terbiye etmek, yetiĢtirmek"  

< BTü bés/besi hayvan semirtme +lA-☼ Ġdr, LO 

Not: Oğuz ve Kıpçak grubu dillerine özgü bir kelimedir. (NiĢanyan). 

Besleme 
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“beslek (hlk.) „Besleme, hizmetçi, evlatlık‟  

< bés(i)+le-k 

An.ağl.: beslek, béslek, beslegen, besleh, beslengi, beslenki, beslenti (DS.II, 640).” 

(Gülensoy, 2011:134). 

 

5.3.13.  

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X2Y
2𝑿  

abcd
  , X2Y

2𝑿  

cdf
, X3Y

3𝑿   
ab

,    X3Y
3𝑿  

cd
,    X3Y

3𝑿  

f
, X4

a
, X4

c
            X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef 

, X0Y
0𝑌2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef
 

Tanımlar 

 “ „Hanım nine‟ sözünün kısaltılmıĢ, halk ağzında söylenen Ģekli.” (DBTS).  

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve sınıflayıcı akrabalık sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Hanımnine Adının Adlandırma Biçimi 

Ağızlarda farklı biçimlerine rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

“TT. hanım nine  

ÇTü: χanım "hükümdar eĢi, kraliçe, prenses”  

TTü: χanum "soylu kadın (Moğol ve Tatarlarda) 

< ETü χan hükümdar +Um → han
2
 

Not: Eski kaynaklarda daha çok χānum Ģeklinde geçen sözcüğün son ögesinin birinci 

tekil Ģahıs iyelik eki +Im olup olmadığı belirsizdir.” (NiĢanyan). 

 

Hanım + nine >> haminne 

“X2Y
2𝑿  

abcd
  , X2Y

2𝑿  

cdf
, X3Y

3𝑿   
ab

,    X3Y
3𝑿  

cd
,    X3Y

3𝑿  

f
, X4

a
, X4

c
 : Haminne 
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Hanım: 

“ „Kız ve kadına verilen unvan, bayan‟ < ET. * kang „akrabalık bildiren ad; baba, peder‟ 

(EUTS, 164) + (u)m [> *kanum > hanum > hanım] 

EUT.: hangsız „babasız‟ (EUTS, 80: P.P., 77, 6) 

Tü. > Kürt., Zaza, hanım „itibarlı kadın‟ (DAO, 210; KTS, 139); Ar. (Mıs.) hānim; 

(Sur.) h,ānum (ALTK, 73); Fars, hānom (FATK, 147) 

~ hanım (Az.), h,anım (Az., BĢk., Kzk., TatK.) „hanımefendi‟, h,ånim (Özb.), hānım 

(Trkm.), h,enim (Uyg.), ayım (Kırg.) 

H,[< K]Ā(>( a, å,e) N+I (> i)M” (Gülensoy, 2011:403-404) 

 

 5.3.14.  

Tanım:  

“Özellikle Alevi topluluklarında birbirleriyle „Dede‟ (dinsel önder) (Musahip) önünde 

yapılan bir törende dostluk üzerine ant içen aileler.” (Balaman, 1982:13) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır. 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Yol KardeĢ Adıının Adlandırma Biçimleri: 

Farklı bir adlandırmaya rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

Yol + kardeĢ (i) > yol kardeĢ(i) 

Yol: 

“ETü: yol "yol, sefer, yolculuk"  

ETü: yolak "1. kırlardaki küçük yol, patika, 2. yol yol çizgili olan Ģey" 

<< ETü yol < ETü *yo- yürümek 

Yol KardeĢ(i): 
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Not: ETü yorı- (yürümek), *yok- (zorlukla yürümek) muhtemelen ortak köke sahiptir. 

KarĢ. Moğ coçi (yolcu, misafir), col(rast, uğur), corı- (yürümek, yönelmek).” 

(NiĢanyan). 

 

“ „1. Karada, havada, sudabir yerden bir yere gitmek için aĢılan uzaklık, tarik; 2. Karada 

insan veya hayvanların geçmesi için açılan veya kendi kendine oluĢmuĢ, yürümeye 

uygun yer; 3. Genellikle yerleĢim alanlarını bağlamak için düzeltilerek açılmıĢ ulaĢım 

Ģeridi; 4. Ġçinden veya üstünden bir sıvının geçtiği, aktığı yer; 5. Yolculuk; 6. GidiĢ 

çabukluğu, hız; 7. (mec.) bir amaca ulaĢmak için baĢvurulması gereken çare yöntem; 8. 

DavranıĢ, tutum, gidiĢ veya davranıĢ biçimi; 9. Uyulan ilke, sistem, usul, tarz; 10. 

(mec.) gaye, uğur, maksat; 11. Uzun çizgi; 12. (hlk) kez, defa‟  

ET., OT. yol yol, seyahat, gezi‟ (EUTS, 301; DLT)” (Gülensoy, 2011:1156). 

KardeĢ için bk. “KardeĢ”. 

 

5.3.15.  

Tanım:  

“Bebeğin ezanla kulağına adını okuyan (takan) birey.” (Balaman, 1982:14) 

Adlandırma Biçimi 

Dolaysız adlandırmadır ve tanımlayıcı adlandırma sistemi içinde yer alır.  

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ad Babası Adının Adlandırma Biçimleri 

Farklı bir adlandırmaya rastlanmamıĢtır. 

Köken Bilgisi 

Ad + baba (sı) > ad baba(sı) 

Ad: 

“ „Ġsim, ad, unvan‟  < *āt (KT, DLT) (Räsänen; T. Tekin; Clauson: ED, 32-33)  

[Fakat at „at‟ (/a/ kısadır)] ~ āt (Trkm., Yak.), yat (Çuv.) ( *įat < *āt)” (Gülensoy, 2011: 

48) 

 

Ad Babası 
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“ETü: āt "isim, unvan"  

<< ETü āt < ETü *ā-/ay- söylemek, hitap etmek +It 

→ ay- 

Not: ETü %ay- Ģeklinde yazılan fiilde /y/ sesinin sonradan türediği ve orijinal 

biçimin a- olduğu varsayılabilir.” (NiĢanyan). 

 

Baba için bk. “Baba”. 

 

 

5.4.ÖLÇÜNLÜ DĠLDE OLMAYIP TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ AĞIZLARINDA 

YER ALAN AKRABALIK ADLARI 

ÇalıĢmamızda standart (ölçünlü) dilde olmayan ancak Türkiye Türkçesi ağızlarında 

hâlâ yaĢayan ve yaygın olarak kullanılan bazı akrabalık sözcüklerine rastlanmıĢtır. 

Bunlar aĢağıda akrabalık sistemi tablomuzdaki karĢılıklarıyla verilmiĢtir. 

 

5.4.1.  

Y4
b
 , Y4

d
             X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981: 33). 

 

5.4.2.  

X3Y
3𝒀 

e
; X3Y

3𝒀 

ab
              X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 19981: 

76). 

 

5.4.3.  

X3Y
3𝑿 

f
          X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:13 – DS). 

 

 

Y4
b
 , Y4

d
 :  En büyük dede: Dip dede 

 

X3Y
3𝒀 

e
, X3Y

3𝒀 

ab  : Dedenin babası: Kurt Dede 

 

X3Y
3𝑿 

f  Anneannenin annesi: Balnene 
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5.4.4.  

 

X-3Y
-3

y

abcdefmĢv
 ; X-3Y

-3
y

abcdeföty
         X0Y

0𝑌1

m =X0Y
0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

ö  (DS). 

 

5.4.5.  

X-4Y
-4

Y

abcdefmĢvw
 ; X-4Y

-4
x

abcdefötyq
           X0Y

0𝑌1

m =X0Y
0𝑋1

abcdef ; X0Y
0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

ö  (DS). 

 

5.4.6.  

 

X-2Y
-2𝑿 

abcdefmĢ
,  X-2Y

-2𝒚 

abcdefmĢ
 ; X-2Y

-2𝑿 

abcdeföu
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdeföu
             X0Y

0𝑌1

m =X0Y
0𝑋1

abcdef ; 

X0Y
0𝑌1

abcdef =X0Y
0𝑥1

ö  (DS). 

 

5.4.7.  

 

X0Y
0𝑿𝟐

abcdef  X0Y
0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef  ,  X0Y
0𝑌2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef (DS) 

 

5.4.8.  

X0Y
0𝑿𝟐

abcdef             X0Y
0𝑌2

abcdef   (DS) 

 

5.4.9.  

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
          X1Y

1𝑦1

abcde , X1Y
1𝑥1

abcdf
     (DS) 

X-3Y
-3

y

abcdefmĢv
 , X-3Y

-3
y

abcdeföty
 : Torunun çocuğu: Nevçır, Netirge 

 

X-4Y
-4

Y

abcdefmĢvw
 , X-4Y

-4
x

abcdefötyq
  : Torunun torunu: Kötürce 

 

X-2Y
-2𝑿 

abcdefmĢ
,  X-2Y

-2𝒚 

abcdefmĢ
 ; X-2Y

-2𝑿 

abcdeföu
 , X-2Y

-2𝒚 

abcdeföu Erkek evlattan olan torun: 

Oğulbalı 

 

X0Y
0𝑿𝟐

abcdef
: Küçük kız kardeĢ: Aba (I)  

 

X0Y
0𝑿𝟐

abcdef: Küçük abla: Aba (I), Abbacık (II), Eci 

 

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef
 : Kız Çocuk: Çeneke, Çıka, Elgölgeliği 
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5.4.10.  

X0Y
0𝒚𝟏

abcdef
          X1Y

1𝑦1

abcde , X1Y
1𝑥1

abcdf
   (DS) 

 

5.4.11.  

X1Y
1𝒚𝟐

abcde          X2Y
2𝑌   

abe  , X2Y
2𝑋   

abcd   (Özder, 1981:10-39) 

 

5.4.12.  

X1Y
1𝒙𝟑

abcdf
           X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:59 – DS). 

 

5.4.13.  

X1Y
1𝒚𝟑

abcde
           X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:74 – DS). 

 

5.4.14.  

X1Y
1𝒚𝟐

abcde
           X0Y

0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:76 – DS). 

 

5.4.15.  

X1Y
1𝒙𝟏

i              X0Y
0𝑋1

abcdef , X0Y
0𝑋2

abcdef , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:74 – DS). 

 

5.4.16.  

X1Y
1𝒚 

abcdf            X0Y
0𝑌1

m , X0Y
0𝑥1

ö     (Özder, 1981:6 – DS). 

X1Y
1𝒙𝟑

abcdf Büyük teyze: Hammik 

 

X1Y
1𝒚𝟑

abcde Büyük amca: Koca Baba (2) 

 

X1Y
1𝒚𝟐

abcde : Küçük amca: Küçük Buba 

 

X1Y
1𝒙𝟏

i   Büyük amcanın karısı: Koca Ana (1) 

 

X1Y
1𝒚 

abcdf  : Kaynananın erkek kardeĢi: Ağadayı 

 

X0Y
0𝒚𝟏

abcdef
 : Erkek Çocuk: Bala, Bizdik, Bozak 

 

X1Y
1𝒚𝟐

abcde : Ortanca Oğul: Atsız 
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5.4.17.  

X-1Y
-1𝒙 

abcdefo
  X-1Y

-1𝒚 

abcdefo            X0Y
0𝑋1

abcdef  , X0Y
0𝑌1

abcdef , X0Y
0𝑌2

abcdef (Özder, 1981:27) 

 

5.4.18.  

 

X0Y
𝟎𝒙  

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒚  

abcdfj
; X0Y

0𝒚  

abcdeı
,  X0Y

𝟎𝒙  

abcdeı
 ; X0Y

𝟎𝒙  

abcdfk
 ,  X0Y

𝟎𝒚  

abcdfk
 ; X0Y

0𝒚  

abcdei 

X0Y
0𝑋1

abcdef, X0Y
0𝑋2

abcdef, X0Y
0𝑌2

abcdef ,X0Y
0𝑌1

abcdef (Özder, 1981:20 – DS). 

 

 

5.4.19.  

X0Y
0𝑥   

abcdfj , X0Y
0𝑋   

abcdeı          X0Y
0𝑋1

abcdef, X0Y
0𝑋2

abcdef, X0Y
0𝑌2

abcdef ,X0Y
0𝑌1

abcdef (Özder, 1981:21 

– DS). 

 

5.4.20.  

 

X0Y
0𝑦   

abcdei  X0Y
0𝑋1

abcdef, X0Y
0𝑋2

abcdef, X0Y
0𝑌2

abcdef ,X0Y
0𝑌1

abcdef (Özder, 1981:40 – DS). 

 

5.4.21. 

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒙𝟏

abcdf
  X0Y

0𝑋1

m ,  X0Y
0𝑌2

𝑚  ; X0Y
0𝑋2

ö  ,  X0Y
0𝑌1

ö  

 

X-1Y
-1𝒙 

abcdefo
  X-1Y

-1𝒚 

abcdefo  : Kız kardeĢin çocuğu (yeğen): Çıkana 

 

X0Y
𝟎𝒙  

abcdfj
 , X0Y

𝟎𝒚  

abcdfj
; X0Y

0𝒚  

abcdeı
,  X0Y

𝟎𝒙  

abcdeı
 ; X0Y

𝟎𝒙  

abcdfk
 ,  X0Y

𝟎𝒚  

abcdfk
 ; 

X0Y
0𝒚  

abcdei: Teyze çocuğu, hala çocuğu, dayı çocuğu, amcaoğlu: Böle  

 

X0Y
𝟎𝒙  

abcdfj
 , X0Y

0𝑿  

abcdeı : Teyze kızı, hala kızı: Bulla 

 

X0Y
0𝒚  

abcdei : Amcaoğlu: Emite 

 

X1Y
1𝒙𝟏

abcdf
   : Damat/gelinin, kız/erkek kardeĢlerine göre anneleri: Dünür Anne 
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5.4.22.   

 Akrabalık Sistemi Ġçindeki Konumu 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
  X0Y

0𝑋1

m ,  X0Y
0𝑌2

𝑚  ; X0Y
0𝑋2

ö  ,  X0Y
0𝑌1

ö  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

X1Y
1𝒚𝟏

abcde
: Damat/gelinin, kız/erkek kardeĢlerine göre babaları: Dünür Baba 
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Türk Akrabalık Sistemi ġeması Formül KarĢılıkları 

X4
a  : dedenin babaannesi 

Y4
b : dedenin dedesi  

X4
c  : dedenin anneannesi 

Y4
d : dedenin dedesi  

X3Y
3𝑌  

e  : dedenin babası  

X3Y
3𝑥   

ab  : dedenin annesi 

X3Y
3𝑌   

ab  : babaannenin babası 

X3Y
3𝑋   

cd  : babaannenin annesi 

 X3Y
3𝑌   

cd : anneannenin babası 

   X3Y
3𝑋   

f  : anneannenin annesi 

X2Y
2𝑌   

g :  dedenin eniĢtesi 

 X2Y
2𝑋   

abe  : dedenin kız kardeĢi 

X2Y
2𝑌   

abe  : dede (babanın babası) 

X2Y
2𝑋   

abcd : babaanne 

X2Y
2𝑌   

abcd : dede (annenin babası) 

X2Y
2𝑋   

cdf  : anneanne 

X2Y
2𝑌   

cdf  : anneannenin erkek kardeĢi 

  X2Y
2𝑋   

h : anneannenin yengesi 

X1Y
1𝑌   

ı : eniĢte (halanın kocası) 

X1Y
1𝑥2

abcde: hala 

X1Y
1𝑥1

i  : yenge (küçük amcanın karısı) 

X1Y
1𝑦3

abcde : küçük amca  

X1Y
1𝑦2

abcde : Büyük amca  

129 



 
 

X1Y
1𝑦1

abcde : baba 

X1Y
1𝑥1

abcdf : Anne 

X1Y
1𝑥2

abcdf : Büyük teyze  

X1Y
1𝑥3

abcdf : Küçük teyze 

 X1Y
1𝑦   

J  : EniĢte (Küçük teyzenin kocası) 

X1Y
1𝑦  

abcdf : dayı 

X1Y
1𝑥   

k  : yenge (dayının karısı) 

X0Y
0𝑌   

abcdeı: yeğen/kuzen (halanın oğlu) 

X0Y
0𝑋   

abcdeı: yeğen/kuzin (halanın kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdei: yeğen / kuzen (amca oğlu) 

X0Y
0𝑥   

abcdei: yeğen /kuzin (amca kızı) 

X0Y
0𝑌1

l  : eniĢtenin eniĢtesi 

X0Y
0𝑋1

m : eniĢtenin kız kardeĢi 

X0Y
0𝑋1

𝑛 : eniĢtenin yengesi 

X0Y
0𝑌2

𝑚 : eniĢtenin erkek kardeĢi 

X0Y
0𝑌1

m eniĢte (büyük kız kardeĢin kocası) 

X0Y
0𝑋1

abcdef ∶ büyük kız kardeĢ (abla) 

X0Y
0𝑋2

abcdef : Küçük kız kardeĢ 

 X0Y
0𝑦1

𝑂 : eniĢte (küçük kız kardeĢin kocası) 

X0Y
0𝑌 2

abcdef : Erkek kardeĢ  

X0Y𝟎 𝒀𝟏

abcdef  : EGO (Erkek kiĢi) 

X0Y
0𝑥 1

ö : Karı (egonun karısı) 

 X0Y
0𝑋2

ö  : Baldız 
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X0Y
0𝑌 1

P  : Bacanak (Baldızın kocası) 

X0Y
0𝑌 1

ö  : Kayınbirader (karının erkek kardeĢi) 

 X0Y
0𝑥 1

r  : Yenge  (Kayınbiraderin karısı) 

X0Y
0𝑥   

abcdfj : Yeğen /Kuzin (Teyze kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdfj : Yeğen /Kuzen (Teyze oğlu) 

X0Y
0𝑥   

abcdfk  : Yeğen /Kuzin (dayı kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdfk : yeğen /kuzen  (Dayı oğlu) 

X-1Y
−1𝑥  

lm  : yeğen /kuzin (eniĢtenin kız kardeĢinin kızı) 

X-1Y
-1𝑦  

lm : yeğen /kuzen (eniĢtenin kız kardeĢinin oğlu) 

X-1Y
-1𝑥  

mn  : yeğen /kuzin (EniĢtenin erkek kardeĢinin kızı) 

X-1Y
-1𝑦  

mn    : yeğen /kuzen (eniĢtenin erkek kardeĢinin oğlu) 

X-1Y
-1𝑦  

s  : yeğenin kocası (büyük kız kardeĢin kızının kocası) 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefm: yeğen (büyük kız kardeĢin kızı) 

X-1Y
-1𝑦  

abcdefm : yeğen (büyük kız kardeĢin oğlu) 

X-1Y
-1𝑥  

Ģ   : yeğenin karısı (büyük kız kardeĢin oğlunun karısı) 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefo : yeğen (küçük kız kardeĢin kızı) 

 X-1Y
-1𝑦  

abcdefo : yeğen (küçük kız kardeĢin oğlu) 

 X-1Y
-1𝑦  

t  : damat 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefö  : kız çocuk 

X-1Y
-1𝑦  

abcdefö  : erkek çocuk 

 X-1Y
-1𝑥   

u   : gelin 
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X-1Y
-1𝑥  

öp   : yeğen (baldızın kızı) 

X-1Y
-1𝑦  

öp   : yeğen (baldızın oğlu) 

X-1Y
-1𝑥  

ör   : yeğen (kayınbiraderin kızı) 

X-1Y
-1𝑦  

ör yeğen (kayınbiraderin oğlu) 

X-2Y
-2𝑋  

abcdefms  : yeğenin kızı (büyük kız kardĢin kızının kızı) 

X-2Y
-2𝑦  

abcdefms    : yeğenin oğlu (büyük kız kardeĢin kızının oğlu) 

X-2Y
-2𝑦   

ü :  yeğenin damadı (büyük kız kardeĢin oğlunun damadı) 

X-2Y
-2𝑋  

abcdefmĢ   : yeğenin kızı (büyük kız kardeĢin oğlunun kızı) 

X-2Y
-2𝑦  

abcdefmĢ  : yeğenin oğlu ( büyük kız kardeĢin oğlunun oğlu) 

X-2Y
-2𝑋  

v  : yeğenin gelini ( büyük kız kardeĢin oğlunun gelini) 

X-2Y
-2𝑦  

y : kız torunun kocası ( kız çocuğun kızının kocası) 

X-2Y
-2𝑋  

abcdeföt : kız torun (kız çocuğun kızı) 

X-2Y
-2𝑦  

abcdeföt : erkek torun (kız çocuğun oğlu) 

X-2Y
-2𝑋  

z    : erkek torunun karısı (kız çocuğun oğlunun karısı) 

X-2Y
-2𝑋  

abcdeföu   : kız torun ( erkek çocuğun kızı) 

X-2Y
-2𝑦  

abcdeföu   : erkek torun (erkek çocuğun oğlu) 

X-3Y
-3x

abcdefmĢü   : yeğenin kız torunu (büyük kız kardeĢin oğlunun kızının kızı) 

X-3Y
-3y

abcdefmĢü  : yeğenin erkek torunu (büyük kız kardeĢin oğlunun kızının oğlu) 

 X-3Y
-3y

w         : yeğenin torununun kocası ( büyük kız kardeĢinin kızının oğlunun damadı) 

X-3Y
-3x

abcdefmĢv   : yeğeninin kız torunu (büyük kız kardeĢin oğlunun kız torunu) 

X-3Y
-3y

abcdefmĢv   : yeğeninin erkek torunu (büyük kız kardeĢin oğlunun erkek torunu)  
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X-3Y
-3x

abcdeföty   : kız torunun kızı (kız çocuğunun kız torunu) 

X-3Y
-3y

abcdeföty: Kız torunun oğlu (kız çocuğun erkek torunu) 

X-3Y
-3x

q     : kız torunun gelini (kız çocuğun erkek torununun karısı) 

X-3Y
-3x

abcdefötz   : Erkek torunun kızı (kız çocuğun erkek torunu) 

X-3Y
-3y

abcdefötz  : erkek torunun oğlu (kız çocuğun erkek torunu) 

X-4Y
-4x

abcdefmĢvw : yeğenin torununun kızı (büyük kız kardeĢin erkek torununun kız torunu) 

X-4Y
-4Y

abcdefmĢvw :  yeğenin torununun oğlu ( büyük kız kardeĢin erkek torununun erkek torunu) 

X-4Y
-4x

abcdefötyq   : kız torunun kız torunu 

X-4Y
-4Y

abcdefötyq : kız torunun erkek torunu 

 

EGO X0Y
0𝑿𝟏

abcdef (KADIN) OLARAK ALINIRSA: 

X0Y
0𝑌   

abcdeı: yeğen/kuzen (halanın oğlu) 

X0Y
0𝑋   

abcdeı: yeğen/kuzin (halanın kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdei: yeğen / kuzen (amca oğlu)/Emite 

X0Y
0𝑥   

abcdei: yeğen /kuzin (amca kızı) 

X0Y
0𝑌 1

l  : eniĢte (görümcenin kocası) 

X0Y
0𝑋1

m : görümce 

X0Y
0𝑋1

𝑛 : elti 

X0Y
0𝑌 2

𝑚 : kayınbirader  (kocanın erkek kardeĢi) 

X0Y
0𝑌 1

m : koca  

X0Y
0𝑿𝟏

abcdef ∶ EGO (Kadın) 

X0Y
0𝑋2

abcdef : Küçük kız kardeĢ 
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 X0Y
0𝑦 1

𝑂 : eniĢte (küçük kız kardeĢin kocası) 

X0Y
0𝑌 2

abcdef : Erkek kardeĢ  

X0Y
0𝑌 1

abcdef  : Erkek kardeĢ 

X0Y
0𝑥 1

ö : Yenge 

 X0Y
0𝑋2

ö  : Yengenin kız kardeĢi 

X0Y
0𝑌 1

P  : EniĢte (Yengenin kız kardeĢinin kocası) 

X0Y
0𝑌 1

ö  : Yengenin erkek kardeĢi 

 X0Y
0𝑥 1

r  : Yengenin yengesi 

X0Y
0𝑥   

abcdfj : Yeğen /Kuzin (Teyze kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdfj : Yeğen /Kuzen (Teyze oğlu) 

X0Y
0𝑥   

abcdfk  : Yeğen /Kuzin (dayı kızı) 

X0Y
0𝑦   

abcdfk : Yeğen /kuzen  (Dayı oğlu) 

 X-1Y
−1𝑥  

lm : yeğen       

 X-1Y
-1𝑦  

lm  : Yeğen 

X-1Y
-1𝑥  

mn  : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

mn    : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

s = Damat 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefm: Kız çocuk 

X-1Y
-1𝑦  

abcdefm : Erkek Çocuk 

X-1Y
-1𝑥  

Ģ  : Gelin 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefo  : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

abcdefo   : Yeğen 
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X-1Y
-1𝑦  

t : Yeğenin kocası 

X-1Y
-1𝑥  

abcdefö  : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

abcdefö  :  Yeğen 

X-1Y
-1𝑥   

u   : Yeğenin karısı 

X-1Y
-1𝑥  

öp   : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

öp   : Yeğen 

X-1Y
-1𝑥  

ör   : Yeğen 

X-1Y
-1𝑦  

ör : Yeğen 

X-2Y
-2𝑋  

abcdefms  : kız çocuğun kızı     

X-2Y
-2𝑦  

abcdefms    : kız çocuğun oğlu          

X-2Y
-2𝑦   

ü :  erkek çocuğun damadı 

X-2Y
-2𝑋  

abcdefmĢ   : erkek çocuğun kızı 

X-2Y
-2𝑦  

abcdefmĢ  : erkek çocuğun oğlu 

X-2Y
-2𝑋  

v  : erkek çocuğun gelini      

X-2Y
-2𝑦  

y : yeğenin damadı 

X-2Y
-2𝑋  

abcdeföt : yeğenin kızı        

X-2Y
-2𝑦  

abcdeföt : yeğenin oğlu 

X-2Y
-2𝑋  

z    : yeğenin gelini 

X-2Y
-2𝑋  

abcdeföu   : yeğenin kızı 

X-2Y
-2𝑦  

abcdeföu   : yeğenin oğlu 

X-3Y
-3x

abcdefmĢü   : kız torunun kızı     
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X-3Y
-3y

abcdefmĢü  : kız torunun oğlu     

 X-3Y
-3y

w         : erkek torunun damadı 

X-3Y
-3x

abcdefmĢv   : erkek torunun kızı       

X-3Y
-3y

abcdefmĢv   : erkek torunun oğlu       

X-3Y
-3x

abcdeföty   : yeğeninin kız torunu     

X-3Y
-3y

abcdeföty: yeğenin erkek torunu 

X-3Y
-3x

q     : yeğenin erkek torununun karısı       

X-3Y
-3x

abcdefötz   : yeğeninin kız torunu 

X-3Y
-3y

abcdefötz  : yeğeninin erkek torunu 

X-4Y
-4x

abcdefmĢvw : erkek torunun kız torunu            

X-4Y
-4Y

abcdefmĢvw :  erkek torunu erkek torunu                                        

X-4Y
-4x

abcdefötyq   : yeğenin torununun kızı           

X-4Y
-4Y

abcdefötyq :  yeğenin torununun oğlu 
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DEĞERLENDĠRME 

ÇalıĢmada öncelikle sosyal antropolojik yaklaĢımla ortaya konan akrabalık 

sistemi, ölçünlü dildeki karĢılıklarıyla sınıflandırılmıĢtır.  Akrabalık sistemi sosyal 

antropolojik yaklaĢımla üç baĢlıkta ele alınmıĢtır. Bunlar: 

1. “Kan yoluyla oluĢan akrabalık,  

2. Evlilik yoluyla oluĢan akrabalık, 

3. Sonradan kazanılan (uydurma) akrabalık” tır. 

 

 

1. Türkiye Türkçesi Akrabalık Adları 

Bu baĢlıklar altında ele alınan akrabalık adları ölçünlü dilden seçilmiĢtir. Ölçünlü 

dilde toplam 59 adet akrabalık adı tespit edilmiĢtir. Bunların 24‟ü kan yoluyla oluĢan 

akrabalık adı, 20‟si evlilik yoluyla oluĢan akrabalık adı, 15‟i de sonradan kazanılan 

(uydurma) akrabalık adıdır.  

Kan Yoluyla OluĢan Akrabalık Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalık Sonradan Kazanılan Akrabalık 

Anne Anneanne Dünür Kayınbirader Süt kardeĢ Sağdıç 

Baba Babaanne Kayınbaba Baldız Süt anne Düğün/Kına Yengesi 

Ebeveyn Nine Kaynana EniĢte Süt nine Kirve 

KardeĢ Dede Karı Bacanak Sütbaba Besleme 

Ağabey Ata Koca Kuma Sütkız Haminne 

Abla Teyze Yenge Tay geldi Sütoğul Yol kardeĢ 

Kız kardeĢ Dayı Gelin Üvey anne KankardeĢ Ad babası 

Erkek KardeĢ Hala Damat Üvey baba Ahretlik  

Bacı Amca Elti Üvey evlat   

Çocuk Kuzen Görümce Üvey kardeĢ   

Torun Kuzin     

Ahfat Yeğen     

Tablo:2 Türkiye Türkçesi Akrabalık Adları  
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Grafik:1 Türk Akrabalık Sistemi 

 

2. Tanımlayıcı/Sınıflayıcı Adlandırma Biçimi 

Ölçünlü dilde yer alan akrabalıkların 38‟i tanımlayıcı adlandırma biçimiyle 

adlandırılırken 21‟i sınıflayıcı adlandırma biçimiyle adlandırılmıĢtır. Bu akrabalık 

adları Ģöyledir: 

Tanımlayıcı Adlandırma Sınıflayıcı Adlandırma 

Anne Teyze Kuma Ahretlik KardeĢ Dünür Haminne 

Baba Dayı Taygeldi Baldız Bacı Yenge  

Ebeveyn Hala Üvey 

anne 

Sağdıç Çocuk Gelin  

Ağabey Amca Üvey 

baba 

Düğün/kına 

yengesi 

Torun Damat  

Abla Kayınbaba Sütanne Kirve Nine Kayınbirader  

Kız kardeĢ Kaynana Sütnine Besleme Dede EniĢte  

Erkek 

kardeĢ 

Karı Sütbaba Yol 

kardeĢ(i) 

Ata Bacanak  

Ahfat Koca Sütkız Ad babası Kuzen Üvey evlat  

Anneanne Elti Sütoğul  Kuzin Üvey kardeĢ  

Babaanne Görümce KankardeĢ  Yeğen Süt kardeĢ  

Tablo:3  Adlandırma Biçimleri 

42%

24%

34%
Kan Yoluyla Oluşan Akrabalık

Evlilik Yoluyla Oluşan 
Akrabalık

Sonradan Kazanılan 
(Uydurma) Akrabalık
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Grafik: 2 Adlandırma Biçimleri 

 

3. Dolaylı/Dolaysız Adlandırma: 

Türkiye Türkçesi Ölçünlü dilindeki akrabalık adlarının 57‟si dolaysız, 2‟si ise 

dolaylı adlandırılmıĢtır. Bu adlar aĢağıda Ģöyle sıralanmıĢtır: 

Dolaysız Adlandırma Dolaylı 

Adlandırma 

Anne Torun Kuzin Elti Üvey evlat Sağdıç Anneanne 

Baba Ahfat Yeğen Görümce Üvey 

kardeĢ 

Düğün/kına 

yengesi 

Babaanne 

Ebeveyn Nine Dünür Kayınbirader Sütanne Kirve  

KardeĢ Dede Kayınbaba Baldız Sütnine Besleme  

Ağabey Ata Kaynana EniĢte SütkardeĢ Haminne  

Abla Teyze Karı Bacanak Sütbaba Yol kardeĢ(i)  

Kız kardeĢ Dayı Koca Kuma Sütkız Ad babası  

Erkek 

kardeĢ 

Hala Yenge Taygeldi Sütoğul   

Bacı Amca Gelin Üvey anne KankardeĢ   

Çocuk Kuzen Damat Üvey baba Ahretlik   

Tablo:4 Dolaylı/Dolaysız Adlandırma 

 

64%

36%

Tanımlayıcı Adlandırma

Sınıflayıcı Adlandırma
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Grafik:3 Dolaylı/Dolaysız Adlandırma 

Ölçünlü dilde daha çok dolaysız adlandırma vardır. Türkiye Türkçesi 

ağızlarına bakıldığında dolaylı adlandırmayı daha çok görürüz. Örneğin yeğen 

yerine, amca oğlu, dayı kızı, teyze kızı, hala oğlu gibi adların; koca yerine “baĢ 

gölgeliği” gibi adların kullanıldığını görmekteyiz.  

 

4. Akrabalık Derecesine Göre Akrabalık Adları: 

Akrabalık derecesi kiĢinin akrabalarının alt, üst ve yan soylarını 

sistemleĢtirmek için kullanılan bir yöntemdir. Kan yoluyla ve evlilik yoluyla oluĢan 

akrabalıkların derece sistemleri farklıdır. Türkiye Türkçesi ölçünlü dilinde 24 adet 

kan yoluyla oluĢan akraba bulunur. Bunların 4‟ü 1. dereceden, 13‟ü 2. dereceden, 4‟ü 

3. dereceden ve 3‟ü 4. dereceden akrabadır. Evlilik yoluyla oluĢan akrabalık 

adlarının sayısı 20‟dir. Bunların 9‟u 1. dereceden, 6‟sı 2. dereceden, 4‟ü 3. dereceden 

ve 1‟i 4. dereceden akrabadır. Bu akrabalık adları Ģunlardır: 

1.Derece 2.Derece 3.Derece 4.Derece 

Anne KardeĢ Torun Ata Teyze Kuzen 

Baba Ağabey Ahfat  Dayı Kuzin 

Ebeveyn Abla Anneanne  Hala Yeğen 

Çocuk Kız kardeĢ Babaanne  Amca  

 Erkek kardeĢ Nine    

 Bacı Dede    

Tablo: 5 Kan Yoluyla OluĢan Akrabalık Dereceleri 

97%

3%

Dolaysız Adlandırma

Dolaylı Adlandırma
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1.Derece 2.Derece 3.Derece 4.Derece 

Kayınbaba Gelin Yenge Dünür 

Kaynana Damat Elti  

Taygeldi Görümce EniĢte  

Üvey anne Kayınbirader Bacanak  

Üvey baba Baldız   

Üvey evlat Üvey kardeĢ   

Karı    

Koca    

Kuma    

Tablo: 6 Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalık Dereceleri 

 

Sonradan kazanılan (uydurma) akrabalık adlarında, akrabalık derecesi söz 

konusu değildir. Aynı durum kiĢinin karısı veya kocası için de geçerlidir. 

 

 

Grafik: 4 Kan Yoluyla OluĢan Akrabalık Dereceleri 

 

 

 

17%

54%

17%

12%

1. Dereceden Akrabalar

2. Dereceden Akrabalar

3. Dereceden Akrabalar

4. Dereceden Akrabalar
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Grafik: 5 Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalık Dereceleri 

 

5. TT. Ağızlarında Akrabalık Adları 

Akrabalık adlarının Türkiye Türkçesi ağızlarındaki söyleniĢ Ģekilleri her 

akrabalık adı için sayısal olarak farklılık gösterir. Kimi akrabalık adları çok farklı 

söyleniĢe sahipken kimi akrabalık adlarının ağızlarda farklı biçimleri yoktur. AĢağıda 

akrabalık adlarının ağızlardaki farklı biçimlerinin sayısal olarak en çok ada sahip 

olandan en az ada sahip olana doğru sıralaması verilmiĢtir.  

Karı: 124 Hala: 21 Kuma: 9 Kayınbaba: 5 Elti: 3 Ahfat: 0 

Çocuk: 82 Teyze: 18 Kaynana: 8 Baldız: 5 Görümce: 3 Ata: 0 

Ağabey: 50 Dede: 16 Koca: 8 Anneanne: 4 Üvey evlat: 3 Üvey kardeĢ: 0 

Baba: 29 Amca: 15 Gelin: 8 Dayı: 4 SütkardeĢ: 3 Sütbaba: 0 

KardeĢ: 29 Damat: 13 Erkek KardeĢ: 7 EniĢte: 4 Ebeveyn: 1 Sütkız: 0 

Abla: 27 Kayınbirader: 10 Bacanak: 6 Taygeldi: 4 Kuzin: 1 Sütoğul: 0 

Yenge: 27 Sağdıç: 10 Üvey anne: 6 Sün anne:4 Üvey baba: 1  Haminne: 0 

Nine: 25 Kız KardeĢ: 9 Düğün yengesi: 6 Kirve: 4 Sütnine: 1 Yol kardeĢ(i): 0 

Dünür: 24 Torun: 9 Kuzen: 5 Besleme: 4 KankardeĢ: 1 Ad babası: 0 

Anne: 21 Babaanne: 9 Yeğen: 5 Bacı: 3 Ahretlik: 1  

Tablo:7 TT. Ağızlarındaki Akrabalık Adlarının Farklı Sözleri ve Adlandırma 

 

 

37%

37%

24%

2%

Evlilik Yoluyla Oluşan Akrabalar

1. Dereceden Akrabalar

2. Dereceden Akrabalar

3. Dereceden Akrabalar

4. Dereceden Akrabalar
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6. TT. Akrabalık Adlarının Kökenleri: 

Türkiye Türkçesindeki akrabalık adlarının 50‟si Türkçe kökenli, 6‟sı yabancı 

kökenli, 3‟ü de Türkçe kelime veya ekle yabancı bir kelime veya ekin birleĢmesiyle 

oluĢmuĢtur. Bu akrabalık adları için “Karma Köken” adı uygun görülmüĢtür. 

Bu akrabalık adları Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır: 

Türkçe Yabancı KarıĢık 

Anne Anneanne Kayınbaba Bacanak Sütkız Ebeveyn 

(Ar.) 

Kayın (T.)+birader 

(Fa.) 

Baba Babaanne Kaynana Kuma Sütoğul Ahfât (Ar.) Üvey (T.)+evlat 

(Ar.) 

KardeĢ Nine Karı Taygeldi KankardeĢ Hala (Ar.) Ah(i)ret (Ar.)+lik 

(T.) 

Ağabey Dede Koca Üvey anne Sağdıç Kuzen (Fr.)  

Abla Ata Yenge Üvey baba Düğün/Kına 

yengesi 

Kuzin (Fr.)  

Kız kardeĢ Teyze Gelin Üvey 

kardeĢ 

Kirve Damat (Fa.)  

Erkek 

kardeĢ 

Dayı Elti Sütanne Besleme   

Bacı Amca Görümce Sütnine Haminne   

Çocuk Yeğen Baldız SütkardeĢ Yol kardeĢ(i)   

Torun Dünür EniĢte Sütbaba Ad babası   

Tablo: 8 Akrabalık Adlarının Kökenleri 

 

 

Grafik:6 Akrabalık Adlarının Kökenleri 

85%

10%
5%

Türkçe Kökenli Akrabalık 
Adları

Yabancı Kökenli Akrabalık 
Adları

Karma Akrabalık Adları
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7. Ölçünlü Dilde Yer Almayıp TT. Ağızlarında Yer Alan Akrabalık 

Adlarının Akrabalık Sistemindeki Dağılımı 

ÇalıĢmada, ölçünlü dilde olmayıp Türkiye Türkçesi ağızlarında yer alan 22 

adet akrabalık adı tespit edilmiĢtir. Bu akrabalık adlarının 17‟si kan yoluyla, 5‟i 

evlilik yoluyla oluĢan akrabalıktır. Bu akrabalık adları aĢağıda sıralanmıĢtır: 

 

Kan Yoluyla OluĢan Akrabalıklar Evlilik Yoluyla OluĢan Akrabalıklar 

Dipdede Hammik Atsız 

Kurtdede Koca baba (2) Ağadayı 

Balnene Küçük buba Bala, bizdik, bozak 

Nevçır,netirge Koca ana (I) Dünür anne 

Kötürce Çıkana Dünür baba 

Oğulbalı Böle  

Aba(I) Bulla  

Aba (I), abacık, eci Emite  

Çeneke, çıka, el gölgeliği   

Tablo:9 Ölçünlü Dilde Yer Almayıp TT. Ağızlarında Yer Alan Akrabalık 

Adlarının Akrabalık Sistemindeki Dağılımı 
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Grafik:7 Ölçünlü Dilde Olmayıp TT. Ağızlarında Yer Alan Akrabalık Adları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

77%

23%

Kan Yoluyla Oluşan Akrabalık

Evlilik Yoluyla Oluşan 
Akrabalık
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SONUÇ 

1. Türk akrabalık sistemi sosyal antropolojiye göre üç aĢamadan 

oluĢmaktadır. “Kan Yoluyla OluĢan Akrabalık”, “Evlilik Yoluyla OluĢan 

Akrabalık” ve “Sonradan Kazanılan (Uydurma) Akrabalık”.  

2. Ölçünlü dildeki akrabalık adları bu baĢlıklar altında incelendiğinde 

toplam 59 adet akrabalık adının varlığı tespit edilmiĢtir. Bunlardan 24‟ü 

kan yoluyla oluĢan, 20‟si evlilik yoluyla oluĢan, 15‟i sonradan kazanılan 

(uydurma) akrabalık adıdır. Kan (soy) yoluyla oluĢan akrabalık adlarının 

fazlalığı Türklerde kan (soy) bağının önemini gösterir.  

3. Ölçünlü dildeki akrabalık adlarının adlandırma biçimlerine bakıldığında 

38‟i tanımlayıcı, 21‟i sınıflayıcıdır. Bu durumda Türklerde hemen her 

akraba için ayrı bir tanımlayıcı ad seçilmiĢtir. Bu da akrabalığa verilen 

önemi göstermektedir. 

4. Ölçünlü dildeki akrabalık adlarının 57‟si dolaysız adlandırma biçimiyle, 

2‟si dolaylı adlandırma biçimiyle adlandırılmıĢtır. Türkiye Türkçesi 

ağızlarına bakıldığında daha çok dolaylı adlandırmanın olduğu 

görülmektedir.  

5. Ölçünlü dildeki akrabalık adlarının kökenleri dilin temel söz varlığını 

oluĢturduğu için daha çok Türkçedir. 59 akrabalık adından 50‟si Türkçe, 

3‟ü Arapça, 2‟si Fransızca, 1‟i Farsça, 1‟i Türkçe-Farsça karıĢık, 2‟si 

Türkçe-Arapça karıĢıktır. Bu durum Türklerde akrabalığın önemini ortaya 

çıkarmaktadır. 

6. Bazı akrabalık adları farklı anlamlarda da kullanılmaktadır. Örneğin nine 

ve kocaana adı yenge (büyük amcanın karısı) için de kullanılmaktadır. 

7. ÇalıĢma, ölçünlü dildeki akrabalık adlarının TT. Ağızlarındaki birçok 

karĢılığı bir arada verilmiĢtir. Böylece akrabalık adları veri tabanı elde 

edilmiĢtir. 

8. ÇalıĢmada, ölçünlü dilde dolaylı adlandırmayla adlandırılan 22 akrabalık 

adının TT. ağızlarında dolaysız olarak adlandırılıdığı tespit edilmiĢtir. 

Ölçünlü dilde olmayan ancak ağızlarda varlığını devam ettiren bu 22 

akrabalık adının 17‟si kan yoluyla oluĢan akrabalık, 5‟i ise evlilik yoluyla 
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oluĢan akrabalıktır. Buna göre Türkçedeki akrabalık adları daha çok 

dolaysız olarak adlandırılmıĢtır. 

 

ÖNERĠ 

 

Konu ile ilgili sözlüklerin taranması sırasında sözlüklerdeki bilgilerin 

birbirleriyle bazı noktalarda tutarlı olmadığı, bir sözlükte yer alan bilginin diğerinde 

yer almadığı görülmüĢtür. Örneğin Özder‟in eserinde “dede” için “ağababa, 

eycebaba” adlarının, dedenin babası için “kurtdede” adının kullanıldığı belirtilmiĢken 

derleme sözlüğünde bu karĢılıklara yer verilmemiĢtir. Bu eksiklik daha kapsamlı bir 

akrabalık terimleri sözlüğünün hazırlanmasıyla da giderilebilir.  
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